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EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho hospodárskeho
spoločenstva a najmä na jej články 44 a 95,

so zreteľom na návrh Komisie,

so zreteľom na stanovisko Hospodárskeho a sociálneho výbo-
ru (1),

konajúc v súlade s postupom stanoveným v článku 251 zmlu-
vy (2),

keďže:

(1) Smernica Rady 79/279/EHS z 5. marca 1979o koordiná-
cii podmienok prijatia cenných papierov na kótovanie
na burze cenných papierov (3), smernica Rady 80/390/EHS
zo 17. marca 1980 o koordinácii požiadaviek na vypraco-
vanie, kontrolu a rozširovanie prospektov, ktoré sa musia
zverejniť na prijímanie cenných papierov na kótovanie (4),
smernica Rady 82/121/EHS z 15. februára 1982 o infor-
máciách, ktoré musia pravidelne zverejňovať spoločnosti,
ktorých akcie boli prijaté na kótovanie (5) a smernica Rady
88/627/EHS z 12. decembra 1988 o informáciách, ktoré
sa musia zverejniť, keď sa v spoločnosti, ktorej akcie sú
kótované, nadobudne alebo scudzí významný podiel (6),
boli niekoľkokrát podstatne zmenené a doplnené.
V záujme prehľadnosti a racionálnosti treba z tohto
dôvodu uvedené smernice kodifikovať tak, že sa spoja do
jedného textu.

(2) Koordinácia podmienok na prijímanie cenných papierov
na kótovania na burzách situovaných alebo činných v člen-
ských štátoch pravdepodobne poskytne rovnocennú
ochranu pre investorov na úrovni spoločenstva, v dôsledku
jednotnejších garancií pre investorov v rôznych členských
štátoch, umožní tak prijímanie na kótovanie cenných
papierov v každom takomto štáte cenných papierov
z ostatných členských štátov ako aj kótovanie akéhokoľ-
vek daného cenného papiera na značnom počte búrz
v spoločenstve; bude to príslušným spôsobom prispievať
k väčšiemu vzájomnému prelínaniu národných trhov
s cennými papiermi odstránením takých prekážok, ktoré
sa dajú prezieravo odstrániť, a tak prispeje k perspektíve
vytvorenia európskeho kapitálového trhu.

(3) Takáto koordinácia sa musí vzťahovať na cenné papiere —
nezávisle na právnom štatúte ich emitentov- a musí sa
preto vzťahovať aj na cenné papiere, vydané nečlenskými
štátmi alebo ich regionálnymi alebo miestnymi orgánmi
alebo medzinárodnými subjektami verejnoprávnej povahy;
táto smernica preto pokrýva subjekty, ktoré nie sú pokryté
druhým odsekom článku 48 zmluvy.

(4) Musí existovať možnosť obrátiť sa na súd s opravným pro-
striedkom proti rozhodnutiam príslušných štátnych orgá-
nov pri uplatňovaní tejto smernice, týkajúcich sa prijíma-
nia cenných papierov na kótovanie, hoci sa nesmie
pripustiť, aby takéto právo obrátiť sa na súdy, obmedzo-
valo voľnosť rozhodovania týchto orgánov.

(5) Takáto koordinácia podmienok na prijímanie cenných
papierov na kótovanie musí byť dostatočne flexibilná tak,
aby umožnila zohľadniť súčasné rozdiely v štruktúrach
trhov cenných papierov v členských štátoch a aby umož-
nila členským štátom zohľadniť všetky špecifické situácie
s ktorými môžu byť konfrontované.

(6) Z tohto dôvodu koordinácia musí byť najskôr obmedzená
na vytvorenie minimálnych podmienok na prijímanie cen-
ných papierov na kótovanie na burzách nachádzajúcich sa
v členských štátoch bez toho, aby sa emitentom priznalo
právo kótovania.

(1) Ú. v. ES C 116, 20.4.2001, s. 69.
(2) Stanovisko Európskeho parlamentu zo 14. marca 2001 (ešte nebolo
uverejnené v úradnom vestníku) a rozhodnutie Rady
zo 7. mája 2001.

(3) Ú. v. ES L 66, 16.3.1979, s. 21. Smernica naposledy zmenená a dopl-
nená smernicou 88/627/EHS (Ú. v. ES L 348, 17.12.1988, s. 62).

(4) Ú. v. ES L 100, 17.4.1980, s. 1. Smernica naposledy zmenená a dopl-
nená smernicou 94/18/ES Európskeho parlamentu a rady (Ú. v. ES
L 135, 31.5.1994, s.1).

(5) Ú. v. ES L 48, 20.2.1982, s. 26.
(6) Ú. v. ES L 348, 17.12.1988, s. 62.
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(7) Táto čiastočná koordinácia podmienok na prijímanie cen-
ných papierov na kótovanie predstavuje prvé opatrenie
smerom k následnému tesnejšiemu zosúladeniu predpisov
členských štátov v tejto oblasti.

(8) Trh, na ktorom sú podniky činné, bol rozšírený tak, aby
zahrnul celé spoločenstvo. Súčasťou tohto rozšírenia je
narastanie finančných požiadaviek a rozšírenie kapitálo-
vých trhov, na ktoré sa tieto spoločnosti musia obracať,
aby ich uspokojili; prijímanie cenných papierov vydaných
podnikmi na kótovanie na burzách členských štátov pred-
stavuje dôležitý spôsob prístupu na tieto kapitálové trhy;
okrem toho devízové obmedzenia týkajúce sa nákupu cen-
ných papierov obchodovaných na burzách iného člen-
ského štátu boli zrušené v rámci liberalizácie pohybu kapi-
tálu.

(9) Zábezpeky na ochranu záujmov skutočných a potenciál-
nych investorov sa vyžadujú vo väčšine členských štátov,
pokiaľ ide o podniky ponúkajúce svoje cenné papiere verej-
nosti, a to buď v čase ich ponuky alebo v čase ich prijatia
na kótovanie; takéto zábezpeky si vyžadujú poskytovanie
informácií — dostačujúcich a čo možno najobjektívnejších
— týkajúcich sa finančnej situácie emitenta a prospektu
cenných papierov, pre ktoré sa žiada prijatie na kótovanie;
obvyklou formou požadovania týchto informácií je zverej-
nenie prospektu.

(10) Požadované zábezpeky za líšia v jednotlivých členských
štátoch, pokiaľ ide o obsah a štruktúru prospektov a účin-
nosť, metódy a načasovanie kontroly informácií obsiahnu-
tých v týchto materiáloch; dôsledkom týchto rozdielov nie
je iba sťaženie dosiahnutia prijatia cenných papierov
na kótovanie na burzách niekoľkých členských štátov pre
jednotlivé podniky, ale taktiež zabraňuje investorom sídlia-
cim v jednom členskom štáte nadobudnúť cenné papiere
kótované na burzách iných členských štátov, a tým bráni
financovaniu podnikov a investíciám v celom spoločen-
stve.

(11) Tieto rozdiely treba odstrániť koordinovaním pravidiel
a nariadení bez toho, aby boli tieto nevyhnutne úplne jed-
notné, s cieľom dosiahnuť príslušný stupeň rovnocennosti
v zábezpekách požadovaných v každom členskom štáte
s cieľom zabezpečiť poskytovanie informácií — dostačujú-
cich a čo možno najobjektívnejších — skutočným alebo
potenciálnym držiteľom cenných papierov.

(12) Takáto koordinácia sa musí vzťahovať na cenné papiere
nezávisle od právneho postavenia emitujúceho podniku;
táto smernica sa týka subjektov, ktoré nie sú uvedené
v druhom odseku článku 48 zmluvy.

(13) Vzájomné uznávanie prospektov — ktoré sa musia zverej-
niť — na prijímanie cenných papierov na kótovanie pred-
stavuje dôležité opatrenie smerom k vytvoreniu vnútor-
ného trhu spoločenstva.

(14) V tejto súvislosti je nevyhnutné špecifikovať, ktoré organi-
zácie sú príslušné kontrolovať a schvaľovať zverejňované
prospekty na prijímanie cenných papierov na kótovanie
v prípade súčasných žiadostí o prijatie na kótovanie
v dvoch alebo viacerých členských štátoch.

(15) Článok 21 smernice Rady 89/298/EHS zo 17. apríla 1989
o koordinácii požiadaviek na vypracovanie, kontrolu a roz-
širovanie prospektu, ktorý sa musí zverejniť keď sa verej-
nosti ponúkajú prevoditeľné cenné papiere (1) stanovuje, že
tam, kde sa ponuky verejnosti realizujú súčasne alebo
v krátkom časovom intervale v dvoch alebo viacerých člen-
ských štátoch, prospekt verejnej ponuky vypracovaný
a schválený v súlade s článkom 7, 8 alebo 12 uvedenej
smernice musí byť uznaný ako prospekt verejnej ponuky
v dotknutých členských štátoch na základe vzájomného
uznávania.

(16) Je taktiež potrebné zabezpečiť uznanie prospektu verejnej
ponuky ako prospektu tam, kde sa žiada o prijatie na kóto-
vanie pomerne krátko po verejnej ponuke.

(17) Vzájomné uznávanie prospektu verejnej ponuky a prijatie
na kótovanie neudeľuje samo osebe právo na prijatie.

(18) Odporúča sa zabezpečiť rozšírenie — formou dohôd, ktoré
musí uzatvoriť spoločenstvo s nečlenskými štátmi — uzná-
vania prospektov na prijímanie na kótovanie z týchto kra-
jín na základe reciprocity.

(19) Javí sa byť vhodné zabezpečiť možnosť pre členské štáty,
v ktorých sa žiada o prijatie na kótovanie, priznať v urči-
tých prípadoch čiastočné alebo úplné oslobodenie od
povinnosti zverejňovať prospekty na prijímanie na kóto-
vanie tým emitentom, ktorých cenné papiere už boli pri-
jaté na kótovanie v inom členskom štáte.

(1) Ú. v. ES L 124, 5.5.1989, s. 8.
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(20) Spoločnosti, ktoré sú už určitý čas kótované v spoločen-
stve a ktoré sa vyznačujú vysokou kvalitou a medzinárod-
ným postavením, sú najpravdepodobnejšími kandidátmi
na cezhraničné kótovanie. Tieto spoločnosti sú vo vše-
obecnosti dobre známe vo väčšine členských štátov: infor-
mácie týkajúce sa týchto spoločností sú rozširované a sú
voľne dostupné.

(21) Cieľom tejto smernice je zabezpečiť poskytovanie dostatoč-
ných informácií pre investorov. Ak sa takáto spoločnosť
usiluje o prijatie svojich cenných papierov na kótovanie
v hostiteľskom členskom štáte, investori pôsobiaci na trhu
v tejto krajine môžu byť dostatočne chránení tým, že obdr-
žia len zjednodušené informácie namiesto úplného kóto-
vacieho prospektu.

(22) Členské štáty môžu považovať za užitočné zaviesť nedi-
skriminačné minimálne kvantitatívne kritériá, ako je naprí-
klad bežná trhová kapitalizácia akcií, ktoré emitenti musia
dodržiavať tak, aby existovala možnosť profitovať z mož-
ností oslobodenia stanoveného v tejto smernici; vzhľadom
na rastúcu integráciu trhov cenných papierov musia prí-
slušné orgány zaobchádzať obdobne aj s menšími spoloč-
nosťami.

(23) Ďalej, mnohé burzy majú druhopásmové trhy na obcho-
dovanie s akciami spoločností neprijatých na kótovanie;
v niektorých prípadoch sú tieto druhopásmové trhy regu-
lované a pod dohľadom úradov uznaných verejnými
orgánmi, ktoré určujú spoločnostiam požiadavky na vyka-
zovanie, ktoré sú v podstate rovnocenné s požiadavkami
určenými pre spoločnosti ktorých akcie sú kótované
na burze; z tohto dôvodu princíp, ktorý je základom
článku 23 tejto smernice sa môže uplatňovať aj vtedy, keď
sa takéto spoločnosti usilujú o prijatie svojich cenných
papierov na kótovanie.

(24) S cieľom chrániť investorov sa musia dokumenty určené
na sprístupnenie verejnosti najskôr zaslať príslušným orgá-
nom v tom členskom štáte, v ktorom sa žiada o prijaté
na kótovanie; je z tohto dôvodu na tomto členskom štáte
rozhodnúť, či sa takéto dokumenty musia preskúmať jeho
príslušnými orgánmi a v prípade potreby stanoviť charak-
ter a spôsob, akým sa takáto kontrola musí vykonať.

(25) V prípade cenných papierov prijatých na kótovanie si
ochrana investorov vyžaduje, aby poskytovanie prísluš-
ných pravidelných informácii po celú dobu, počas ktorej sa

cenné papiere kótujú; koordinácia požiadaviek na tieto
pravidelné informácie má podobné ciele ako je cieľ pro-
spektov, a to zlepšiť predmetnú ochranu a zrovnocenniť ju,
umožniť kótovanie týchto cenných papierov na viac ako
na jednej burze v spoločenstve a tým prispieť k vytvoreniu
skutočného kapitálového trhu spoločenstva tým, že
umožní väčšie vzájomné prelínanie trhov cenných papie-
rov.

(26) V zmysle tejto smernice spoločnosti, ktorých akcie sú
kótované na burze, musia čo možno najskôr sprístupniť
investorom svoje ročné účtovné závierky a správu, posky-
tujúcu informácie o spoločnosti za celé účtovné obdobie;
keďže štvrtá smernica rady 78/660/EHS (1) koordinovala
zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia členských
štátov týkajúce sa ročných účtovných závierok určitých
typov spoločností.

(27) Spoločnosti musia taktiež najmenej jedenkrát počas kaž-
dého účtovného obdobia informovať investorov o svojej
činnosti; táto smernica sa preto môže obmedziť na koor-
dináciu obsahu a rozširovania jedinej správy pokrývajúcej
obdobie prvých šiestich mesiacov účtovného obdobia.

(28) V prípade bežných dlhopisov — vzhľadom na práva, ktoré
udeľujú svojim držiteľom — ochrana investorov formou
zverejnenia polročnej správy však nie je podstatná; podľa
tejto smernice konvertibilné alebo zameniteľné dlhopisy
a dlhopisy s opčnými listami môžu byť prijaté na kótova-
nie iba vtedy, ak sú k nim vzťahujúce sa akcie už kótované
na tej istej burze alebo na inom regulovanom pravidelne
činnom uznanom otvorenom trhu alebo budú prijaté
súčasne; členské štáty môžu upustiť od tohto princípu iba
vtedy, ak ich príslušné orgány budú presvedčené o tom, že
držitelia majú voľne k dispozícii všetky informácie nevyh-
nutné na zaujatie stanoviska týkajúceho sa hodnoty akcií,
ku ktorým sa tieto dlhopisy vzťahujú; následne, pravidelné
informácie musia byť koordinované iba pre spoločnosti,
ktorých akcie sú prijaté na kótovanie.

(29) Polročná správa musí umožniť investorom vytvoriť si
informovaný odhad vývoja činností spoločnosti počas
daného obdobia, táto správa však musí obsahovať iba pod-
statné podrobnosti o finančnej situácii a o všeobecnom
pokroku v oblasti obchodnej činnosti predmetnej spoloč-
nosti.

(1) Ú. v. ES L 222, 14.8.1978, s. 11. Smernica naposledy zmenená
a doplnená smernicou 1999/60/ES (Ú. v. ES L 162, 26.6.1999, s. 65).
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(30) S cieľom zabezpečiť účinnú ochranu investorov a riadnu
činnosť búrz, predpisy týkajúce sa pravidelných informácií
zverejňovaných spoločnosťami, ktorých akcie boli prijaté
na kótovanie v spoločenstve, sa nebudú vzťahovať iba
na spoločnosti z členských štátov, ale aj na spoločnosti
z nečlenských štátov.

(31) Politika primeraného informovania investorov pre oblasť
prevoditeľných cenných papierov s najväčšou pravdepo-
dobnosťou zvýši ochranu investorov, zvýši dôveru investo-
rov v trhy cenných papierov, a tak zabezpečí riadne fun-
govanie trhov cenných papierov.

(32) Zjednocovaním takejto ochrany koordináciou tejto poli-
tiky na úrovni spoločenstva s najväčšou pravdepodobno-
sťou prispeje k väčšiemu vzájomnému prelínaniu trhov
prevoditeľných cenných papierov v členských štátoch, a tak
pomôže vytvoriť skutočný európsky kapitálový trh.

(33) S týmto cieľom treba investorov informovať o význam-
ných podieloch a o zmenách týchto podielov v

spoločnostiach spoločenstva, ktorých akcie sú kótované
na burzách nachádzajúcich sa v spoločenstve.

(34) Musia sa stanoviť koordinované pravidlá týkajúce sa pod-
robného obsahu a postupu uplatňovania tejto požiadavky.

(35) Spoločnosti, ktorých akcie sú kótované na burze v spolo-
čenstve, môžu informovať verejnosť o zmenách význam-
ných podielov iba vtedy, ak budú o takýchto zmenách
informované samotnými držiteľmi týchto podielov.

(36) Väčšina členských štátov nepredpisuje držiteľom takúto
požiadavku a tam, kde takáto požiadavka existuje, existujú
podstatné rozdiely v postupoch jej uplatňovania; z tohto
dôvodu sa musia schváliť koordinované predpisy pre túto
oblasť na úrovni spoločenstva.

(37) Táto smernica nesmie mať vplyv na povinnosti členských
štátov, pokiaľ ide o konečné termíny pre transpozíciu vytý-
čené v prílohe II, časť B,

PRIJALI TÚTO SMERNICU:
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HLAVA I

DEFINÍCIE A ROZSAH PÔSOBNOSTI

KAPITOLA I

Definície

Článok 1

Na účely tejto smernice:

a) pod pojmom „emitenti“ sa rozumejú spoločnosti a iné práv-
nické osoby a všetky podniky, ktorých cenné papiere sú pred-
metom žiadosti o prijatie na kótovanie;

b) pod pojmom „podniky kolektívneho investovania iného ako
uzavretého typu“ sa rozumejú podielové fondy a investičné
spoločnosti:

i) predmetom činnosti ktorých sú kolektívne investície
peňažných prostriedkov poskytovaných verejnosťou
a ktoré pracujú na princípe rozloženia rizika a

ii) ktorých podielové listy sa na žiadosť držiteľov priamo
alebo nepriamo spätne odkupujú alebo umorujú — za
prostriedky z aktív týchto podnikov. Činnosti, ktoré vyko-
najú takéto podniky s cieľom zabezpečiť, aby sa burzová
cena ich podielových listov významne nelíšila od čistej
hodnoty ich aktív, sa považujú za rovnocenné s týmto
spätným odkúpením alebo umorením;

c) na účely tejto smernice sa pod pojmom „investičné spoločno-
sti iného ako uzavretého typu“ rozumejú investičné spoločno-
sti:

i) predmetom činnosti ktorých sú kolektívne investície kapi-
tálu poskytovaného verejnosťou a ktoré pracujú na prin-
cípe rozloženia rizika a

ii) ktorých akcie sa na žiadosť držiteľov priamo alebo
nepriamo spätne odkupujú alebo umorujú za prostriedky
z aktív týchto podnikov. Činnosti, ktoré takéto podniky
vykonávajú s cieľom zabezpečiť, aby sa burzová cena ich
akcií nelíšila významne od čistej hodnoty ich aktív, sa
považujú za rovnocenné s týmto spätným odkúpením
alebo umorením;

d) pod pojmom „úverová inštitúcia“ sa rozumie podnik, ktorého
predmetom činnosti je prijímanie vkladov alebo iných splat-
ných peňažných prostriedkov od verejnosti a poskytovanie
úverov na vlastný účet;

e) pod pojmom „podielové listy“ sa rozumejú cenné papiere
vydané podnikom kolektívneho investovania zastupujúce
práva podielnikov na majetku takéhoto podniku;

f) pod pojmom „účasť“ sa rozumejú práva voči základnému ima-
niu iných podnikov, či už sú alebo nie sú zastupované certifi-
kátmi, ktoré vytvárajú trvalú väzbu s týmito podnikmi, a tým
sú určené na podporu činností podniku, ktorý je držiteľom
týchto práv;

g) „čistý obrat“ zahŕňa čiastky získané z predaja výrobkov
a poskytovania služieb, ktoré patria k obvyklým činnostiam
podniku, po odpočítaní predajných zliav a dane z pridanej
hodnoty a ostatných daní priamo súvisiacich s obratom;

h) „ročná účtovná závierka“ zahŕňa súvahu, výkaz ziskov a strát
a prílohy k účtovnej závierke. Tieto dokumenty tvoria jeden
celok.

KAPITOLA II

Rozsah pôsobnosti

Článok 2

1. Články 5 až 19, 42 až 69, a 78 až 84 sa vzťahujú na cenné
papiere prijaté na kótovanie alebo na tie, ktoré sú predmetom žia-
dosti o prijatie na kótovanie na burze nachádzajúcej sa alebo čin-
nej v rámci členského štátu.

2. Členské štáty sa môžu rozhodnúť, že nebudú uplatňovať usta-
novenia uvedené v odseku 1 na:

a) podielové listy vydané inými podnikmi kolektívneho investo-
vania, ako sú podniky uzavretého typu,

b) cenné papiere vydané členským štátom alebo jeho regionál-
nymi alebo miestnymi orgánmi.

Článok 3

1. Články 20 až 41, ako aj príloha I, sa vzťahujú na cenné papie-
re, ktoré sú predmetom žiadosti o prijatie na kótovanie na burze
nachádzajúcej sa alebo činnej v rámci členského štátu.

2. Ustanovenia uvedené v odseku 1 sa nevzťahujú na:

a) podielové listy vydané inými podnikmi kolektívneho investo-
vania, ako sú podniky uzavretého typu,

b) cenné papiere vydané členským štátom alebo jeho regionálny-
mi, alebo miestnymi orgánmi.
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Článok 4

1. Články 70 až 77 sa vzťahujú na spoločnosti, ktorých akcie sú
prijaté na kótovanie na burze nachádzajúcej sa alebo činnej
v rámci členského štátu, či už sa prijatie týka akcií samotných
alebo certifikátov, ktoré ich zastupujú, a to odo dňa ich prijatia.

2. Ustanovenia uvedené v odseku 1 sa však nevzťahujú na pod-
niky kolektívneho investovania okrem tých, ktoré sú uzavretého
typu.

3. Členské štáty môžu vyňať centrálne banky z rozsahu pôsob-
nosti ustanovení uvedených v odseku 1.

HLAVA II

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA TÝKAJÚCE SA KÓTOVANIA
CENNÝCH PAPIEROV

KAPITOLA I

Všeobecné podmienky pre prijatie

Článok 5

Členské štáty musia zabezpečiť, aby:

a) cenné papiere nemohli byť prijaté na kótovanie na žiadnej
burze nachádzajúcej sa alebo činnej na ich území, pokiaľ
nebudú splnené podmienky stanovené touto smernicou a

b) emitenti cenných papierov prijatých na takéto kótovanie bez
ohľadu na dátum prijatia museli dodržiavať povinnosti vyplý-
vajúce z tejto smernice.

Článok 6

1. Prijatie cenných papierov na kótovanie podlieha splneniu pod-
mienok uvedených v článkoch 42 až 51 alebo 52 až 63 týkajú-
cich sa akcií, resp. dlhopisov.

2. Emitenti cenných papierov prijatých na kótovanie musia spl-
niť povinnosti uvedené v článkoch 64 až 69 alebo 78 až 84 týka-
júce sa akcií, resp. dlhopisov.

3. Certifikáty zastupujúce akcie môžu byť prijaté na kótovanie
iba vtedy, ak emitent týchto zastupovaných akcií splní podmienky
uvedené v článkoch 42 až 44 a povinnosti uvedené v článkoch 64
až 69 a ak certifikáty spĺňajú podmienky uvedené v článkoch 45
až 50.

Článok 7

Členské štáty nesmú podmieniť prijatie na kótovanie cenných
papierov vydaných spoločnosťami alebo inými právnickými
osobami so štátnou príslušnosťou v inom členskom štáte tým, že
cenné papiere už museli byť prijaté na kótovanie na burze
nachádzajúcej sa alebo činnej v jednom z členských štátov.

KAPITOLA II

Prísnejšie alebo dodatočné podmienky a povinnosti

Článok 8

1. V prípadoch, na ktoré sa nevzťahujú zákazy ustanovené
v článku 7 a v článkoch 42 až 63, môžu členské štáty podriadiť
prijatie cenných papierov na kótovanie prísnejším podmienkam,
ako sú uvedené v článkoch 42 až 63, alebo dodatočným pod-
mienkam za predpokladu, že tieto prísnejšie a dodatočné pod-
mienky sa vzťahujú na všetkých emitentov alebo na jednotlivé
triedy emitentov, a za predpokladu, že boli zverejnené ešte pred
podaním žiadosti o prijatie takýchto cenných papierov.

2. Členské štáty môžu podriadiť emitentov cenných papierov pri-
jatých na kótovanie prísnejším povinnostiam, ako sú uvedené
v článkoch 64 až 69 a 78 až 84, alebo dodatočným povinnostiam
za predpokladu, že tieto prísnejšie povinnosti a dodatočné pod-
mienky sa vzťahujú na všetkých emitentov alebo na jednotlivé
triedy emitentov.

3. Členské štáty môžu za tých istých podmienok, ako sú uvedené
v článku 9 povoliť výnimky z dodatočných alebo prísnejších pod-
mienok a povinností, ktoré sú uvedené v odsekoch 1 a 2.

4. Členské štáty môžu v súlade so svojimi právnymi predpismi
požadovať, aby emitenti cenných papierov prijatých na kótova-
nie pravidelne informovali verejnosť o svojej finančnej situácii
a o hlavných smeroch vývoja ich podnikania.
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KAPITOLA III

Výnimky

Článok 9

Akékoľvek výnimky z podmienok na prijímanie cenných
papierov na kótovanie, ktoré môžu byť povolené v súlade
s článkami 42 až 63, sa musia vzťahovať na všetkých emitentov,
ak sú okolnosti oprávňujúce na tieto výnimky podobné.

Článok 10

Členské štátymôžu rozhodnúť, že neuplatnia podmienky uvedené
v článkoch 52 až 63 a povinnosti uvedené v článku 81 ods.1
a 3 pri žiadostiach o prijatie na kótovanie dlhopisov vydaných
spoločnosťami a inými právnickými osobami so štátnou
príslušnosťou v členskom štáte, ktoré sú založené, vedené alebo
spravované podľa osobitných zákonov a pri ktorých za splátky
istiny a úrokové platby z týchto cenných papierov ručí členský štát
alebo jeden z federálnych štátov, z ktorých členský štát pozostáva.

KAPITOLA IV

Právomoci príslušných štátnych orgánov

Oddie l 1

Rozhodnutie o pri jat í

Článok 11

1. Príslušné orgány uvedené v článku 105 rozhodujú o prijatí
cenných papierov na kótovanie na burze nachádzajúcej sa alebo
pôsobiacej na ich území.

2. Bez toho, aby boli dotknuté iné právomoci, ktoré im boli zve-
rené, príslušné orgány môžu zamietnuť žiadosť o prijatie cenných
papierov na kótovanie, ak je podľa ich stanoviska situácia emi-
tenta taká, že prijatie by mohlo poškodiť záujmy investorov.

Článok 12

Odchylne od článku 8 môžu členské štáty — výlučne v záujme
ochrany investorov — zveriť príslušným orgánom právomoc
podriadiť prijímanie cenných papierov na kótovanie splneniu
osobitných podmienok, ktoré tieto orgány považujú za vhodné
a o ktorých žiadateľa výslovne informovali.

Článok 13

1. Keď sa žiadosti o prijatie na kótovanie tých istých cenných
papierov podávajú súčasne alebo krátko po sebe na burzách
nachádzajúcich sa alebo pôsobiacich vo viac ako jednom člen-
skom štáte, alebo ak sa žiadosť o prijatie podáva pre cenné papiere
už kótované na burze v inom členskom štáte, príslušné orgány sa
musia navzájom vyrozumieť a prijať opatrenia nevyhnutné
na urýchlenie tohto postupu a čo najviac zjednodušiť formálne
požiadavky a prípadné dodatočné podmienky požadované na pri-
jatie predmetných cenných papierov.

2. S cieľom uľahčiť prácu príslušným orgánom v každej žiadosti
o prijatie cenných papierov na kótovanie na burze nachádzajúcej
sa alebo činnej v niektorom členskom štáte musí byť uvedené, či
sa podobná žiadosť podáva alebo podala v inom členskom štáte,
alebo či bude podaná v blízkej budúcnosti.

Článok 14

Príslušné orgány môžu odmietnuť prijať na kótovanie cenné
papiere už kótované v inom členskom štáte, ak emitent neplní
povinnosti vyplývajúce z prijatia v tomto inom členskom štáte.

Článok 15

Ak sa žiadosť o prijatie na kótovanie týka certifikátov
zastupujúcich akcie, budú sa príslušné orgány zaoberať takouto
žiadosťou iba vtedy, ak podľa ich stanoviska emitent certifikátov
ponúka dostatočné záruky, pokiaľ ide o ochranu investorov.

Oddie l 2

Informácie požadované prís lušnými orgánmi

Článok 16

1. Emitent, ktorého cenné papiere sú prijaté na kótovanie, musí
poskytnúť príslušným orgánom všetky informácie, ktoré tieto
orgány považujú za potrebné s cieľom chrániť investorov alebo
zabezpečiť hladký chod trhu.

2. Ak si to vyžaduje ochrana investorov alebo hladký chod trhu,
môžu príslušné orgány od emitenta požadovať zverejnenie takých
informácií, v takej forme a v takých lehotách, ktoré budú tieto
orgány považovať za vhodné. Ak by emitent takúto požiadavku
nesplnil, môžu samotné príslušné orgány zverejniť tieto informá-
cie po vypočutí emitenta.
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Oddie l 3

Postupy prot i emitentovi , ktorý nedodrží
povinnosti vyplývajúce z pri jat ia

Článok 17

Ak emitent nedodrží povinnosti vyplývajúce z prijatia
na kótovanie, príslušné orgány môžu skutočnosť, že emitent tieto
povinnosti nedodržiava, zverejniť bez ohľadu na iné zamýšľané
postupy alebo sankcie.

Oddie l 4

Pozastavenie a zastavenie

Článok 18

1. Príslušné orgány môžu rozhodnúť o pozastavení kótovania
cenného papiera, ak je alebo môže byť dočasne ohrozený hladký
chod trhu, alebo ak si to vyžaduje ochrana investorov.

2. Príslušné orgány môžu rozhodnúť o zastavení kótovania cen-
ného papiera, ak sú presvedčené, že vzhľadom na zvláštne okol-
nosti bežné pravidelné obchodovanie s cenným papierom už nie
je ďalej možné.

Oddie l 5

Právo napadnúť rozhodnutie o zamietnutí pri jat ia
a lebo zastavení kótovania opravným

prostriedkom na súde

Článok 19

1. Členské štáty musia zabezpečiť, aby rozhodnutia príslušných
orgánov o zamietnutí prijatia cenných papierov na kótovanie
alebo o zastavení takéhoto kótovania bolo možné napadnúť
opravným prostriedkom na súde.

2. Žiadateľ bude upovedomený o rozhodnutí týkajúcom sa jeho
žiadosti o prijatie na kótovanie do šiestich mesiacov od doruče-
nia žiadosti alebo — pokiaľ by si v rámci tejto lehoty príslušný
orgán vyžiadal ďalšie informácie — do šiestich mesiacov od
poskytnutia týchto informácii žiadateľom.

3. Nevydanie rozhodnutia v rámci lehoty uvedenej v odseku 2 sa
považuje za zamietnutie žiadosti. Takéto zamietnutie zakladá
právo uvedené v odseku 1 obrátiť sa na súd s opravným prostried-
kom.

HLAVA III

PODROBNEJŠIE PODMIENKY PRE KÓTOVANIE CENNÝCH
PAPIEROV

KAPITOLA I

Zverejnenie prospektu v súvislosti s prijatím

Oddie l 1

Všeobecné ustanovenia

Článok 20

Členské štáty zabezpečia, aby prijatie cenných papierov
na kótovanie na burze nachádzajúcej sa alebo činnej na ich území
bolo podmienené zverejnením informačného dokumentu, ďalej
len „prospekt“ v súlade s kapitolou I hlavy V.

Článok 21

1. Prospekt musí obsahovať informácie prispôsobené povahe
emitenta a cenných papierov, o ktorých prijatie sa žiada, ktoré sú
pre investorov a ich investičných poradcov nevyhnutné na vypra-
covanie informovaného ohodnotenia aktív a pasív, finančnej situ-
ácie, ziskov a strát, vyhliadok emitenta a práv viažucich sa k týmto
cenným papierom.

2. Členské štáty musia zabezpečiť, aby povinnosť uvedená
v odseku 1 bola uložená osobám zodpovedným za prospekt tak,
ako je to stanovené v položke 1.1 zoznamov A a B prílohy I.

Článok 22

1. Bez toho, aby bola dotknutá povinnosť uvedená v článku 21,
členské štáty zabezpečia, aby okrem možných výnimiek uvede-
ných v článkoch 23 a 24 prospekt obsahoval v ľahko analyzova-
teľnej a v čo možno najzrozumiteľnejšej forme aspoň informácie
uvedené v zoznamoch A, B alebo C prílohy I, v závislosti od toho,
či sa jedná o akcie, dlhopisy alebo certifikáty zastupujúce akcie.

06/zv. 4 SK Úradný vestník Európskej únie 37



2. V osobitných prípadoch uvedených v článkoch 25 až 34 musí
byť prospekt zostavený v súlade s pravidlami uvedenými v pred-
metných článkoch s možnými výnimkami uvedenými v článkoch
23 a 24.

3. Ak určité nadpisy v zoznamoch A, B a C prílohy I vhodne
nevystihujú sféry činnosti emitenta alebo jeho právnu formu, pro-
spekt poskytujúci rovnocenné informácie musí byť zostavený pri-
spôsobením týchto nadpisov.

Oddie l 2

Čiastočné alebo úplné oslobodenie od povinnosti
zverejniť prospekt

Článok 23

Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 39 ods.1, sú člen-
ské štáty oprávnené povoliť orgánom príslušným na kontrolu
prospektu v zmysle tejto smernice udeliť čiastočné alebo úplné
oslobodenie od povinnosti zverejniť prospekt v týchto prípadoch:

1. Ak cenné papiere, pre ktoré sa žiada o prijatie na kótovanie,
sú:

a) cenné papiere, ktoré už boli predmetom verejnej emisie;
alebo

b) cenné papiere vydané v súvislosti s ponukou na prevzatie;

alebo

c) cenné papiere vydané v súvislosti so zlúčením alebo sply-
nutím, v súvislosti s rozdelením spoločnosti, prevodom
všetkých alebo častí aktív a pasív podniku, alebo ako pro-
tiplnenie za prevod aktív okrem hotovosti;

ak bol v rámci 12 mesiacov pred prijatím cenných papierov
na kótovanie zverejnený v tom istom členskom štáte doku-
ment považovaný príslušnými orgánmi za dokument obsahu-
júci informácie rovnocenné informáciám v prospekte uvede-
nom v tejto smernici. Taktiež sa musia zverejniť podrobnosti
o akýchkoľvek významných zmenách, ktoré sa vyskytli od
vypracovania takéhoto dokumentu. Tento dokument musí byť
sprístupnený verejnosti v mieste podnikania emitenta a v kan-
celáriách finančných inštitúcií, ktoré majú výhradné právo
konať ako zúčtovací agenti daného emitenta a všetky podrob-
nosti o významných zmenách budú zverejnené v súlade s člán-
kami 98 ods.1 a 99 ods.1;

2. ak cenné papiere, pre ktoré sa žiada o prijatie na kótovanie, sú:

a) akcie pridelené bezplatne držiteľom akcií už kótovaných
na tej istej burze; alebo

b) akcie pochádzajúce z premeny konvertibilných dlhopisov
alebo akcie vytvorené po výmene za vymeniteľné dlhopisy,
pokiaľ akcie spoločnosti, ktorej akcie sú ponúkané formou
konverzie alebo výmeny, sú už kótované na tej istej burze;
alebo

c) akcie pochádzajúce z výkonu práv vyplývajúcich z opč-
ných listov, pokiaľ akcie spoločnosti, ktorej akcie sú ponú-
kané držiteľom opčných listov, sú už kótované na tej istej
burze; alebo

d) akcie vydané ako náhrada za akcie už kótované na tej istej
burze, pokiaľ vydanie takýchto nových akcií nemá za
následok zvýšenie vydaného základného imania spoločno-
sti;

a ak je to vhodné — informácie uvedené v kapitole 2 zoz-
namu A prílohy I sú zverejnené v súlade s článkami 98 ods.1
a 99 ods.1;

3. Ak cenné papiere, pre ktoré sa žiada o prijatie na kótovanie,
sú:

a) akcie, pri ktorých počet alebo odhadovaná trhová hodnota
alebo menovitá hodnota alebo — pri neexistencii meno-
vitej hodnoty — účtovná hodnota neprekračuje 10 %
počtu alebo zodpovedajúcej hodnoty akcií toho istého
druhu už kótovaných na tej istej burze; alebo

b) dlhopisy vydané spoločnosťami alebo inými právnickými
osobami so štátnou príslušnosťou v členskom štáte a kto-
ré:

(i) vykonávajú svoju obchodnú činnsť na základe štát-
neho monopolu a

(ii) sú zriadené osobitným zákonom alebo na jeho
základe alebo sa týmto zákonom spravujú, alebo kto-
rých pôžičky sú bezpodmienečne a neodvolateľne
garantované členským štátom alebo jedným z federál-
nych štátov daného členského štátu; alebo

c) dlhopisy vydané právnickými osobami so štátnou prísluš-
nosťou v členskom štáte, ktoré nie sú spoločnosťami
a ktoré

(i) boli zriadené osobitným zákonom a

(ii) ktorých činnosti sa spravujú týmto zákonom a pozo-
stávajú výhradne zo:

— získavania prostriedkov pod štátnou kontrolou
vydávaním dlhopisov a
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— financovania výroby pomocou zdrojov, ktoré zís-
kali, zo zdrojov, ktoré poskytol členský štát a

(iii) dlhopisy, ktoré sa na účely prijatia na kótovanie pova-
žujú podľa vnútroštátnych právnych predpisov za
dlhopisy vydané alebo garantované štátom; alebo

d) akcie pridelené zamestnancom, pokiaľ akcie toho istého
druhu už boli prijaté na kótovanie na tej istej burze; akcie
ktoré sa navzájom líšia iba dátumom prvého nároku
na dividendy nebudú považované za akcie rôznych dru-
hov; alebo

e) akcie už prijaté na kótovanie na inej burze v tom istom
členskom štáte; alebo

f) akcie vydané členom riadiacich orgánov komanditnej spo-
ločnosti na akcie ako protiplnenie za čiastočné alebo úplné
zrieknutie sa ich práv na podiel na zisku na základe sta-
nov, ak akcie toho istého druhu už boli prijaté na kótova-
nie na tej istej burze; akcie, ktoré sa navzájom líšia iba
dátumom prvého nároku na dividendy, nebudú považo-
vané za akcie rôznych druhov; alebo

g) náhradné certifikáty zastupujúce akcie vydané výmenou za
pôvodné cenné papiere, ak vydanie takýchto nových cer-
tifikátov nemalo za následok žiadne zvýšenie vydaného
základného imania spoločnosti a za predpokladu, že cer-
tifikáty zastupujúce takéto akcie sú už kótované na tej istej
burze,

a ak:

— v prípade a) emitent splnil požiadavky kladené na zverej-
ňovanie prostredníctvom burzy uložené príslušnými
orgánmi a vypracoval ročnú účtovnú závierku a priebežné
správy, ktoré tieto orgány uznali za vyhovujúce;

— v prípade e) kótovací prospekt v súlade s touto smernicou
už bol zverejnený; a

— vo všetkých prípadoch uvádzaných v bodoch písm.a) až g)
informácie týkajúce sa počtu a druhu cenných papierov,
ktoré majú byť prijaté na kótovanie a okolností, za ktorých
tieto cenné papiere boli vydané, boli zverejnené v súlade
s článkami 98 ods.1 a 99 ods.1;

4. Ak:

a) cenné papiere alebo akcie emitenta alebo certifikáty zastu-
pujúce takéto akcie už boli kótované v inom členskom
štáte najmenej 3 roky pred podaním žiadosti o prijatie
na kótovanie;

b) k spokojnosti príslušných orgánov členského štátu, v kto-
rom sa žiada o prijatie na kótovanie, príslušné orgány
členského štátu alebo členských štátov, v ktorých sú cenné
papiere emitenta kótované, potvrdili, že v priebehu pred-
chádzajúcich 3 rokov, alebo počas celého obdobia kóto-
vania cenných papierov emitenta, ak ide o kratší čas ako 3
roky, že emitent spĺňal všetky požiadavky týkajúce sa
poskytovania informácií a prijatia na kótovanie uložené
spoločnostiam, ktorých cenné papiere sú kótované v zmy-
sle tejto smernice;

c) všetko nasledovné bude zverejnené spôsobom stanove-
ným v článkoch 98 a 99 ods.1.

(i) dokument obsahujúci nasledujúce informácie:

— vyhlásenie o tom, že bola podaná žiadosť o prija-
tie cenných papierov na kótovanie. V prípade akcií
vyhlásenie, v ktorom bude uvedený počet a druh
predmetných akcií a uvedený opis práv spojených
s akciami. V prípade certifikátov zastupujúcich
akcie musia byť vo vyhlásení uvedené aj práva
vzťahujúce sa na pôvodné cenné papiere a infor-
mácie týkajúce sa možnosti konvertovania certifi-
kátov na pôvodné cenné papiere a postup takejto
konverzie. V prípade dlhopisov musí byť v tomto
vyhlásení uvedená aj celková hodnota pôžičky
(pokiaľ táto čiastka nie je pevná, musí sa o tom
vydať vyhlásenie) a podmienky a druh pôžičky;
s výnimkou priebežných emisií, emisný kurz
a výkupné ceny a menovitá úroková sadzba (po-
kiaľ sa uplatňuje niekoľko úrokových sadzieb,
vyznačenie podmienok, ktorými sa spravujú
zmeny v sadzbe); v prípade konvertibilných dlho-
pisov, vymeniteľných dlhopisov, dlhopisov s opč-
nými listami alebo opčných listov musí byť vo
vyhlásení bližšie určená aj povaha akcií ponúka-
ných formou konverzie, výmeny alebo upisova-
nia, práva spojené s týmito akciami, podmienky
a postupy pri konverzii, výmene alebo upisovaní
a podrobné okolnosti, za akých sa môžu meniť.
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— podrobnosti týkajúce sa akejkoľvek významnej
zmeny alebo vývoja zaznamenaného od dátumu,
ku ktorému sa vzťahujú dokumenty uvedené
v bodoch ii) a iii);

— informácie špecifické pre trh v krajine, v ktorej sa
žiada o prijatie týkajúce sa najmä systému dane
z príjmu, zúčtovacieho agenta pre emitenta a spô-
sobov, akými sa zverejňujú oznamy pre investo-
rov; a

— vyhlásenie osôb zodpovedných za informácie
poskytované v súlade s prvými tromi zarážkami
o tom, že takéto informácie sú v súlade so skutoč-
nosťou, že v nich nebolo vynechané nič, čo by
mohlo ovplyvniť význam dokumentu;

(ii) poslednú výročnú správu, posledné audítorsky ove-
rené ročné účtovné závierky (ak emitent zostavuje
vlastnú aj konsolidovanú ročnú závierku, poskytne
obidve. Príslušné orgány však môžu povoliť emiten-
tovi poskytnúť buď vlastnú alebo konsolidovanú
závierku za podmienky, že závierka, ktorá sa nepo-
skytne, neobsahuje žiadne podstatné dodatočné infor-
mácie) a posledná polročná správa emitenta za daný
rok, ak už bola zverejnená;

(iii) každý prospekt vydaný v súvislosti so žiadosťou o pri-
jatie alebo predajný prospekt alebo rovnocenný doku-
ment zverejnený emitentom v období 12 mesiacov
predchádzajúcich žiadosti o prijatie na kótovanie;

(iv) nasledujúce informácie, pokiaľ nie sú tieto už uvedené
v dokumentoch uvedených v bode (i), (ii) a (iii):

— zloženie správnych, riadiacich a dozorných orgá-
nov spoločnosti a funkcie vykonávané jednotli-
vými členmi,

— všeobecné informácie o imaní,

— súčasný stav na základe najnovších informácií
oznámených emitentovi na základe článkov 85 až
97 a

— všetky správy týkajúce sa najnovších ročných
účtovných závierok zverejnených úradnými audí-
tormi, ktoré vyžadujú vnútroštátne právne

predpisy členského štátu, na území ktorého sa
nachádza sídlo emitenta;

d) oznamy, plagáty, vývesky a dokumenty oznamujúce pri-
jatie cenných papierov na kótovanie a opisujúce základné
charakteristiky týchto cenných papierov a všetky ostatné
dokumenty týkajúce sa ich prijatia a určené na zverejne-
nie emitentom alebo v jeho mene, v ktorých sa uvádza, že
informácie uvedené v písm. c) existujú, a je v nich uvedené,
kde sú alebo kde budú zverejnené spôsobom predpísaným
v článku 98;

a

e) informácie uvedené v písm. c) a oznámenia, plagáty, výve-
sky a dokumenty uvedené v písm. d) boli zaslané prísluš-
ným orgánom pred ich zverejnením.

5. Ak spoločnosti, ktorých akcie už boli obchodované najmenej
počas predchádzajúcich dvoch rokov na druhostupňovom
trhu regulovanom a pod dohľadom úradne uznaných orgá-
nov, žiadajú o prijatie svojich cenných papierov na kótovanie
v tom istom členskom štáte a informácie, ktoré sú podľa sta-
noviska príslušných orgánov svojou podstatou rovnocenné
s informáciami požadovanými podľa tejto smernice, sú sprí-
stupnené investorom pred dátumom, ku ktorému prijatie
na kótovanie nadobudne účinnosť.

Oddie l 3

Povolené vynechanie urči tých informáci í
z prospektu

Článok 24

Príslušné orgány môžu povoliť vynechanie určitých informácii
predpísaných touto smernicou z prospektu, ak sú toho názoru,
že:

a) tieto informácie majú iba malý význam a nie sú takého cha-
rakteru, aby mohli ovplyvniť ohodnotenie aktív a pasív,
finančnej situácie, ziskov a strát a perspektív emitenta; alebo

b) zverejnenie takýchto informácií by bolo v rozpore s verejným
záujmom alebo by závažným spôsobom poškodilo emitenta,
za predpokladu, že — v naposledy uvedenom prípade —
takéto vynechanie by pravdepodobne nezavádzalo verejnosť,
pokiaľ ide o skutočnosti a okolnosti, ktorých znalosť je pod-
statná na ohodnotenie daných cenných papierov.

40 SK Úradný vestník Európskej únie 06/zv. 4



Oddie l 4

Obsah prospektu v urči tých osobitných
prípadoch

Článok 25

1. Ak sa žiadosť o prijatie na kótovanie týka akcií ponúkaných
akcionárom emitenta na základe predkupného práva a ak sú akcie
tohto emitenta už kótované na tej istej burze, príslušné orgány
môžu povoliť, aby prospekt obsahoval iba informácie, ktoré pred-
pisuje zoznam A prílohy I:

a) v kapitole 1,

b) v kapitole 2,

c) v kapitole 3 položky 3.1.0, 3.1.5, 3.2.0, 3.2.1, 3.2.6, 3.2.7,
3.2.8, 3.2.9,

d) v kapitole 4 položky 4.2, 4.4, 4.5, 4.7.1, a 4.7.2,

e) v kapitole 5 položky 5.1.4, 5.1.5, a 5.5.,

f) v kapitole 6 položky 6.1, 6.2.0, 6.2.1, 6.2.2, 6.2.3 a

g) v kapitole 7.

Ak sú akcie uvedené v prvom pododseku zastupované certifikát-
mi, prospekt musí obsahovať, pokiaľ v článku 33 ods.2 a 3 nie je
ustanovené inak, obsahovať okrem informácií uvedených v tomto
pododseku aj informácie stanovené v zozname C prílohy I:

a) v kapitole 1 položky 1.1, 1.3, 1.4, a 1.6 a 1.8

a

b) v kapitole 2.

2. Ak sa žiadosť o prijatie na kótovanie týka konvertibilných
dlhopisov, vymeniteľných dlhopisov alebo dlhopisov s opčnými
listami, ktoré sú ponúkané akcionárom emitenta na základe pred-
kupného práva, a ak sú akcie tohto emitenta už kótované na tej
istej burze, príslušné orgány môžu povoliť, že prospekt bude
obsahovať iba:

a) informácie týkajúce sa charakteru akcií ponúkaných formou
konverzie, výmeny alebo upisovania a práv s nimi spojených,

b) informácie uvedené v zozname A prílohy I a uvedené v prvom
pododseku odseku 1, okrem tých, ktoré sú uvedené v kapitole
2 tohto zoznamu,

c) informácie uvedené v kapitole 2 zoznamu B prílohy I, a

d) podmienky a postupy pri konverzii, výmene a upisovaní a prí-
pady, v ktorých tieto môžu byť zmenené.

3. Ak je prospekt uvádzaný v odsekoch 1 a 2 zverejnený v súlade
s článkom 98, jeho súčasťou bude ročná účtovná závierka za
posledné účtovné obdobie.

4. Ak emitent zostavuje tak vlastné, ako aj konsolidované ročné
závierky, súčasťou prospektu musia byť obidve závierky. Príslušné
orgány však môžu dovoliť emitentovi pripojiť k prospektu buď
iba vlastnú, alebo konsolidovanú závierku za predpokladu, že
účtovná závierka, ktorá nie je pripojená k prospektu, by nepo-
skytla žiadne podstatné dodatočné informácie.

Článok 26

1. Ak sa žiadosť o prijatie na kótovanie týka dlhopisov, ktoré nie
sú ani konvertibilné ani vymeniteľné a ani sprevádzané opčnými
listami a sú vydávané podnikom, ktorý má cenné papiere už kóto-
vané na tej istej burze, príslušné orgány môžu povoliť, aby pro-
spekt obsahoval iba informácie stanovené v zozname B prílohy I:

a) v kapitole 1,

b) v kapitole 2,

c) v kapitole 3 položky 3.1.0, 3.1.5, 3.2.0 a 3.2.2.,

d) v kapitole 4 položka 4.3,

e) v kapitole 5 položky 5.1.2, 5.1.3, 5.1.4 a 5.4,

f) v kapitole 6, a

g) v kapitole 7.

2. Ak sa prospekt uvádzaný v odsekoch 1 zverejňuje v súlade
s článkom 98, jeho súčasťou budú ročné účtovné závierky za
posledné účtovné obdobie.

3. Ak emitent zostavuje tak vlastné, ako aj konsolidované ročné
závierky, súčasťou prospektu musia byť obidve závierky. Príslušné
orgány však môžu dovoliť emitentovi pripojiť k prospektu buď
iba vlastnú, alebo konsolidovanú závierku za predpokladu, že
účtovná závierka, ktorá nie je pripojená k prospektu, by nepo-
skytla žiadne podstatné dodatočné informácie.

Článok 27

Ak sa žiadosť o prijatie na kótovanie týka dlhopisov, z ktorých sú
takmer všetky — vzhľadom na svoj charakter — bežne
nakupované a obchodované obmedzeným počtom investorov,
ktorí majú mimoriadne znalosti o investičných záležitostiach,
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príslušné orgány môžu povoliť vynechať z prospektu určité
informácie stanovené zoznamom B prílohy I alebo povoliť ich
začlenenie formou súhrnného prehľadu za podmienky, že takéto
informácie nie sú podstatné z hľadiska predmetných investorov.

Článok 28

1. V prípade prijímania cenných papierov vydaných finančnými
inštitúciami na kótovanie musí prospekt obsahovať:

a) minimálne informácie uvedené v kapitolách 1, 2, 3, 5 a 6 zoz-
namov A alebo B prílohy 1 v závislosti od toho, či ide o emi-
sie akcií alebo dlhopisov, a

b) informácie prispôsobené — v súlade s predpismi stanovenými
na tento účel vnútroštátnymi právnymi predpismi alebo prí-
slušnými orgánmi — povahe emitenta predmetných cenných
papierov a minimálne rovnocenné informáciám špecifikova-
ným v kapitolách 4 a 7 zoznamov A a B prílohy I.

2. Členské štáty určia finančné inštitúcie, na ktoré sa vzťahuje
tento článok.

3. Opatrenia stanovené týmto článkom sa môžu použiť aj na:

a) podniky kolektívneho investovania, ktorých podielové listy
nie sú vyňaté z rozsahu pôsobnosti tejto smernice článkom 3
ods. 2 písm. a),

b) finančné spoločnosti, ktoré sa nezaoberajú žiadnou inou čin-
nosťou, ako je získavanie prostriedkov pre svoju materskú
spoločnosť alebo pre podnik pridružený k tejto spoločnosti a

c) spoločnosti, ktoré sú držiteľmi portfólií cenných papierov,
licencií alebo patentov a ktoré sa nezaoberajú žiadnou inou
činnosťou, ako je správa týchto portfólií.

Článok 29

Ak sa žiadosť o prijatie na kótovanie týka dlhopisov vydávaných
priebežne alebo opakovane úverovými inštitúciami, ktoré pravi-
delne zverejňujú svoje ročné účtovné závierky, a ktoré sú v rámci
spoločenstva zriadené alebo regulované osobitným zákonom,
alebo sa takýmto zákonom spravujú, alebo sú predmetom verej-
ného dozoru, ktorý má za cieľ chrániť úspory, členské štáty môžu
stanoviť, že prospekt bude obsahovať iba:

a) údaje stanovené v nadpise 1.1 a v kapitole 2 zoznamu B prí-
lohy I a

b) údaje týkajúce sa udalostí dôležitých na určenie hodnoty
daných cenných papierov, ktoré nastali od konca účtovného
roka, za ktorý bola zverejnená posledná ročná účtovná
závierka. Takéto závierky sa musia sprístupniť verejnosti
v kanceláriách emitenta alebo v kanceláriách finančných inšti-
túcii, ktoré konajú ako zúčtovací agenti emitenta.

Článok 30

1. Ak ide o prijatie na kótovanie dlhopisov, za ktoré poskytla
záruku právnická osoba, musí prospekt obsahovať:

a) údaje o emitentovi stanovené v zozname B prílohy I a

b) údaje o ručiteľovi stanovené v položke 1.3 a v kapitolách 3 až
7 tohto zoznamu.

Ak je emitent alebo ručiteľ finančnou inštitúciou, tá časť prospek-
tu, ktorá sa týka tejto finančnej inštitúcie, sa zostaví v súlade
s článkom 28, bez toho, aby bol dotknutý prvý pododseku tohto
odseku.

2. Ak je emitentom garantovaných dlhopisov finančná spoloč-
nosť uvedená v článku 28 ods. 3, súčasťou prospektu musia byť:

a) údaje o emitentovi stanovené v kapitolách 1, 2 a 3 a v polo-
žkách 5.1.0 až 5.1.5 a 6.1 zoznamu B prílohy I, a

b) údaje o ručiteľovi podľa položky 1.3 a v kapitolách 3 až 7
tohto zoznamu.

3. Ak je ručiteľov viac, musia byť za každého uvedené požado-
vané údaje; príslušné orgány však môžu povoliť skrátenie týchto
informácií s cieľom dosiahnuť väčšiu zrozumiteľnosť prospektu.

4. Zmluva o záruke musí byť v prípadoch uvedených v odsekoch
1, 2 a 3 sprístupnená verejnosti k nahliadnutiu v sídle emitenta
a v kanceláriách finančných inštitúcii konajúcich ako zúčtovací
agenti emitenta. Kópie zmluvy musia byť poskytnuté na požiada-
nie každej dotknutej osobe.

Článok 31

1. Ak sa žiadosť o prijatie na kótovanie týka konvertibilných
dlhopisov, vymeniteľných dlhopisov alebo dlhopisov s opčnými
listami, súčasťou prospektu musia byť:
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a) údaje týkajúce sa povahy akcií ponúkaných formou konver-
zie, výmeny alebo upisovania a práv s nimi spojených,

b) údaje stanovené v položke1.3 a v kapitolách 3 až 7 zoznamu
A prílohy I,

c) údaje stanovené v kapitole 2 zoznamu B prílohy I a

d) podmienky a postupy týkajúce sa konverzie, výmeny alebo
upisovania a podrobný opis okolností, za ktorých môžu byť
zmenené.

2. Ak emitentom konvertibilných dlhopisov, vymeniteľných
dlhopisov alebo dlhopisov s opčnými listami nie je emitent akcií,
súčasťou prospektu musia byť:

a) údaje týkajúce sa povahy akcií, ponúkaných formou konver-
zie, výmeny alebo upisovania a práv s nimi spojených,

b) údaje o emitentovi stanovené v zozname B, prílohy I,

c) údaje o emitentovi akcií stanovené v nadpise 1.3. a v kapito-
lách 3 až 7, zoznamu A prílohy I a

d) podmienky a postupy týkajúce sa konverzie, výmeny alebo
upisovania a podrobný opis okolností, za ktorých môžu byť
zmenené.

Ak je však emitentom dlhopisov finančná spoločnosť uvedená
v článku 28 ods. 3, prospekt musí obsahovať — vo veci tejto spo-
ločnosti — iba údaje stanovené v kapitolách 1, 2 a 3 a v polož-
kách 5.1.0 až 5.1.5 a 6.1 v zozname B prílohy I.

Článok 32

1. Ak sa žiadosť o prijatie na kótovanie týka cenných papierov
vydaných v súvislosti so zlúčením alebo splynutím, rozdelením
spoločnosti, prevodom všetkých alebo časti aktív a pasív podni-
ku, ponukou na prevzatie alebo protiplnenie za prevod aktív
okrem hotovosti, dokumenty opisujúce podmienky takýchto ope-
rácií, ako aj v prípade potreby akákoľvek východisková súvaha —
či už pro forma alebo nie — ak emitent ešte nevypracoval ročné
účtovné závierky, musí byť — bez toho, aby bola dotknutá požia-
davka zverejniť kótovací prospekt — sprístupnená na nahliadnu-
tie verejnosti v kanceláriách emitenta cenných papierov a v kan-
celáriách finančných inštitúcií, ktoré majú právo konať ako
zúčtovací agenti emitenta.

2. Ak sa prevod uvedený v odseku 1 uskutočnil pred viac ako
dvoma rokmi, príslušné orgány môžu upustiť od povinnosti ulo-
ženej v tomto odseku.

Článok 33

1. Ak sa žiadosť o prijatie na kótovanie týka certifikátov zastu-
pujúcich akcie, prospekt musí obsahovať údaje — pokiaľ ide
o certifikáty — stanovené v zozname C prílohy I a údaje — pokiaľ
ide o zastupované akcie — stanovené v zozname A prílohy I.

2. Príslušné orgány však môžu zbaviť emitenta certifikátov
povinnosti zverejňovať podrobnosti o svojej finančnej situácii, ak
je emitent:

a) úverovou inštitúciou so štátnou príslušnosťou členského štá-
tu, ktorá je zriadená osobitným zákonom alebo na jeho zákla-
de, alebo sa ním spravuje, alebo podlieha verejnému dohľadu
s cieľom ochrany úspor,

b) dcérskou spoločnosťou, ktorej 95 % alebo viac vlastní úverová
inštitúcia uvedená v písm. a), záväzky ktorej voči držiteľom
certifikátov sú bezvýhradne garantované touto úverovou inšti-
túciou a ktorá podlieha de jure alebo de facto takému istému
dohľadu, alebo

c) „Administratriekantoor“ v Holandsku, ktorý sa spravuje oso-
bitnými právnymi predpismi príslušných orgánov — s cieľom
bezpečnej úschovy pôvodných cenných papierov.

3. V prípade certifikátov vydaných inštitúciou zameranou
na registráciu prevodov cenných papierov alebo pomocnou inšti-
túciou zriadenou takouto inštitúciou, môžu príslušné orgány
upustiť od zverejňovania informácií stanovených v kapitole 1
zoznamu C prílohy I.

Článok 34

1. Ak sú dlhopisy, pre ktoré sa žiada o prijatie na kótovanie pred-
metom bezvýhradnej a neodvolateľnej záruky štátu alebo jedného
z federatívnych štátov príslušného štátu vzťahujúcej sa na splat-
nosť istiny aj na platenie úrokov, vnútroštátne právne predpisy
alebo príslušné orgány môžu povoliť skrátenie informácii stano-
vených v kapitolách 3 a 5 zoznamu B prílohy I.

2. Možnosť skrátenia uvedená v odseku 1 sa môže uplatňovať aj
na spoločnosti zriadené osobitným zákonom alebo na základe
takéhoto zákona, alebo ktoré sa ním spravujú, a ktoré sú opráv-
nené vyberať poplatky od svojich zákazníkov.
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Oddie l 5

Kontrola a rozširovanie prospektu

Článok 35

1. Žiadny prospekt nesmie byť zverejnený pred jeho schválením
príslušnými orgánmi.

2. Príslušné orgány schvália zverejnenie prospektu iba vtedy, ak
dospejú k názoru, že spĺňa všetky požiadavky stanovené touto
smernicou.

Článok 36

Príslušné orgány rozhodnú o tom, či budú akceptovať audítorskú
správu úradného audítora stanovenú v položke 1.3 zoznamov
A a B v prílohe I, alebo či budú v prípade potreby vyžadovať
dodatočnú správu.

Požiadavka na dodatočnú správu musí byť výsledkom
preskúmania každého prípadu najmä z hľadiska jeho podstaty. Na
žiadosť úradného audítora a/alebo emitenta im príslušné orgány
musia predložiť dôvody, ktoré ich oprávňujú vzniesť takúto
požiadavku.

Oddie l 6

Určenie prís lušného orgánu

Článok 37

Ak sa pre tie isté cenné papiere podávajú žiadosti o prijatie
na kótovanie na burzách nachádzajúcich sa alebo pôsobiacich vo
dvoch, alebo vo viacerých členských štátoch vrátane členského
štátu, v ktorom má emitent sídlo, súbežne alebo v krátkom
časovom intervale, prospekt musí byť zostavený v súlade
s ustanoveniami tejto smernice v tom členskom štáte, v ktorom
má emitent sídlo, a musia byť schválené príslušnými orgánmi
tohto členského štátu; ak sa sídlo emitenta nenachádza ani
v jednom z týchto členských štátov, musí si emitent vybrať jeden
z týchto štátov, podľa právnych predpisov ktorého bude prospekt
vypracovaný a schválený.

Oddie l 7

Vzájomné uznávanie

Článok 38

1. Prospekt schválený v súlade s článkom 37 musí byť po prelo-
žení uznaný inými členskými štátmi, v ktorých sa žiadalo prijatie

na kótovanie, bez potreby získať súhlas príslušných orgánov
týchto štátov a bez toho, aby tieto štáty mohli požadovať začle-
nenie dodatočných informácií do prospektu. Príslušné orgány
však môžu požadovať, aby prospekt obsahoval údaje špecifické
pre trh štátu, v ktorom žiada o prijatie týkajúce sa najmä systému
daní z príjmu, finančných inštitúcií, ktoré majú vyhradené právo
konať ako zúčtovací agenti emitenta v tomto štáte, a spôsobu,
akým sa zverejňujú oznamy pre investorov.

2. Prospekt schválený príslušnými orgánmi v zmysle článku 37
musí byť uznaný v inom členskom štáte, v ktorom sa podáva žia-
dosť o prijatie na kótovanie, dokonca aj keď bolo priznané čia-
stočné oslobodenie alebo čiastočná výnimka v súlade s touto
smernicou, za predpokladu, že:

a) uvedené čiastočné oslobodenie alebo čiastočná výnimka sú
takého druhu, ktorý je uznávaný podľa pravidiel uplatňova-
ných v danom členskom štáte a

b) podmienky odôvodňujúce čiastočné oslobodenie alebo čia-
stočnú výnimku existujú aj v danom členskom štáte a ak
neexistujú žiadne iné podmienky týkajúce sa takéhoto oslo-
bodenia alebo výnimky, ktoré by mohli viesť k tomu, že by ich
príslušné orgány v danom členskom štáte zamietli.

Dokonca aj vtedy, ak podmienky stanovené v písm. a) a b) nie sú
splnené, príslušný členský štát môže povoliť svojim príslušným
orgánom uznať prospekt schválený príslušnými orgánmi v súlade
s článkom 37.

3. Pri schvaľovaní prospektu príslušné orgány v zmysle článku
37 poskytnú príslušným orgánom iných členských štátov, v kto-
rých sa žiada o kótovanie, osvedčenie o schválení. Ak boli čia-
stočné oslobodenie alebo čiastočná výnimka udelené na základe
tejto smernice, v osvedčení bude uvedená táto skutočnosť ako aj
dôvody, ktoré viedli k tomuto udeleniu.

4. Keď sa podá žiadosť o prijatie na kótovanie, emitent zašle prí-
slušným orgánom v každom z ostatných členských štátov, v kto-
rých sa žiada o prijatie, návrh prospektu, ktorý zamýšľa používať
v danom štáte.

5. Členské štáty môžu obmedziť uplatňovanie tohto článku
na prospekty emitentov, ktorí majú sídlo v členskom štáte.

Článok 39

1. Ak sa podáva žiadosť o kótovanie v jednom alebo vo viace-
rých členských štátoch a pre cenné papiere bol zostavený a odsú-
hlasený prospekt verejnej ponuky v ktoromkoľvek členskom štáte
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v súlade s článkami 7, 8 alebo 12 smernice 89/298/EHS v období
troch mesiacov pred podaním žiadosti o prijatie, prospekt verej-
nej ponuky bude uznaný po príslušnom preklade ako prospekt
pre prijatie na kótovanie v tom členskom štáte alebo štátoch,
v ktorých sa podáva žiadosť o prijatie na kótovanie, bez potreby
získať súhlas príslušných orgánov týchto členských štátov a bez
toho, aby tieto mohli požadovať začlenenie dodatočných infor-
mácií do prospektu. Príslušné orgány však môžu požadovať, aby
prospekt obsahoval údaje špecifické pre trh štátu, ktorom sa žiada
o prijatie týkajúce sa najmä systému daní z príjmu, finančných
inštitúcií, ktoré majú vyhradené právo konať ako zúčtovací agenti
emitenta v tomto štáte, a spôsobu, akým sa zverejňujú oznáme-
nia pre investorov.

2. Článok 38 ods. 2 až 5 sa vzťahuje na prípad uvedený v odseku
1 tohto článku.

3. Článok 100 sa vzťahuje na všetky zmeny, ktoré nastanú v čase
medzi schválením obsahu prospektu uvádzaného v odseku 1
a začiatkom obchodovania na burze.

Článok 40

1. Ak sa žiadosť o prijatie na kótovanie týka cenných papierov
dávajúcich právo podieľať sa na imaní spoločnosti, buď ihneď
alebo v dobe splatnosti, podáva v jednom alebo vo viacerých člen-
ských štátoch iných, ako je sídlo emitenta akcií, na ktoré tieto
cenné papiere dávajú oprávnenie — pričom akcie emitenta už
boli prijaté na kótovanie v danom členskom štáte — príslušné
orgány členského štátu, v ktorom sa žiada o prijatie, môžu konať
až po poradách s príslušnými orgánmi tohto členského štátu,
v ktorom sa nachádza sídlo emitenta uvedených akcií.

2. Ak sa podáva žiadosť o prijatie na kótovanie cenných papie-
rov, ktoré už boli kótované v inom členskom štáte pred menej
ako šiestimi mesiacmi, príslušné orgány, ktorým sa podáva žia-
dosť, sa skontaktujú s príslušnými orgánmi, ktoré už prijali cenné
papiere na kótovanie a v čo možno najväčšej miere oslobodia
emitenta týchto cenných papierov od zostavovania nového pro-
spektu, za podmienky uskutočnenia potrebných aktualizácií, pre-
kladov alebo dodatkov v súlade s jednotlivými požiadavkami prí-
slušného členského štátu.

Oddie l 8

Dohody s nečlenskými kraj inami

Článok 41

Spoločenstvo môže prostredníctvom dohôd uzatvorených
s jednou alebo s viacerými nečlenskými krajinami na základe

zmluvy uznať prospekt vypracovaný a preskúmaný v súlade
s predpismi nečlenského štátu alebo štátov za spĺňajúci
požiadavky tejto smernice, za podmienky vzájomnosti a za
predpokladu, že príslušné predpisy poskytujú investorom
ochranu rovnocennú ochrane, ktorú by im poskytla táto
smernica, a to dokonca aj vtedy, keď sa tieto predpisy líšia od
ustanovení tejto smernice.

KAPITOLA II

Podrobnejšie podmienky týkajúce sa prijímania akcií

Oddie l 1

Podmienky týkajúce sa spoločnost í , ktorých
akcie sú predmetom žiadost i o pri jat ie

na kótovanie

Článok 42

Právne postavenie spoločnosti musí byť v súlade so zákonmi
a nariadeniami, ktorým podlieha, pokiaľ ide o jej založenie, ako aj
o jej činnosť v rámci jej stanov.

Článok 43

1. Predpokladaná trhová hodnota akcií, pre ktoré sa žiada o pri-
jatie na kótovanie, alebo ak sa táto hodnota nedá odhadnúť, ima-
nie a rezervy spoločnosti vrátane zisku alebo scudzenia za
posledné účtovné obdobie musia predstavovať najmenej jeden
milión eur.

2. Členské štáty môžu umožniť prijatie na kótovanie aj vtedy, keď
táto podmienka nebude splnená, za predpokladu, že príslušné
orgány majú názor, že pre príslušné akcie bude existovať prime-
raný trh.

3. Členský štát môže požadovať pre prijatie na kótovanie vyššiu
predpokladanú trhovú hodnotu alebo vyššie imanie a rezervy iba
vtedy, ak v tomto štáte existuje iný regulovaný, pravidelne činný
uznaný otvorený trh a požiadavky kladené na tento trh sú rov-
naké alebo nižšie ako tie, ktoré sú uvedené v odseku 1.

4. Podmienka stanovená v odseku 1 sa nebude vzťahovať na pri-
jatie na kótovanie ďalšieho bloku akcií toho istého druhu, aké už
boli prijaté.
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5. Protihodnota jedného milióna eur v národnej mene bude
na začiatku protihodnotou jedného milióna európskych zúčtova-
cích jednotiek v národnej mene, ktoré sa používali k 5. marcu
1979.

6. Ak v dôsledku úpravy protihodnoty eur v národnej mene
trhová hodnota vyjadrená v národnej mene zostane počas jed-
ného roka na úrovni najmenej o 10 % vyššej alebo nižšej, ako je
hodnota jedného milióna eur, členský štát musí do 12 mesiacov
po uplynutí tohto obdobia upraviť svoje zákony, iné právne pred-
pisy alebo správne opatrenia tak, aby boli v súlade s odsekom 1.

Článok 44

Spoločnosť musí zverejniť alebo zostaviť svoje ročné účtovné
závierky v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi za
obdobie troch účtovných období predchádzajúcich žiadosti
o kótovanie. Formou výnimky môžu príslušné orgány upustiť od
tejto podmienky, ak je takáto výnimka žiaduca v záujme
spoločnosti alebo investorov a ak sú príslušné orgány presvedčené
o tom, že investori majú k dispozícii potrebné údaje, aby si mohli
vytvoriť informovaný úsudok o spoločnosti a o akciách, o ktorých
prijatie na kótovanie sa žiada.

Oddie l 2

Podmienky týkajúce sa akci í , ktoré sú predmetom
žiadosti o pri jat ie

Článok 45

Právne postavenie akcií musí byť v súlade so zákonmi
a nariadeniami, ktorým podliehajú.

Článok 46

1. Akcie musia byť voľne obchodovateľné.

2. Príslušné orgány môžu posudzovať akcie, ktoré nie sú ešte
úplne splatené ako voľne obchodovateľné akcie, pokiaľ sa vyko-
nali opatrenia s cieľom zabezpečiť, aby obchodovateľnosť
takýchto akcií nebola obmedzená a aby bolo obchodovanie otvo-
rené a korektné s tým, že sa verejnosti poskytnú všetky príslušné
údaje.

3. Príslušné orgány môžu— v prípade prijatia na kótovanie akcií,
ktoré sa môžu získať iba na základe súhlasu — upustiť od odseku
1 iba vtedy, ak by uplatňovanie klauzuly o schválení nenarúšalo
trh.

Článok 47

Ak verejná emisia predchádza prijatiu na kótovanie, prvé
kótovanie sa môže uskutočniť iba po ukončení času, počas
ktorého je možné predkladať žiadosti o upisovanie.

Článok 48

1. Dostatočný počet akcií musí byť distribuovaný medzi verejno-
sťou v jednom alebo vo viacerých členských štátoch najneskôr
v čase prijatia.

2. Podmienka uvedená v odseku 1 sa nebude uplatňovať, ak majú
byť akcie distribuované medzi verejnosť cez burzu. V takomto prí-
pade prijatie na kótovanie smie byť povolené iba vtedy, ak prí-
slušné orgány budú presvedčené, že dostatočný počet akcií bude
distribuovaný medzi verejnosť cez burzu v krátkom čase.

3. Ak sa žiada o prijatie na kótovanie ďalšieho bloku akcií toho
istého druhu, príslušné orgány môžu stanoviť, či bol medzi verej-
nosť distribuovaný dostatočný počet akcií v pomere ku všetkým
vydaným akciám a nie iba v pomere k tomuto ďalšiemu bloku.

4. Formou odchýlky z odseku 1, ak sú akcie prijaté na kótovanie
v jednom alebo viacerých nečlenských štátoch, príslušné orgány
môžu umožniť ich prijatie na kótovanie vtedy, ak bol distribuo-
vaný dostatočný počet akcií medzi verejnosť v tom nečlenskom
štáte, alebo štátoch, kde sú kótované.

5. Počet distribuovaných akcií bude považovaný za dostatočný
vtedy, ak akcie, pre ktoré sa podala žiadosť o prijatie, sú v rukách
verejnosti v rozsahu najmenej 25 % z upísaného kapitálu zastu-
povaného príslušným druhom akcií, alebo vtedy, ak vzhľadom
na veľký počet akcií toho istého druhu a vzhľadom na rozsah ich
distribúcie medzi verejnosť trh bude riadne fungovať aj s nižším
percentuálnym podielom.

Článok 49

1. Žiadosť o prijatie na kótovanie sa musí týkať všetkých už vyda-
ných akcií toho istého druhu.

2. Členské štáty môžu povoliť, aby sa táto podmienka nevzťaho-
vala na žiadosti o prijatie, ktorá sa netýka všetkých už vydaných
akcií toho istého druhu, ak akcie toho druhu, pre ktoré sa nežiada
o prijatie, patria do blokov slúžiacich na zachovanie kontroly nad
spoločnosťou alebo nie sú po určitý čas obchodovateľné
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na základe dohôd za predpokladu, že verejnosť bude informovaná
o takýchto situáciách a že nebude hroziť žiadne nebezpečenstvo,
že by takéto situácie poškodili záujmy držiteľov akcií, pre ktoré sa
žiada o prijatie na kótovanie.

Článok 50

1. Na prijatie na kótovanie akcií vydaných spoločnosťami so štát-
nou príslušnosťou iného členského štátu a ktorých akcie majú
fyzickú formu, je nevyhnutné a postačujúce, aby ich fyzická forma
vyhovovala štandardom stanoveným v tomto inom členskom štá-
te. Ak fyzická forma nevyhovuje štandardom platným v členskom
štáte, v ktorom sa žiada o prijatie na kótovanie, príslušné orgány
tohto štátu oznámia túto skutočnosť verejnosti.

2. Fyzická forma akcií vydaných spoločnosťami so štátnou prí-
slušnosťou nečlenskej krajiny musí poskytovať dostatočnú záruku
ochrany investorov.

Článok 51

Ak akcie vydané spoločnosťou, ktorá má štátnu príslušnosť
nečlenského štátu, nie sú kótované ani v štáte svojho pôvodu a ani
v štáte, v ktorom je vlastnený hlavný podiel akcií, tieto akcie
nesmú byť prijaté na kótovanie, ak príslušné orgány nebudú
presvedčené o tom, že nekótovanie v štáte pôvodu alebo v štáte,
v ktorom je vlastnený hlavný podiel, nie je spôsobené potrebou
chrániť investorov.

KAPITOLA III

Podrobnejšie podmienky týkajúce sa prijatia dlhopisov
vydaných podnikom na kótovanie

Oddie l 1

Podmienky týkajúce sa podnikov, ktorých
dlhopisy sú predmetom žiadosti o pri jat ie

Článok 52

Právne postavenie podniku musí byť v súlade so zákonmi
a nariadeniami ktorým podlieha, pokiaľ ide o jeho vytvorenie, ako
aj o jeho činnosť v zmysle jeho stanov.

Oddie l 2

Podmienky týkajúce sa dlhopisov, ktoré sú
predmetom žiadosti o pri jat ie

Článok 53

Právne postavenie dlhopisov musí byť v súlade so zákonmi
a nariadeniami, ktorým podliehajú.

Článok 54

1. Dlhopisy musia byť voľne obchodovateľné.

2. Príslušné orgány môžu posudzovať dlhopisy, ktoré nie sú ešte
úplne splatené, ako voľne obchodovateľné dlhopisy, pokiaľ sa
vykonali opatrenia s cieľom zabezpečiť, aby obchodovateľnosť
takýchto dlhopisov nebola obmedzená a aby bolo obchodovanie
otvorené a korektné s tým, že sa verejnosti poskytnú všetky prí-
slušné údaje.

Článok 55

Ak verejná emisia predchádza prijatiu na kótovanie, prvé
kótovanie sa môže uskutočniť iba po ukončení obdobia, počas
ktorého je možné predkladať žiadosti o upisovanie.

Toto ustanovenie sa nebude uplatňovať v prípade trvalých (tap)
emisií dlhopisov, pokiaľ nebude pevne stanovený konečný termín
upisovania.

Článok 56

Žiadosť o prijatie na kótovanie sa musí týkať všetkých tried
dlhopisov rovnakým spôsobom.

Článok 57

1. Pre prijatie dlhopisov vydaných podnikmi so štátnou prísluš-
nosťou iného členského štátu a ktorých dlhopisy majú fyzickú
formu, na kótovanie je nevyhnutné a postačujúce, aby ich fyzická
forma vyhovovala štandardom stanoveným v inom členskom štá-
te. Ak fyzická forma nevyhovuje normám platným v členskom
štáte, v ktorom sa žiada o prijatie na kótovanie, príslušné orgány
tohto štátu oznámia túto skutočnosť verejnosti.
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2. Fyzická forma dlhopisov vydaných v jednotlivých členských
štátoch musí vyhovovať normám platným v týchto členských štá-
toch.

3. Fyzická forma dlhopisov vydaných podnikmi so štátnou prí-
slušnosťou nečlenskej krajiny musí poskytovať dostatočnú záruku
ochrany investorov.

Oddie l 3

Ostatné podmienky

Článok 58

1. Výška pôžičky nesmie byť nižšia ako EUR 200 000. Toto usta-
novenie sa nebude uplatňovať v prípade trvalých emisií, kde výška
pôžičky nie je pevne stanovená.

2. Členské štáty môžu umožniť prijatie na kótovanie aj vtedy, keď
táto podmienka nebude splnená, za predpokladu, že príslušné
orgány majú názor, že pre príslušné dlhopisy bude existovať pri-
meraný trh.

3. Protihodnota EUR 200 000 v národnej mene bude spočiatku
protihodnotou 200 000 zúčtovacích jednotiek v národnej mene
k 5. marcu 1979.

4. Ak v dôsledku zmien protihodnoty eura v národnej mene
zostane minimálna výška pôžičky vyjadrená v národnej mene
počas jedného roka na úrovni najmenej o 10 % nižšej ako je hod-
nota EUR 200 000, členský štát musí do 12 mesiacov po uply-
nutí tejto lehoty upraviť svoje zákony, nariadenia alebo správne
ustanovenia tak, aby boli v súlade s odsekom 1.

Článok 59

1. Konvertibilné alebo vymeniteľné dlhopisy a dlhopisy s opč-
nými listami môžu byť prijaté na kótovanie iba vtedy, ak sú k nim
vzťahujúce sa akcie už kótované na tej istej burze alebo na inom
regulovanom, pravidelne činnom, uznanom otvorenom trhu,
alebo ak sú prijímané súčasne.

2. Členské štáty môžu formou výnimky z odseku 1 umožniť pri-
jatie na kótovanie konvertibilných alebo vymeniteľných

dlhopisov alebo dlhopisov s opčnými listami, pokiaľ príslušné
orgány budú presvedčené, že držitelia majú k dispozícii všetky
údaje nevyhnutné k tomu, aby si mohli vytvoriť úsudok o hod-
note akcií, ku ktorým sa tieto dlhopisy vzťahujú.

KAPITOLA IV

Podrobnejšie podmienky týkajúce sa prijatia dlhopisov
na kótovanie vydaných štátom, jeho regionálnymi alebo
miestnymi orgánmi alebo medzinárodnými subjektmi

verejnoprávnej povahy

Článok 60

Dlhopisy musia byť voľne obchodovateľné.

Článok 61

Ak verejná emisia predchádza prijatiu na kótovanie, prvé
kótovanie sa môže uskutočniť iba po uplynutí lehoty, počas ktorej
je možné predkladať žiadosti o upisovanie.

Toto ustanovenie sa neuplatní, ak nebude pevne stanovená lehota
upisovania.

Článok 62

Žiadosť o prijatie na kótovanie sa musí týkať všetkých tried
dlhopisov rovnakým spôsobom.

Článok 63

1. Pre prijatie dlhopisov, ktoré sú vydané členským štátom alebo
jeho regionálnymi alebo miestnymi orgánmi vo fyzickej forme
na kótovanie, je nevyhnutné a postačujúce, aby ich fyzická forma
vyhovovala normám stanoveným v tomto členskom štáte. Ak
fyzická forma nevyhovuje normám platným v členskom štáte,
v ktorom sa žiada o prijatie na kótovanie, príslušné orgány tohto
štátu oznámia túto skutočnosť verejnosti.

2. Fyzická forma dlhopisov vydaných nečlenskými štátmi alebo
ich regionálnymi alebo miestnymi orgánmi alebo medzinárod-
nými subjektmi verejnoprávnej povahy musí poskytovať dosta-
točnú záruku ochrany investorov.
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HLAVA IV

POVINNOSTI TÝKAJÚCE SA CENNÝCH PAPIEROV PRIJATÝCH
NA KÓTOVANIE

KAPITOLA I

Povinnosti spoločností, ktorých akcie boli prijaté na kótovanie

Oddie l 1

Kótovanie novovydaných akci í toho istého druhu

Článok 64

Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 49 ods. 2,
v prípade novej verejnej emisie akcií toho istého druhu, ako boli
akcie už kótované, bude sa od spoločnosti vyžadovať — pokiaľ sa
nové akcie neprijímajú automaticky— aby požiadala o ich prijatie
na také isté kótovanie, buď najneskôr do jedného roka od ich
vydania, alebo vtedy, keď sa stanú voľne obchodovateľnými.

Oddie l 2

Zaobchádzanie s akcionármi

Článok 65

1. Spoločnosť musí zaručiť rovnaké zaobchádzanie so všetkými
akcionármi, ktorí sú v rovnakom postavení.

2. Spoločnosť zabezpečí — minimálne v každom členskom štá-
te, v ktorom sú jej akcie kótované — že všetky nevyhnutné pro-
striedky a údaje budú k dispozícii tak, aby umožnili akcionárom
vykonávať ich práva. Musí najmä:

a) informovať akcionárov o konaní hlavného zhromaždenia
a umožniť im vykonávať ich hlasovacie právo,

b) zverejňovať oznamy alebo rozosielať obežníky týkajúce sa
rozdeľovania a vyplácania dividend, o emisií nových akcií vrá-
tane postupov týkajúcich sa prideľovania, upisovania, zriek-
nutia sa a konverzie,

c) určiť za svojho agenta finančnú inštitúciu, cez ktorú akcionári
môžu uplatňovať svoje finančné práva, pokiaľ spoločnosť
neposkytuje sama finančné služby.

Oddie l 3

Zmena zakladateľskej zmluvy alebo stanov

Článok 66

1. Spoločnosť plánujúca zmeny v zakladateľskej zmluve alebo
zmeny stanov musí predložiť návrh týchto zmien príslušným
orgánom členských štátov, v ktorej sú jej akcie kótované.

2. Tento návrh musí byť odovzdaný príslušným orgánom najne-
skôr pred zvolaním valného zhromaždenia, ktoré má rozhodnúť
o navrhovanej zmene.

Oddie l 4

Ročné účtovné závierky a výročná správa

Článok 67

1. Spoločnosť musí sprístupniť verejnosti čo možno najskôr
svoje najnovšie ročné účtovné závierky a svoju poslednú výročnú
správu.

2. Ak spoločnosť zostavuje tak vlastné, ako aj konsolidované
ročné účtovné závierky, musí ich sprístupniť verejnosti. V tomto
prípade príslušné orgány môžu povoliť spoločnosti sprístupniť
verejnosti buď iba jej vlastnú, alebo iba konsolidovanú závierku,
za podmienky, že závierky nesprístupnené verejnosti neobsahujú
žiadne podstatné dodatočné údaje.

3. Ak ročné účtovné závierky a správy nie sú v súlade s ustano-
veniami smerníc týkajúcich sa účtovných závierok spoločností
a ak nepodávajú verný a pravdivý pohľad na aktíva a pasíva spo-
ločnosti, jej finančnú situáciu a zisky alebo straty, sa musia
poskytnúť podrobnejšie a/alebo dodatočné údaje.

Oddie l 5

Dodatočné údaje

Článok 68

1. Spoločnosť musí informovať verejnosť čo možno najskôr
o akomkoľvek podstatnom novom vývoji v oblasti svojej činno-
sti, ktorý nie je verejnosti známy a ktorý môže na základe jeho
vplyvu na jej aktíva a pasíva alebo na jej finančnú situáciu, alebo
na všeobecný priebeh jej obchodných činností viesť k podstatným
pohybom cien jej akcií.
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Príslušné orgány však môžu spoločnosť od tejto požiadavky oslo-
bodiť, pokiaľ by odhalenie podrobnejších informácií mohlo
poškodiť oprávnené záujmy spoločnosti.

2. Spoločnosť musí informovať verejnosť bezodkladne o akých-
koľvek zmenách práv spojených s rôznymi druhmi akcií.

3. Spoločnosť musí informovať verejnosť o akýchkoľvek zme-
nách v štruktúre (akcionárov a rozdelení podielov) hlavných pod-
ielov na jej základnom imaní v porovnaní s informáciami zverej-
nenými v tejto záležitosti čo najskôr potom, ako sa o takýchto
zmenách dozvie.

Najmä spoločnosť, ktorá nepodlieha článkom 85 až 97, musí
informovať verejnosť do deviatich kalendárnych dní vždy, keď sa
dozvie o tom, že niektorá osoba alebo subjekt získal, alebo scu-
dzil taký počet akcií, že jeho podiel prekročí alebo poklesne pod
jeden z prahov, stanovených v článku 89.

Oddie l 6

Rovnocennosť informáci í

Článok 69

1. Spoločnosť, ktorej akcie sú kótované na burzách nachádzajú-
cich sa alebo činných v rôznych členských štátoch, musí zabez-
pečiť, aby na trhu na každej z týchto búrz boli sprístupnené rov-
nocenné údaje.

2. Spoločnosť, ktorej akcie sú kótované na burzách nachádzajú-
cich sa alebo činných v jednom alebo vo viacerých členských štá-
toch a v jednom alebo vo viacerých nečlenských štátoch, musí
sprístupniť trhom členského štátu alebo štátov, v ktorých sú jej
akcie kótované informácie, ktoré budú prinajmenšom rovno-
cenné s informáciami, ktoré sprístupňuje trhom príslušného
nečlenského štátu alebo štátov, ak by takéto informácie mohli byť
dôležité pre ohodnotenie akcií.

Oddie l 7

Pravidelne zverejňované informácie

Článok 70

Členské štáty musia zabezpečiť, aby spoločnosti uvedené v článku
4 zverejňovali polročné správy o činnosti, o zisku a strate za
prvých šesť mesiacov každého hospodárskeho obdobia.

Článok 71

So zreteľom na polročnú správu môžu členské štáty uložiť
spoločnostiam povinnosti, ktoré budú prísnejšie ako povinnosti
uvedené v článkoch 70, 72 až 76, 102 ods.2 a 103 alebo
dodatočné povinnosti za predpokladu, že sa vzťahujú vo
všeobecnosti na všetky spoločnosti alebo na všetky spoločnosti
danej triedy.

Oddie l 8

Zverejňovanie a obsah polročnej správy

Článok 72

1. Polročná správa musí byť zverejnená do štyroch mesiacov po
skončení príslušného šesťmesačného obdobia.

2. Vo výnimočných a riadne odôvodnených prípadoch môžu prí-
slušné orgány predĺžiť lehotu na zverejnenie.

Článok 73

1. Polročná správa musí pozostávať z číselných údajov a z vysve-
tľujúceho vyhlásenia týkajúceho sa činností, ziskov a strát spoloč-
nosti počas príslušného šesťmesačného obdobia.

2. Tieto čísla vyjadrené v tabuľkovej forme budú vyjadrovať mini-
málne:

a) čistý obrat a

b) zisk alebo stratu pred alebo po odpočítaní dane.

Tieto pojmy budú mať ten istý význam ako v smerniciach týka-
júcich sa účtovných závierok spoločností.

3. Členské táty môžu umožniť príslušným orgánom, aby povo-
lili spoločnostiam — výnimočne a v jednotlivých prípadoch —
poskytovať odhadované údaje o ziskoch a stratách, za predpokla-
du, že akcie každej takejto spoločnosti sú kótované iba v jednom
členskom štáte. Použitie tohto postupu musí spoločnosť uviesť vo
svojej správe a nesmie zavádzať investorov.

4. Ak spoločnosť vyplatila alebo navrhuje vyplatenie predbežné
dividendy, tieto údaje musia vyjadrovať zisk alebo stratu po zda-
není za šesťmesačné obdobie a dočasné dividendy vyplatené alebo
navrhnuté.

5. Pri každom číselnom údaji musí byť uvedený číselný údaj za
odpovedajúce obdobie predchádzajúceho účtovného obdobia.

50 SK Úradný vestník Európskej únie 06/zv. 4



6. Vysvetľujúce vyhlásenie musí obsahovať všetky významné
informácie umožňujúce investorom vytvoriť si informovaný
obraz o trendoch v činnostiach, ziskoch alebo stratách spoločno-
sti spolu s uvedením všetkých špecifických faktorov, ktoré mali
vplyv na tieto činnosti a na tieto zisky alebo straty za uvedené
obdobie, a tak umožniť vypracovať porovnanie so zodpovedajú-
cim obdobím predchádzajúceho účtovného obdobia.

Vo vyhlásení musí byť taktiež uvedená zmienka o predpoklada-
nom budúcom vývoji spoločnosti v bežnom účtovnom období.

7. Ak číselné údaje uvedené v odseku 2 nevystihujú činnosti spo-
ločnosti, príslušné orgány zabezpečia vykonanie primeraných
úprav.

Článok 74

Ak spoločnosť zverejňuje konsolidovanú účtovnú závierku, môže
zverejniť polročnú správu buď v konsolidovanej, alebo
nekonsolidovanej forme. Členské štáty môžu povoliť príslušným
orgánom— pokiaľ sú toho názoru, že nepoužitá forma správy by
bola mohla obsahovať dodatočné dôležité informácie —
požadovať od spoločnosti zverejnenie takýchto informácií.

Článok 75

Ak účtovné informácie boli audítorsky overené úradným
audítorom účtov spoločnosti, správa audítora a akékoľvek
výhrady audítora musia byť uvedené v plnom rozsahu.

Článok 76

1. Ak jednotlivé požiadavky tejto smernice nevyhovujúce z hľa-
diska činností spoločnosti alebo okolností, príslušné orgány
zabezpečia vykonanie vhodných úprav týchto požiadaviek.

2. Príslušné orgány môžu povoliť vynechanie určitých informá-
cii z polročnej správy uvedených v tejto smernici, ak sú tohto
názoru, že sprístupnenie takýchto informácií by bolo v protiklade
s verejným záujmom alebo by závažne poškodilo spoločnosť za
predpokladu, že — v posledne menovanom prípade — by bolo
nepravdepodobné, že by takéto vynechanie mohlo zavádzať verej-
nosť, pokiaľ ide o fakty a okolnosti, ktorých znalosť je mimo-
riadne dôležitá pre ohodnotenie príslušných akcií.

Spoločnosť alebo jej zástupcovia budú zodpovední za presnosť
a správnosť skutočností, o ktoré sa opiera každá žiadosť o takéto
oslobodenie.

3. Odseky 1 a 2 sa budú uplatňovať aj na prísnejšie alebo doda-
točné povinnosti uložené podľa článku 71.

4. Ak spoločnosť spravujúca sa zákonmi nečlenského štátu zve-
rejní polročnú správu v nečlenskom štáte, príslušné orgány jej
môžu povoliť zverejniť takúto správu namiesto polročnej správy
predpísanej touto smernicou za predpokladu, že uvedené infor-
mácie budú rovnocenné informáciám, ktoré vyplývajú z uplatňo-
vania tejto smernice.

Článok 77

Ak sa polročná správa musí zverejniť vo viacerých ako v jednom
členskom štáte, príslušné orgány týchto členských štátov sa
vynasnažia — formou odchýlky z článku 71- v maximálnej
možnej miere akceptovať ako jediný text ten text, ktorý spĺňa
požiadavky toho členského štátu, v ktorom boli akcie spoločnosti
prijaté na kótovanie po prvýkrát alebo ten text, ktorý sa najviac
približuje k takémuto textu. V prípadoch súčasného prijatia
na kótovanie na dvoch alebo viacerých burzách nachádzajúcich sa
alebo činných v rôznych členských štátoch príslušné orgány
týchto členských štátov sa vmaximálnej možnej miere vynasnažia
akceptovať ako jediný text text tej správy, ktorá spĺňa požiadavky
toho členského štátu, v ktorom sa nachádza sídlo spoločnosti; ak
sa sídlo spoločnosti nachádza v nečlenskom štáte, príslušné
orgány predmetných členských štátov sa v maximálnej možnej
miere vynasnažia akceptovať jedinú verziu tejto správy.

KAPITOLA II

Povinnosti emitentov, ktorých dlhopisy boli prijaté
na kótovanie

Oddie l 1

Dlhopisy vydané podnikom

Článok 78

1. Podnik musí zabezpečiť rovnaké zaobchádzanie so všetkými
držiteľmi dlhopisov klasifikovaných rovným dielom, pokiaľ ide
o práva spojené s týmito dlhopismi.

Táto podmienka nebráni ponukám predčasného splatenia urči-
tých dlhopisov zo strany podniku voči držiteľom vo forme
výnimky z emisných podmienok, ak sú ponuky vykonané v súlade
s vnútroštátnymi právnymi predpismi a osobitne v súlade so spo-
ločenskými záujmami.
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2. Podnik musí zabezpečiť, aby — minimálne v každom člen-
skom štáte, v ktorom sú jeho dlhopisy kótované — boli k dispo-
zícii všetky nevyhnutné prostriedky a informácie, ktoré umožnia
držiteľom vykonávať ich práva. Musí najmä:

a) zverejňovať oznamy alebo rozosielať obežníky týkajúce sa
konania zhromaždení držiteľov dlhopisov, o vyplácaní úro-
kov, vykonávaní akýchkoľvek práv týkajúcich sa konverzie,
výmeny, upisovania, zrieknutia sa a splácania,

b) určiť za svojho agenta finančnú inštitúciu, cez ktorú držitelia
dlhopisov môžu uplatňovať svoje finančné práva, pokiaľ pod-
nik samotný neposkytuje finančné služby.

Článok 79

1. Podnik plánujúci zmeny v zakladateľskej zmluve alebo zmeny
stanov ovplyvňujúce práva držiteľov cenných papierovmusí pred-
ložiť návrh týchto zmien príslušným orgánom členských štátov,
v ktorých sú jeho dlhopisy kótované.

2. Tento návrh musí byť odovzdaný príslušným orgánom najne-
skôr pred zvolaním schôdze orgánu, ktorý musí rozhodnúť
o navrhovanej zmene.

Článok 80

1. Podnik musí sprístupniť verejnosti čo najskôr svoju najnovšiu
ročnú účtovnú závierku a svoju poslednú výročnú správu, kto-
rých zverejnenie vyžadujú vnútroštátne právne predpisy.

2. Ak podnik zostavuje tak vlastné, ako aj konsolidované ročné
účtovné závierky, musí ich sprístupniť verejnosti. V tomto prípade
príslušné orgány však môžu povoliť podnikom sprístupniť verej-
nosti buď iba vlastnú, alebo iba konsolidovanú účtovnú závierku
za predpokladu, že tie závierky, ktoré nebudú sprístupnené verej-
nosti, nebudú obsahovať žiadne podstatné dodatočné informácie.

3. Ak ročné závierky a správy nie sú v súlade s ustanoveniami
smerníc týkajúcich sa účtovných závierok spoločností a ak nepo-
dávajú pravdivý a verný pohľad na aktíva a pasíva podniku, jeho

finančnú situáciu a výsledky, musia sa poskytnúť podrobnejšie
a/alebo dodatočné informácie.

Článok 81

1. Podnik musí informovať verejnosť, čo možno najskôr o akom-
koľvek podstatnom novom vývoji v oblasti svojej činnosti, ktorý
nie je verejnosti známy a ktorý môže významne ovplyvniť jeho
schopnosť plniť svoje záväzky.

Príslušné orgány môžu podnik od tejto povinnosti oslobodiť
na jeho žiadosť, ak by sprístupnenie týchto informácií mohlo
poškodiť oprávnené záujmy spoločnosti.

2. Podnik musí informovať verejnosť bezodkladne o akýchkoľvek
zmenách práv držiteľov dlhopisov vyplývajúcich najmä zo zmien
podmienok udeľovania pôžičky alebo zo zmeny úrokových
sadzieb.

3. Podnik musí informovať verejnosť bezodkladne o nových
pôžičkách a najmä o zárukách a zábezpekách týkajúcich sa týchto
pôžičiek.

4. Ak sú kótované dlhopisy konvertibilnými alebo vymeniteľ-
nými dlhopismi alebo dlhopismi s opčnými listami, podnik musí
bezodkladne informovať verejnosť o akýchkoľvek zmenách práv
spojených s rôznymi druhmi akcií, ku ktorým sa tieto dlhopisy
vzťahujú.

Článok 82

1. Podnik, ktorého dlhopisy sú kótované na burzách nachádza-
júcich sa alebo činných v rôznych členských štátoch musí zabez-
pečiť, aby na trhu na každej z týchto búrz boli sprístupnené rov-
nocenné informácie.

2. Podnik, ktorého dlhopisy sú kótované na burzách nachádza-
júcich sa alebo činných v jednom alebo vo viacerých členských
štátoch a v jednom alebo vo viacerých nečlenských štátoch, musí
sprístupniť trhom členského štátu alebo štátov, v ktorých sú jeho
dlhopisy kótované, informácie prinajmenšom rovnocenné infor-
máciám, ktoré sprístupňuje trhom príslušného nečlenského štátu
alebo štátov, ak takéto informácie môžu byť dôležité na ohodno-
tenie dlhopisov.
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Oddie l 2

Dlhopisy vydané štátom alebo jeho regionálnymi
alebo miestnymi orgánmi alebo medzinárodným

subjektom verejnoprávnej povahy

Článok 83

1. Štáty, ich regionálne alebo miestne orgány a medzinárodné
subjekty verejnoprávnej povahy musia zabezpečiť rovnaké zaob-
chádzanie so všetkými držiteľmi dlhopisov klasifikovaných rov-
ným dielom, pokiaľ ide o práva spojené s týmito dlhopismi.

Táto podmienka nebude brániť ponukám na skoršie splatenie
určitých dlhopisov voči ich držiteľom, za predpokladu, ak sú
ponuky vykonané v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi
vo forme výnimky z emisných podmienok a osobitne so spolo-
čenskými záujmami.

2. Štáty, ich regionálne alebo miestne orgány a medzinárodné
subjekty verejnoprávnej povahy musia zabezpečiť, aby — mini-
málne v každom členskom štáte, v ktorom sú ich dlhopisy kóto-
vané — boli k dispozícii všetky nevyhnutné prostriedky a infor-
mácie, ktoré umožnia držiteľom vykonávať ich práva. Musia
najmä:

a) zverejňovať oznámenia alebo rozosielať obežníky týkajúce sa
konania schôdzí držiteľov dlhopisov, vyplácania úrokov
a splácania,

b) určiť za svojich agentov finančné inštitúcie, cez ktoré držitelia
dlhopisov môžu uplatňovať ich finančné práva.

Článok 84

1. Štáty, ich regionálne alebo miestne orgány a medzinárodné
subjekty verejnoprávnej povahy, ktorých dlhopisy sú kótované
na burzách nachádzajúcich sa alebo činných v rôznych členských
štátoch, musia zabezpečiť sprístupnenie rovnocenných informá-
cií na trhu každej z týchto búrz.

2. Štáty, ich regionálne alebo miestne orgány a medzinárodné
subjekty verejnoprávnej povahy, ktorých dlhopisy sú kótované
na burzách nachádzajúcich sa alebo činných v jednom alebo vo
viacerých členských štátoch a v jednom alebo vo viacerých nečlen-
ských štátoch, musia sprístupniť trhom členského štátu alebo štá-
tov, v ktorých sú jeho dlhopisy kótované, informácie prinajmen-
šom rovnocenné informáciám, ktoré sprístupňuje trhom

príslušného nečlenského štátu alebo štátov — pokiaľ takéto infor-
mácie môžu byť dôležité pre ohodnotenie dlhopisov.

KAPITOLA III

Povinnosti týkajúce sa informácií, ktoré sa musia zverejniť, keď
sa v spoločnosti, ktorej akcie sú kótované, nadobudne alebo

scudzí významný podiel

Oddie l 1

Všeobecné ustanovenia

Článok 85

1. Členské štáty podriadia tejto kapitole fyzické osoby a práv-
nické osoby verejného alebo súkromného práva, ktoré nado-
budnú alebo scudzia — priamo alebo cez sprostredkovateľov —
podiely spĺňajúce kritériá stanovené v článku 89 ods.1, ktoré sa
týkajú zmien podielov na hlasovacích právach v spoločnostiach
založených ako akciové spoločnosti, ktorých akcie sú kótované
na burze alebo burzách nachádzajúcich sa alebo činných v jed-
nom, alebo vo viacerých členských štátoch.

2. Ak sa nadobudnutie alebo scudzenie významného podielu
uvedeného v odseku 1 uskutoční prostredníctvom certifikátov
zastupujúcich akcie, táto kapitola sa bude vzťahovať na držiteľov
takýchto certifikátov, a nie na emitenta.

3. Táto kapitola sa nebude vzťahovať na nadobudnutie alebo scu-
dzenie významných podielov v podnikoch kolektívneho investo-
vania.

Článok 86

Na účely tejto kapitoly „nadobudnutie podielu“ nebude znamenať
iba kúpu podielu, ale aj nadobudnutie akýmikoľvek inými
spôsobmi vrátane nadobudnutia za jednej z okolností uvedených
v článku 92.

Článok 87

1. Na účely tejto kapitoly sa pod pojmom „kontrolovaný podnik“
rozumie každý podnik, v ktorom fyzická osoba alebo právnická
osoba:

a) má väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo členov; alebo
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b) má právo vymenovať alebo odvolať väčšinu členov správne-
ho, riadiaceho alebo dozorného orgánu a je súčasne akcioná-
rom alebo členom predmetného podniku; alebo

c) je akcionárom alebo členom a sama kontroluje väčšinu hlaso-
vacích práv akcionárov alebo členov na základe dohody uza-
tvorenej s akcionármi alebo členmi daného podniku.

2. Na účely odseku 1 práva materského podniku, pokiaľ ide
o hlasovanie, vymenovávanie a odvolávanie budú zahŕňať aj
práva každého iného kontrolovaného podniku a práva každej
osoby alebo subjektu konajúceho vo svojom vlastnom mene,
v mene materského podniku alebo ktoréhokoľvek iného kontro-
lovaného podniku.

Článok 88

Členské štáty môžu podriadiť fyzické osoby, právnické osoby
a spoločnosti uvedené v článku 85 ods.1 prísnejším požiadavkám,
ako sú požiadavky stanovené v tejto kapitole, alebo dodatočným
požiadavkám za predpokladu, že takéto požiadavky sa vzťahujú
vo všeobecnosti na všetky takéto nadobudnutia alebo scudzenia
podielov a na všetky spoločnosti alebo na všetky osoby, ktoré
spadajú do zvláštnej kategórie a získavajú alebo strácajú podiely
alebo spoločnosti.

Oddie l 2

Informácie v prípade získania alebo scudzenia
významného podielu

Článok 89

1. Ak fyzická osoba alebo právnická osoba uvedená v článku 85
ods.1 nadobudne alebo scudzí podiel v spoločnosti uvedenej
v článku 85 ods.1 a ak následne po takomto nadobudnutí alebo
scudzení podiel hlasovacích práv držaných touto fyzickou oso-
bou alebo právnickou osobou dosiahne, presiahne alebo klesne
pod jednu z hraníc 10 %, 20 %, 1/3, 50 % a 2/3, musí oznámiť
spoločnosti a súčasne aj príslušnému orgánu alebo orgánom uve-
deným v článku 96 do siedmich kalendárnych dní podiel hlaso-
vacích práv, ktorý drží v dôsledku takéhoto nadobudnutia alebo
scudzenia. Členské štáty nemusia uplatňovať:

a) hranice 20 % a 1/3 tam, kde uplatňujú jedinú hranicu 25 %,

b) hranicu 2/3 tam, kde uplatňujú hranicu 75 %.

Lehota sedem kalendárnych dní začne plynúť od okamihu, kedy
sa vlastník významného podielu dozvie o nadobudnutí alebo
o scudzení, alebo od času, kedy by sa vzhľadom na okolnosti
o tom mal dozvedieť.

Členské štáty musia ďalej zabezpečiť, aby spoločnosť bola infor-
movaná aj o podieloch kapitálu vlastnených fyzickou osobou
alebo právnickou osobou.

2. Členské štáty musia v prípade potreby vo svojich vnútroštát-
nych právnych predpisoch zakotviť a v súlade s ním určiť spôsob,
akým sa hlasovacie práva, ktoré sa musia brať do úvahy na účely
uplatňovania odseku 1, musia dať na vedomie fyzickým osobám
alebo právnickým osobám uvedeným v článku 85 ods.1.

Článok 90

Členské štáty musia zabezpečiť, aby na prvom riadnom valnom
zhromaždení spoločnosti uvedenej v článku 85 ods.1, ktoré sa
uskutoční, pokiaľ ide o:

Belgicko, od 1. októbra 1993

Dánsko, od 1. októbra 1991

Nemecko, od 1. apríla 1995

Grécko, od 1. októbra 1992

Španielsko, od 15. júna 1991

Francúzsko, od 1. októbra 1991

Írsko, od 1. novembra 1991

Taliansko, od 1. júna 1992

Luxembursko, od 1. júna 1993

Holandsko, od 1. mája 1992

Rakúsko, od 1. apríla 1995

Portugalsko, od 1. augusta 1991

Fínsko, od 1.apríla 1995

Švédsko, od 1, apríla 1996

a

Spojené Kráľovstvo od 18. decembra 1993,

každá fyzická alebo právnická osoba uvedená v článku 85 ods.1
upovedomila dotknutú spoločnosť a súčasne aj príslušný orgán
alebo orgány, ak vlastní 10 % alebo viac hlasovacích práv, pričom
bude špecifikovať podiel skutočne vlastnených hlasovacích práv,
pokiaľ takáto osoba alebo subjekt už nevykonali vyhlásenie
v súlade s článkom 89.

Do jedného mesiaca od tohto valného zhromaždenia bude verej-
nosť informovaná o všetkých podieloch dosahujúcich 10 % alebo
viac v súlade s článkom 91.

Článok 91

Spoločnosť, ktorá dostala vyhlásenie uvedené v prvom pododseku
článku 89 ods.1, musí bezodkladne toto vyhlásenie zverejniť
v každom z členských štátov v ktorej sú jejakcie kótované
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na burze čo možno najskôr, nie však neskôr, ako deväť
kalendárnych dní po obdržaní takéhoto vyhlásenia.

Členský štát môže stanoviť, že takéto zverejnenie uvedené
v prvom pododseku nevykoná príslušná spoločnosť, ale príslušný
orgán, prípadne v spolupráci so spoločnosťou.

Oddie l 3

Určenie hlasovacieho práva

Článok 92

Na účely stanovenia, či má fyzická alebo právnická osoba uvedená
v článku 85 ods.1 vykonať vyhlásenie podľa článku 89 ods.1
a článku 90, za hlasovacie práva držané touto osobou alebo sub-
jektom sa budú považovať nasledujúce:

a) hlasovacie práva držané inými osobami alebo subjektmi v ich
vlastnom mene, ale na účet týchto osôb alebo subjektov,

b) hlasovacie práva držané podnikom kontrolovaným touto oso-
bou alebo subjektom,

c) hlasovacie práva držané treťou osobou, s ktorou táto osoba
alebo subjekt uzatvorila písomnú dohodu, ktorá ich zaväzuje
prijať spoločný postup pri riadení danej spoločnosti prostred-
níctvom spoločného vykonávania hlasovacích práv, ktoré
držia,

d) hlasovacie práva držané treťou osobou podľa písomnej
dohody uzatvorenej s touto osobou alebo subjektom, alebo
s podnikom kontrolovaným touto osobou alebo subjektom
zabezpečujúcim za odplatu dočasný prevod predmetných hla-
sovacích práv,

e) hlasovacie práva spojené s akciami vlastnenými takouto oso-
bou alebo subjektom, ktoré sú uložené ako zábezpeka okrem
prípadov, keď osoba alebo subjekt vlastniaci zábezpeku kon-
troluje hlasovacie práva a vyhlasuje svoj úmysel vykonávať
ich; v takomto prípade budú považované za hlasovacie práva
posledne uvedených osôb,

f) hlasovacie práva spojené s akciami, ku ktorým má táto osoba
alebo subjekt požívacie právo,

g) hlasovacie práva, ktoré je takáto fyzická osoba alebo právnická
osoba alebo jedna z fyzických osôb alebo právnických osôb
uvedených v písm. a) až f) oprávnená získať výlučne zo svojho
vlastného podnetu na základe formálnej dohody; v takýchto
prípadoch sa oznámenie predpísané v článku 89 ods.1 vykoná
k dátumu uzavretia tejto dohody,

h) hlasovacie práva spojené s akciami uloženými u tejto fyzickej
alebo právnickej osoby, ktoré táto fyzická alebo právnická
osoba môže vykonávať podľa vlastného uváženia, ak nedo-
stane špecifické pokyny zo strany držiteľov.

Bez ohľadu na ustanovenia článku 89 ods.1, ak fyzická osoba
alebo právnická osoba môže uplatňovať svoje hlasovacie práva
uvedené v písm. h) prvého odseku v spoločnosti a ak celkový
súčet týchto hlasovacích práv a ostatných hlasovacích práv drža-
ných touto fyzickou osobou alebo právnickou osobou v takejto
spoločnosti dosiahne alebo prekročí jednu z hraníc uvedených
v článku 89 ods.1, členské štáty môžu stanoviť, že daná fyzická
osoba alebo právnická osoba majú iba povinnosť informovať prí-
slušnú spoločnosť 21 kalendárnych dní pred valným zhromažde-
ním tejto spoločnosti.

Oddie l 4

Výnimky

Článok 93

Ak fyzická alebo právnická osoba nadobúdajúca alebo scudzujúca
významný podiel v zmysle definície článku 89 je členom skupiny
podnikov, od ktorých sa podľa smernice Rady 83/349/EHS (1)
vyžaduje zostavovať konsolidované účtovné závierky, táto osoba
je oslobodená od povinnosti vykonať vyhlásenie stanovené
v článku 89 ods.1 a v článku 90, ak ho vykoná materský podnik
alebo, ak je tento materský podnik sám dcérskym podnikom, jeho
materský podnik.

Článok 94

1. Príslušné orgány môžu vyňať z vyhlásenia stanoveného člán-
kom 89 ods.1 nadobudnutie alebo scudzenie významného pod-
ielu definovaného v článku 89 profesionálneho obchodníka s cen-
nými papiermi, pokiaľ takéto nadobudnutie alebo bolo vykonané
v rámci jeho podnikania ako profesionálneho obchodníka s cen-
nými papiermi a pokiaľ takéto získanie obchodník nepoužije
nato, aby zasahoval do riadenia príslušnej spoločnosti.

2. Príslušné orgány budú požadovať od profesionálnych obchod-
níkov s cennými papiermi uvedenými v odseku 1, aby boli členmi
burzy nachádzajúcej sa alebo činnej v členskom štáte alebo aby
mali povolenie a boli regulovaní príslušným orgánom tak, ako je
uvedené v článku 105.

Článok 95

Príslušné orgány môžu výnimočne oslobodiť spoločnosti uvedené
v článku 85 ods. 1 od povinnosti zverejňovať stanovenej v článku
91, pokiaľ tieto orgány budú toho názoru, že sprístupnenie
takýchto informácií by bolo v protiklade s verejným záujmom
alebo by závažne poškodilo príslušné spoločnosti; v druhom
prípade za predpokladu, že takéto vynechanie by nemalo zavádzať
verejnosť, pokiaľ ide o skutočnosti a okolnosti ktorých znalosť je
dôležitá na stanovenie ohodnotenie príslušných prevoditeľných
cenných papierov.

(1) Ú. v. ES L 193, 18.7.1983, s. 1. Smernica naposledy zmenená a dopl-
nená Aktom o pristúpení z roku 1994.
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Oddie l 5

Prís lušné orgány

Článok 96

Na účely tejto kapitoly príslušnými orgánmi budú orgány toho
členského štátu, ktorého zákonmi sa spravujú spoločnosti
uvedené v článku 85 ods.1.

Oddie l 6

Sankcie

Článok 97

Členské štáty stanovia príslušné sankcie pre prípadoch, keď
fyzické osoby alebo právnické osoby a spoločnosti uvedené
v článku 85 ods. 1 nedodržia ustanovenia tejto kapitoly.

HLAVA V

ZVEREJŇOVANIE A OZNAMOVANIE INFORMÁCIÍ

KAPITOLA I

Zverejňovanie a oznamovanie prospektov pri prijímaní
cenných papierov na kótovanie na burze cenných papierov

Oddie l 1

Postupy a lehota na zverejnenie prospektov a ich
dodatkov

Článok 98

1. Prospekt sa musí zverejniť buď:

a) uverejnením v jednom alebo vo viacerých denníkoch rozširo-
vaných v celom členskom štáte alebo na takmer celom území
členského štátu, v ktorom sa žiada o prijatie cenných papie-
rov na kótovanie, alebo

b) vo forme brožúry sprístupnenej zdarma verejnosti v prevádz-
kach burzy alebo búrz, na ktorých sa cenné papiere prijímajú
na kótovanie, v sídle emitenta a v kanceláriách finančných
organizácií, ktoré majú vyhradené právo konať ako zúčtovací

agenti emitenta v tom členskom štáte, v ktorom sa žiada o pri-
jatie cenných papierov na kótovanie.

2. Okrem toho, buď celý prospekt, alebo oznam o tom, kde bol
prospekt zverejnený a kde ho verejnosť môže získať, musí byť
uverejnený v publikácii určenej tým členským štátom, v ktorom
sa žiada o prijatie cenných papierov na kótovanie.

Článok 99

1. Prospekt musí byť zverejnený v primeranej lehote, ktorá musí
byť stanovená vnútroštátnymi právnymi predpismi alebo prísluš-
nými orgánmi ešte pred dňom, kedy kótovanie nadobudne účin-
nosť.

Okrem toho, keď prijatiu cenných papierov na kótovanie pred-
chádza obchodovanie s predkupnými právami na upisovanie,
na základe ktorého dochádza k obchodom zaznamenaným
v úradnom zozname, prospekt musí byť zverejnený v primeranej
lehote určenej príslušnými orgánmi ešte pred začatím obchodo-
vania.

2. Vo výnimočných a riadne odôvodnených prípadoch môžu prí-
slušné orgány dovoliť odloženie zverejnenia prospektu až na dobu
po:

a) dátume, keď kótovanie nadobudne účinnosť, v prípade cen-
ných papierov triedy už kótovanej na tej istej burze vydaných
ako protiplnenie prevodov aktív okrem hotovosti,

b) dátume začatia obchodovania s predkupnými upisovacími
právami.

3. Ak sa prijatie cenných papierov na kótovanie časovo zhoduje
s ich verejnou emisiou a ak niektoré podmienky emisie nie sú sta-
novené do posledného momentu, príslušné orgány môžu poža-
dovať iba zverejnenie prospektu v primeranej lehote, v ktorom
budú vynechané informácie týkajúce sa týchto podmienok, ale
bude uvedené, akým spôsobom budú tieto informácie neskôr
poskytnuté. Takéto informácie musia byť zverejnené pred dátu-
mom začatia kótovania, okrem prípadov, kedy sú dlhopisy vydá-
vané kontinuálne a pri meniacich sa cenách.

Článok 100

Každá významná nová udalosť, ktorá môže ovplyvniť hodnotenie
cenných papierov a ktorá sa objaví v čase medzi schválením
prospektu a začatím obchodovania na burze, sa musí zohľadniť
v dodatku ku prospektu, ktorý sa kontroluje takým istým
spôsobom ako prospekt a ktorý sa zverejňuje v súlade s postupom
stanoveným príslušnými orgánmi.
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Oddie l 2

Predchádzajúce oznámenie spôsobu zverejnenia
prís lušným orgánom

Článok 101

Ak je alebo bude prospekt zverejnený v súlade s článkami 3 a 20
na prijímanie cenných papierov na kótovanie, oznamy, plagáty,
vývesky a dokumenty oznamujúce túto operáciu a uvádzajúce
základné charakteristiky týchto cenných papierov a všetky ostatné
dokumenty týkajúce sa prijatia cenných papierov a určené
na zverejnenie buď emitentom samotným, alebo v jeho mene,
musia byť najskôr doručené príslušným orgánom. Tieto orgány
rozhodnú, či tieto dokumenty musia byť pred zverejnením
podrobené dôslednému preskúmaniu.

Vo vyššie uvedených dokumentoch musí byť uvedené, že takýto
prospekt existuje a kde je alebo kde bude zverejnený v súlade
s článkom 98.

KAPITOLA II

Zverejňovanie a oznamovanie informácií po kótovaní

Článok 102

1. Informácie uvedené v článkoch 67, 68, 80, 81 a 91, ktoré emi-
tenti cenných papierov prijatých na kótovanie v jednom alebo vo
viacerých členských štátoch musia sprístupniť verejnosti, budú
zverejnené v jedných alebo vo viacerých novinách rozširovaných
v celom členskom štáte, alebo štátoch, alebo rozširovaných
na väčšine ich územia, alebo musia byť sprístupnené verejnosti
buď v písomnej forme na miestach označených inzerátmi, ktoré
sa musia zverejniť v jedných alebo vo viacerých novinách rozši-
rovaných v celom členskom štáte, alebo štátoch, alebo rozširova-
ných na väčšine ich územia, alebo iným primeraným spôsobom
schváleným príslušnými orgánmi.

Emitenti musia súčasne zaslať informácie uvedené v článkoch 67,
68, 80, 81 príslušným orgánom.

2. Polročná správa uvedená v článku 70 musí byť zverejnená
v členskom štáte alebo v členských štátoch, kde sú akcie prijaté
na kótovanie zverejnením v jedných alebo vo viacerých novinách
rozširovaných v celom štáte, alebo rozširovaných na väčšine jeho
územia, alebo v celoštátnom vestníku, alebo musí byť sprístup-
nená verejnosti buď v písomnej forme na miestach označených
inzerátmi, ktoré sa musia zverejniť v jedných alebo vo viacerých
novinách rozširovaných v celom štáte, alebo rozširovaných

na väčšine ich územia, alebo iným primeraným spôsobom schvá-
leným príslušnými orgánmi.

Spoločnosť zašle kópiu svojej polročnej správy súčasne prísluš-
ným orgánom každého členského štátu, v ktorom sú jej akcie pri-
jaté na kótovanie. Učiní tak najneskôr v čase, keď polročná správa
bude zverejnená v členskom štáte po prvýkrát.

KAPITOLA III

Jazyky

Článok 103

Informácie uvedené v článkoch 67, 68, 80, 81 a 91, navyše
k polročnej správe uvedenej v článku 70 — musia byť
vypracované v úradnom jazyku alebo jazykoch alebo v jednom
z úradných jazykov, alebo v inom jazyku, za predpokladu, že
v príslušnom členskom štáte je takýto úradný jazyk, alebo jazyky,
alebo takýto iný jazyk obvyklý pre oblasť financií a je akceptovaný
zo strany príslušných orgánov.

Článok 104

Informácie uvedené v článku 23 ods. 4 písm. c) a d) musia byť
zverejnené v úradnom jazyku alebo v jednom z úradných jazykov
toho členského štátu, v ktorom sa žiada o prijatie na kótovanie
alebo v inom jazyku za predpokladu, že v príslušnom členskom
štáte je takýto iný jazyk obvyklý pre oblasť financií, je akceptovaný
zo strany príslušných orgánov a ak v prípade potreby budú
splnené všetky ďalšie podmienky, ktoré môžu byť uložené.

HLAVA VI

PRÍSLUŠNÉ ORGÁNY A SPOLUPRÁCA MEDZI ČLENSKÝMI
ŠTÁTMI

Článok 105

1. Členské štáty zabezpečia uplatňovanie tejto smernice a určia
jeden alebo viacero príslušných orgánov na účely tejto smernice.
Informujú o tom Komisiu, pričom uvedú podrobnosti o rozde-
lení právomocí medzi sebou.

2. Členské štáty zabezpečia, aby príslušné orgány disponovali
právomocami nevyhnutnými na plnenie svojich úloh.

3. Touto smernicou nie je dotknutá zodpovednosť príslušných
orgánov, ktoré sa budú naďalej spravovať výhradne vnútroštát-
nymi právnymi predpismi.
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Článok 106

Príslušné orgány budú spolupracovať zakaždým, keď to bude
z hľadiska výkonu ich povinností potrebné, a budú si vzájomne
vymieňať informácie potrebné na tento účel.

Článok 107

1. Členské štáty zabezpečia, že všetky osoby zamestnané alebo
zamestnané v minulosti príslušnými orgánmi budú viazané
povinnosťou mlčanlivosti. To znamená, že akékoľvek dôverné
informácie získané pri plnení ich povinností nesmú byť vyzradené
žiadnej osobe a ani orgánu, okrem prípadov stanovených v prí-
slušných právnych predpisoch.

2. Odsek 1 však nebráni príslušným orgánom rôznych členských
štátov vo výmene informácií tak, ako je to stanovené v tejto smer-
nici. Na takýmto spôsobom vymenené informácie sa vzťahuje
povinnosť mlčanlivosti, ktorej podliehajú osoby zamestnané
alebo v minulosti zamestnané príslušnými orgánmi získavajúcimi
informácie.

3. Bez toho, aby boli dotknuté prípady upravené trestným prá-
vom, príslušné orgány, ktoré na základe článku 106 získavajú
informácie — v zmysle hlavy III, kapitoly I, hlavy V, kapitoly I,
a prílohy I — môžu tieto informácie použiť výhradne na výkon
svojich povinností alebo v súvislosti so správnym konaním
o opravnom prostriedku alebo súdnym konaním týkajúcim sa ich
činnosti.

Príslušný orgán, ktorý na základe odseku 2 získa dôverné infor-
mácie podľa kapitoly III hlavy IV, môže tieto informácie použiť
len pri výkone svojich povinností.

HLAVA VII

KONTAKTNÝ VÝBOR

KAPITOLA I

Zloženie, činnosť a úlohy výboru

Článok 108

1. Pri Komisii sa zriaďuje kontaktný výbor, ďalej len „výbor“.

Výbor sa skladá z osôb vymenovaných členskými štátmi a zo
zástupcov Komisie. Predsedá mu zástupca Komisie. Sekretariát
zabezpečí Komisia.

Schôdze výboru zvoláva jeho predseda, buď z vlastného podnetu
alebo na základe žiadosti delegácie jedného členského štátu.
Výbor prijme svoj rokovací poriadok.

2. Výbor bude má za úlohu:

a) pokiaľ ide o podmienky prijímania cenných papierov na kóto-
vanie, podmienky platné pre zamestnancov, kontrola a rozši-
rovanie prospektov, ktoré sa musia zverejniť v súvislosti s pri-
jatím na kótovanie, pravidelné informácie, ktoré musia
zverejňovať spoločnosti, ktorých akcie sa prijímajú na kóto-
vanie, bez toho, aby boli dotknuté články 226 a 227 zmluvy,
umožniť harmonizované vykonávanie tejto smernice formou
pravidelných porád o akýchkoľvek praktických problémoch
vyplývajúcich z jej uplatňovania, pričom výmena stanovísk sa
považuje za užitočnú;

b) pokiaľ ide o informácie, ktoré sa musia zverejniť pri nadobud-
nutí alebo scudzení významného podielu v spoločnosti, kto-
rej akcie sú kótované na burze, umožniť pravidelné porady
o akýchkoľvek praktických problémoch vyplývajúcich z uplat-
ňovania tejto smernice, pričom výmena stanovísk sa považuje
za užitočnú;

c) umožniť formulovanie spoločného stanoviska medzi člen-
skými štátmi, pokiaľ ide o:

(i) prísnejšie alebo dodatočné podmienky a povinnosti, ktoré
môžu byť na základe článku 8 uložené na vnútroštátnej
úrovni;

(ii) dodatky a zlepšenia prospektov, ktoré sú príslušné orgány
oprávnené požadovať alebo odporúčať na vnútroštátnej
úrovni;

(iii) prísnejšie alebo dodatočné požiadavky, ktoré môžu ulo-
žiť v súlade s článkami 71 a 88 tak, že požiadavky ulo-
žené vo všetkých členských štátoch budú zosúladené,
v súlade s článkom 44 ods. 2 písm. g) zmluvy;

d) v prípade potreby radiť Komisii vo veciach dodatkov, dopln-
kov a zmien, ktoré sa musia v tejto smernici vykonať, a najmä
posúdenia možnej zmeny článkov 71 a 73 so zreteľom
na dosiahnutý pokrok pri zosúlaďovaní povinností uvedených
v písm. c) bode (iii) alebo aj úprav, ktoré sa musia vykonať
v súlade s článkom 109.

Úlohou výboru nie je hodnotiť odôvodnenosť rozhodnutí prija-
tých príslušnými orgánmi v jednotlivých prípadoch.

KAPITOLA II

Prispôsobenie výšky trhovej hodnoty akcií

Článok 109

1. S cieľom úpravy minimálnej výšky predpokladanej trhovej
hodnoty stanovenej v článku 43 ods. 1 so zreteľom na požia-
davky hospodárskej situácie predloží Komisia výboru návrh opa-
trení, ktoré sa treba prijať.
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2. Články 5 a 7 rozhodnutia Rady 1999/468/ES z 28. júna 1999,
ktorým sa stanovujú postupy uplatňovania vykonávacích právo-
mocí delegovaných na Komisiu (1), sa uplatnia v súlade s článkom
7 ods. 3 a článkom 8 tohto rozhodnutia.

3. Obdobie uvedené v článku 5 ods. 6 rozhodnutia 1999/468/ES
sa stanovuje na tri mesiace.

HLAVA VIII

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Článok 110

Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení
vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti
pôsobnosti tejto smernice.

Článok 111

1. Smernice 79/279/EHS, 80/390/EHS, 82/121/EHS
a 88/627/EHS, zmenené a doplnené predpismi uvedenými v prí-

lohe II časti A, sa týmto zrušujú bez toho, aby tým boli dotknuté
povinnosti členských štátov týkajúce sa lehôt pre transpozíciu sta-
novených v prílohe II časti B.

2. Odkazy na zrušené smernice sa považujú za odkazy na túto
smernicu v súlade s tabuľkou zhody uvedenou v prílohe III.

Článok 112

Táto smernica nadobudne účinnosť dvadsiaty deň nasledujúci po
dni jej uverejnenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

Článok 113

Táto smernica je adresovaná členským štátom.

V Bruseli 28. mája 2001

Za Európsky parlament

predsedníčka

N. FONTAINE

Za Radu

Predseda

T. ÖSTROS

(1) Ú. v. ES L 184, 17.7.1999, s. 23.
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PRÍLOHA I

NÁLEŽITOSTI PROSPEKTOV NA PRIJÍMANIE CENNÝCH PAPIEROV NA KÓTOVANIE

ZOZNAM A

Štruktúra prospektu na prijatie akcií na kótovanie

Kapitola 1

Informácie o osobách, ktoré sú zodpovedné za prospekt a za účtovný audit

1.1. Mená a funkcie fyzických osôb a názov a sídlo právnických osôb zodpovedných za prospekt alebo za určité
časti týchto prospektov, pričom v takomto prípade musia byť tieto časti označené.

1.2. Vyhlásenie zodpovedných osôb uvedených v bode 1.1. o tom, že podľa ich najlepších znalostí informácie uve-
dené v tej časti prospektu, za ktorý sú zodpovedné, sú v súlade so skutočnosťou a nie je vynechané nič, čo by
mohlo mať dosah na význam prospektu.

1.3. Mená, adresy a kvalifikácie úradných audítorov, ktorí vykonali audit ročných účtovných závierok spoločnosti
za predchádzajúce tri účtovné obdobia v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi.

Vyhlásenie o tom, že ročné účtovné závierky boli overené auditom, ak audítorské správy o ročných účtov-
ných závierkach úradní audítori zamietli, alebo ak obsahujú výhrady, potom takéto zamietnutie alebo takéto
výhrady musia byť uvedené v plnom rozsahu aj s uvedením dôvodov.

Uvedenie ostatných informácií v prospekte, ktoré boli overené audítormi.

Kapitola 2

Informácie týkajúce sa prijatia na kótovanie a akcií, ktoré sú predmetom žiadosti o prijatie

2.1. Oznámenie, že predmetom žiadosti je prijatie takých akcií na kótovanie, s ktorými sa už na trhu obchoduje,
alebo prijatie na kótovanie so zámerom uvedenia akcií na trh burzy.

2.2. Informácie týkajúce sa akcií, o ktorých prijatie na kótovanie sa žiada:

2.2.0. Uvedenie rozhodnutí, povolení a schválení, na základe ktorých akcie boli alebo budú vystavené a/alebo
vydané.

Charakter emisie a jej menovitá hodnota.

Počet akcií, ktoré boli alebo budú vystavené a/alebo vydané, pokiaľ je to vopred stanovené.

2.2.1 V prípade akcií vydaných v súvislosti s fúziou (zlúčením), s rozdelením spoločnosti, s prevodom všetkých
alebo častí aktív a pasív podniku, s ponukou na prevzatie alebo ako protiplnenie za prevod aktív okrem hoto-
vosti, oznam, kde sú dokumenty opisujúce termíny a podmienky takýchto operácií k dispozícii na kontrolu
zo strany verejnosti.

2.2.2. Stručný opis práv spojených s akciami a najmä rozsah hlasovacích práv, oprávnenie podieľať sa na zisku a o
právo na likvidačný zostatok a iné práva.

Lehota, po ktorej nároky na dividendy zanikajú a uvedenie strany v prospech ktorej tento nárok pôsobí.

2.2.3. Daň z príjmu z akcií vyberaná pri zdroji v štáte pôvodu a /alebo v štáte kótovania.

Oznámenie, či emitent preberá zodpovednosť za výber dane pri jej zdroji.

2.2.4. Opatrenia na prevod akcií a akékoľvek obmedzenia týkajúce sa ich voľnej obchodovateľnosti (napr. doložka
stanovujúca požiadavku na schválenie).
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2.2.5 Dátum vzniku nároku na dividendy.

2.2.6 Burzy, na ktorých sa žiada alebo bude žiadať o prijatie na kótovanie.

2.2.7. Finančné inštitúcie, ktoré sú v čase prijatia akcií na kótovanie zúčtovacími agentmi emitenta v členských štá-
toch, kde sa prijatie realizovalo.

2.3. Relevantné údaje týkajúce sa vydania a umiestnenia verejných alebo súkromných akcií, o ktorých prijatie
na kótovanie sa žiada, pokiaľ sa takéto vydanie alebo umiestnenie uskutočnilo v priebehu 12 mesiacov pred
prijatím na kótovanie:

2.3.0. Údaje o výkone predkupných práv akcionárov alebo o obmedzení, alebo o vylúčení takéhoto práva.

Prípadné uvedenie dôvodov obmedzenia alebo vylúčenia takéhoto práva; v týchto prípadoch sa vyžaduje tiež
odôvodnenie emisnej ceny, pokiaľ ide o emisiu za hotovosť; ak z obmedzenia alebo z vylúčenia predkupného
práva majú prospech určité osoby, uvedenie týchto osôb.

2.3.1. Celková hodnota verejnej alebo súkromnej emisie, alebo umiestnenia a počet ponúkaných akcií, ak je to
možné, aj podľa kategórií.

2.3.2. Ak sa verejná alebo súkromná emisia, alebo umiestnenie realizovali, alebo realizujú súčasne na trhoch dvoch,
alebo viacerých štátov a ak bola, alebo je pre určitý z týchto trhov rezervovaná časť emisie cenných papierov,
potom uvedenie každej takejto časti emisie cenných papierov.

2.3.3. Emisná cena ponuky alebo umiestnenia, s uvedením menovitej hodnoty alebo — ak neexistuje — účtovná
hodnota alebo čiastka pripísaná imaniu, emisné ážio a suma všetkých nákladov špecificky účtovaných upiso-
vateľovi alebo kupujúcemu.

Spôsoby úhrady ceny, najmä pokiaľ ide o akcie, ktoré ešte nie sú úplne splatené.

2.3.4. Postup výkonu predkupného práva; prevoditeľnosť upisovacích práv; nakladanie s nerealizovanými upisova-
cími právami.

2.3.5. Lehota začatia emisie alebo ponuky akcií, názvy finančných inštitúcií zodpovedných za prijímanie pokynov
na upisovania od verejnosti.

2.3.6 Spôsoby a lehoty na dodanie akcií, možné kreačné alebo predbežné certifikáty.

2.3.7. Mená a adresy fyzických alebo právnických osôb upisujúcich alebo garantujúcich emisiu pre emitenta. Tam,
kde nie je upísaná alebo garantovaná celá emisia, vyhlásenie o nekrytej časti.

2.3.8. Uvedenie alebo odhad celkovej výšky poplatkov a/alebo výšky poplatkov na jednu akciu týkajúcich sa emis-
nej operácie, celkové odmeny pre finančných sprostredkovateľov vrátane provízie alebo marže za upisovanie,
provízie za garantovanie, provízie za umiestnenie alebo provízie pre obchodného zástupcu.

2.3.9. Čistý výnos získaný emitentom z emisie a plánované použitie takéhoto výnosu, napríklad financovanie inve-
stičného programu alebo posilnenie finančnej situácie emitenta.

2.4. Informácie týkajúce sa prijatia akcií na kótovanie.

2.4.0. Opis akcií, o ktorých prijatie na kótovanie sa žiada a najmä počet akcií a menovitá hodnota jednej akcie, alebo
v prípade neexistencie menovitej hodnoty, účtovná hodnota jednej akcie, alebo celková menovitá hodnota,
presné označenie alebo trieda a pripojené kupóny.

2.4.1. Ak sa má na burze cenných papierov obchodovať s akciami, s ktorými sa dosiaľ verejne neobchodovalo, údaj
o počte akcií poskytnutých na obchodovanie a ich menovitých hodnotách, alebo, v prípade neexistencie
menovitej hodnoty, o ich účtovných hodnotách alebo o celkovej menovitej hodnote a prípadne údaj o mini-
málnej ponukovej cene.

2.4.2. Ak je známy, dátum, kedy budú nové akcie kótované a obchodované.

2.4.3. Ak sú akcie toho istého druhu už kótované na jednej alebo viacerých burzách, označenie týchto búrz.

2.4.4. Ak akcie toho istého druhu ešte neboli prijaté na kótovanie, ale sú obchodované na jednom alebo viacerých
iných trhoch, ktoré podliehajú regulácii, pravidelne operujú, sú uznávané a otvorené, označenie takýchto
trhov.
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2.4.5. Uvedenie nasledovných skutočností, ktoré nastali počas posledného účtovného obdobia a v priebehu bež-
ného účtovného obdobia:

a) verejné ponuky na prevzatie akcií emitenta tretími osobami,

b) verejné ponuky na prevzatie akcií iných spoločnosti zo strany emitenta.

Musí byť uvedená cena alebo podmienky týkajúce sa takýchto ponúk a ich výsledky.

2.5. Ak sa súčasne alebo takmer súčasne s vytvorením akcií, o ktorých prijatie na kótovanie sa žiada upisujú alebo
umiestňujú súkromné akcie toho istého druhu, alebo ak sa vytvárajú na účely verejného alebo súkromného
umiestnenia akcie iných druhov, musia sa uviesť podrobnosti o povahe takýchto operácií a o počte a druhu
akcií, ktorých sa to týka.

Kapitola 3

Všeobecné informácie o emitentovi a jeho základnom imaní

3.1. Všeobecné informácie o emitentovi:

3.1.0. Názov, sídlo spoločnosti zapísané v obchodnom registri a sídlo ústrednej správy, pokiaľ je iné ako sídlo spo-
ločnosti.

3.1.1. Dátum založenia a dĺžka existencie emitenta s výnimkou prípadov, kedy nie je dĺžka jeho existencie určená.

3.1.2 Právne predpisy, na základe ktorých emitent pôsobí, a právna forma, ktorú prijal na základe týchto právnych
predpisov.

3.1.3. Uvedenie cieľov emitenta a odkaz na článok zakladacej listiny, v ktorej sú tieto ciele uvedené.

3.1.4. označenie registra a číslo zápisu do registra.

3.1.5. Uvedenie miesta, kde sa dajú skontrolovať dokumenty týkajúce sa emitenta, ktoré sú uvedené v prospekte.

3.2. Všeobecné informácie o základnom imaní:

3.2.0. Výška upísaného základného imania, počet a druhy akcií, z ktorých sa skladá, s podrobnosťami o ich základ-
ných charakteristikách;

Výška nesplatenej časti upísaného základného imania s uvedením počtu alebo celkovej menovitej hodnoty
a druh akcií, ktoré ešte neboli úplne splatené a prípadne rozpísané podľa miery splatenia.

3.2.1. Ak existuje schválené, ale neupísané základného imania alebo zámer zvýšiť základné imanie — okrem iného
v spojení s vydanými konvertibilnými dlhopismi alebo s udelenými upisovacími opciami — uvedenie:

a) výšky takéhoto schváleného základného imania alebo zvýšenia základného imania, a ak je to vhodné, čas
trvania takéhoto schválenia,

b) kategórií osôb vlastniacich prednostné upisovacie práva na takéto dodatočné základné imanie,

c) podmienok a opatrení týkajúcich sa emisie akcií v súvislosti s uvedeným dodatočným základným ima-
ním.

3.2.2. Ak existujú akcie nereprezentujúce základné imanie, potom sa musí uviesť počet a hlavné charakteristiky
takýchto akcií.

3.2.3. Počet všetkých konvertibilných dlhopisov, vymeniteľných dlhopisov alebo dlhopisov s opčnými listami, s uve-
dením podmienok, ktorými sa riadia postupy konverzie, výmeny alebo upisovania.

3.2.4. Podmienky stanovené zakladateľskou listinou a jej článkami, ktorými sa riadia zmeny v kapitáli a príslušných
práv rôznych druhov akcií, pokiaľ sú takéto podmienky prísnejšie, ako si to vyžaduje zákon.

3.2.5. Súhrnný opis operácií za tri predchádzajúce roky, v dôsledku ktorých sa zmenila výška upísaného základ-
ného imania a/alebo počty a druhy akcií, z ktorých sa skladá.

3.2.6. Ak sú známe emitentovi, uvedenie fyzických alebo právnických osôb, ktoré priamo alebo nepriamo, jedno-
tlivo alebo spoločne vykonávajú alebo by mohli vykonávať kontrolu nad emitentom, a podrobnosti o časti
základného imania, ktorá zakladá hlasovacie právo.

Spoločná kontrola znamená kontrolu vykonávanú viac ako jednou spoločnosťou alebo viac ako jednou oso-
bou, ktoré uzatvorili dohodu, čo môže viesť k tomu, že voči emitentovi budú uplatňovať spoločnú politiku.

3.2.7. Ak sú známi emitentovi, uvedenie akcionárov, ktorí priamo alebo nepriamo vlastnia časť základného imania
emitenta; túto časť členské štáty nemôžu stanoviť na viac ako 20 %.
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3.2.8. Ak emitent patrí do skupiny podnikov, stručný opis skupiny a postavenia emitenta v rámci tejto skupiny.

3.2.9. Počet, účtovná hodnota a menovitá hodnota, alebo pri neexistencii menovitej hodnoty, účtovná hodnota všet-
kých jeho vlastných akcií, ktoré získal a vlastní emitent aleboiná spoločnosť, na ktorej má emitent priamy
alebo nepriamy podiel viac ako 50 %, ak sa takéto cenné papiere neuvádzajú na súvahovom účte ako samo-
statná položka.

Kapitola 4

Informácie týkajúce sa činností emitenta

4.1. Hlavné činnosti emitenta:

4.1.0. Opis hlavných činností emitenta s uvedením hlavných kategórií predávaných produktov a/alebo poskytova-
ných služieb.

Označenie všetkých významných nových produktov a/alebo činností.

4.1.1. Rozpis čistého obratu za predchádzajúce tri roky podľa kategórií činností a geografických trhov do takej miery,
do akej sa tieto kategórie a trhy navzájom podstatne líšia, pričom sa zohľadní spôsob, akým je organizovaný
predaj produktov a poskytovanie služieb spadajúcich do rámca bežných činností emitenta.

4.1.2. Umiestnenie a veľkosť hlavných prevádzok emitenta a súhrnné informácie o vlastníctve hnuteľného majetku.
Každá prevádzka, na ktorú pripadá viac ako 10 % obratu alebo výroby, sa považuje za hlavnú prevádzku.

4.1.3. V prípade banskej činnosti, ťažby uhľovodíkov a nerastov a tomu podobných činností — do takej miery, do
akej sú dôležité — opis ložísk, odhad ekonomicky využiteľných zásob a predpokladané obdobie prevádzky.

Uvedenie lehôt a hlavných podmienok ťažobných oprávnení a hospodárskych podmienok pre ich využitie.

Údaje o súčasnom stave ťažby.

4.1.4. Ak informácie poskytnuté na základe bodov 4.1.0. až 4.1.3. boli ovplyvnené výnimočnými faktormi, táto sku-
točnosť musí byť uvedená.

4.2. Súhrnné informácie týkajúce sa miery, do akej je emitent závislý — ak vôbec je — na patentoch alebo licen-
ciách, priemyselných, obchodných alebo finančných zmluvách alebo nových výrobných procesoch, ak majú
tieto faktory podstatný význam z hľadiska obchodnej činnosti alebo ziskovosti emitenta.

4.3. Informácie týkajúce sa politiky výskumu a vývoja nových výrobkov a procesov za posledné tri účtovné obdo-
bia, pokiaľ sú významné.

4.4. Informácie o akýchkoľvek súdnych konaniach alebo arbitrážnych konaniach, ktoré mohli mať alebo mali
významný vplyv na finančnú situáciu emitenta v nedávnej minulosti.

4.5. Informácie o akýchkoľvek prerušeniach podnikania emitenta, ktoré mohli mať alebo mali významný vplyv
na finančnú situáciu emitenta v nedávnej minulosti.

4.6. Priemerné počty zamestnancov a ich zmeny za posledné tri účtovné obdobia — pokiaľ takéto zmeny boli pod-
statné a dôležité- a ak je to možné, rozdelenie zamestnancov podľa hlavných kategórií činnosti.

4.7. Investičná politika:

4.7.0. Opis hlavných realizovaných investícií formou číselných údajov vrátane investícií ako sú akcie, dlhopisy atď.
v iných podnikoch za posledné tri účtovné obdobia a za už uplynulé mesiace bežného účtovného obdobia.

4.7.1. Informácie týkajúce sa hlavných realizovaných investícií s výnimkou vkladov do iných podnikov.

Rozdelenie týchto investícií z geografického hľadiska (domáce a zahraničné).

Spôsob financovania (interný alebo externý)

4.7.2. Informácie týkajúce sa hlavných budúcich investícií emitenta s výnimkou plánovaných kapitálových účastí
v iných podnikaoch, o ktorých jeho riadiace orgány už záväzne rozhodli.
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Kapitola 5

Informácie týkajúce sa aktív a pasív, finančnej situácie a ziskov a strát emitenta.

5.1. Účtovné závierky emitenta

5.1.0 Posledné tri súvahy a výkazy ziskov a strát zostavené spoločnosťou vo forme porovnávacej tabuľky. Poznámky
k ročným účtovným závierkam za posledné účtovné obdobie.

Návrh prospektu musí byť zostavený pre príslušné orgány nie viac ako 18 mesiacov po skončení účtovného
obdobia, ktorého sa týka posledná zverejnená ročná účtovná závierka. Príslušné orgány môžu vo výnimoč-
ných prípadoch túto lehotu predĺžiť.

5.1.1. Pokiaľ emitent zostavuje iba konsolidovanú ročnú účtovnú závierku, zahrnie ju do prospektu v súlade s bodom
5.1.0.

Ak emitent zostavuje tak vlastnú, ako aj konsolidovanú ročnú účtovnú závierku, zahrnie obe závierky do pro-
spektu v súlade s bodom 5.1.0.

Príslušné orgány však môžu dovoliť emitentovi začleniť buď vlastnú, alebo konsolidovanú ročnú účtovnú
závierku za predpokladu, že nezahrnutá závierka neobsahuje žiadne významné dodatočné informácie.

5.1.2. Zisk alebo strata na jednu akciu emitujúcej spoločnosti za účtovné obdobie vzniknuté na základe bežných čin-
ností spoločnosti — po zdanení — za posledné tri účtovné obdobia, ak spoločnosť zahrnie do prospektu svoju
vlastnú ročnú účtovnú závierku.

Ak emitent začlení do prospektu iba konsolidovanú ročnú účtovnú závierku, uvedie konsolidovaný zisk alebo
stratu na akciu v účtovnom období, a to za posledné tri účtovné obdobia. Tieto informácie sa uvedú navyše
k informáciám poskytnutým v súlade s predchádzajúcim pododsekom, ak emitent zahrnie do prospektu aj
svoju vlastnú ročnú závierku.

Ak sa v priebehu vyššie uvedených troch účtovných období počet akcií v emitujúcej spoločnosti zmenil naprí-
klad v dôsledku zvýšenia alebo zníženia kapitálu, preskupenia alebo rozdelenia akcií, upraví sa zisk alebo strata
na akciu podľa prvého a druhého pododseku tak, aby údaje boli porovnateľné; v takom prípade sa uvedie pou-
žitý spôsob úpravy.

5.1.3. Výška dividend na akciu za posledné tri účtovné obdobia prepočítaná v prípade potreby tak, aby bola porov-
nateľná v súlade s tretím pododsekom bodu 5.1.2.

5.1.4. Ak uplynulo viac ako deväť mesiacov od konca účtovného obdobia, ktorého sa týka posledná zverejnená
vlastná ročná a/alebo konsolidovaná ročná účtovná závierka, do prospektu sa musí začleniť alebo sa musí
k nemu priložiť predbežná účtovná závierka aspoň za prvých šesť mesiacov. Pokiaľ takáto predbežná účtovná
závierka nebude overená auditom, táto skutočnosť musí byť uvedená.

Ak emitent zostavuje iba konsolidovanú ročnú účtovnú závierku, príslušné orgány rozhodnú o tom, či pred-
ložená predbežná účtovná závierka musí alebo nemusí byť konsolidovaná.

Každá významná zmena, ku ktorej došlo od konca posledného účtovného obdobia alebo od vypracovania
predbežnej účtovnej závierky musí byť popísaná v poznámke, ktorá je súčasťou alebo prílohou prospektu.

5.1.5. Ak vlastná alebo konsolidovaná ročná účtovná závierka nebude v súlade so smernicami pre ročné účtovné
závierky spoločností a nebudú poskytovať pravdivý a verný pohľad na aktíva a pasíva, finančnú situáciu, zisky
a straty emitenta, budú sa musieť poskytnúť podrobnejšie a/alebo dodatočné informácie.

5.1.6. Tabuľka zobrazujúca zdroje a použitie fondov za posledné tri účtovné obdobia.

5.2. Jednotlivé nižšie uvedené podrobnosti týkajúce sa podnikov, v ktorých emitent vlastní časť kapitálu, ktorá
môže mať s najväčšou pravdepodobnosťou významný vplyv na určenie hodnoty jeho vlastných aktív a pasív,
finančnú situáciu alebo zisky a straty.

Informačné položky — ktorých zoznam je uvedený ďalej — musia byť v každom prípade uvedené pre každý
podnik, v ktorom emitent má priamu alebo nepriamu účasť, ak účtovná hodnota tejto účasti predstavuje naj-
menej 10 % kapitálu a rezerv alebo činí najmenej 10 % čistého zisku alebo straty emitenta, alebo — v prípade
skupiny — ak účtovná hodnota tejto účasti predstavuje najmenej 10 % konsolidovaných čistých aktív alebo
najmenej 10 % konsolidovaného čistého zisku alebo straty skupiny.

Informačné položky uvedené nižšie sa nemusia uvádzať za predpokladu, že emitent preukáže, že jeho podiel
má len dočasný charakter.

Obdobne, informácie požadované na základe písm. e) a f) sa môžu vypustiť vtedy, ak podnik, v ktorom má
emitent účasť, nezverejňuje svoju ročnú účtovnú závierku.

64 SK Úradný vestník Európskej únie 06/zv. 4



Členské štáty môžu oprávniť príslušné orgány povoliť vynechanie informácií predpísaných v písm. d) až j)
vtedy, ak ročné účtovné závierky podnikov, v ktorých existuje účasť, sú konsolidované do skupinovej ročnej
účtovnej závierky, alebo ak hodnota účasti určená akciovou metódou bude uvedená v ročných závierkach za
predpokladu, že — podľa stanoviska príslušných orgánov— nie je pravdepodobné, že by vynechanie takýchto
informácií zavádzalo verejnosť, pokiaľ ide o skutočnosti a okolnosti, ktorých znalosť je podstatná na určenie
hodnoty daného cenného papiera.

Informácie uvedené písm. g) a j) sa môžu vynechať, ak — podľa stanoviska príslušných orgánov — takéto
vynechanie nebude zavádzať investorov.

a) Názov a sídlo podniku

b) Oblasť činnosti

c) Výška podielu na základnom imaní

d) Upísané základné imanie

e) Rezervy

f) Zisky alebo straty vznikajúce z bežných činností — po zdanení — za posledné účtovné obdobie

g) Hodnota držaných akcií, ktoré vykazuje emitent povinný zverejniť prospekt vo svojom účtovníctve

h) Čiastka, ktorú ešte treba splatiť za vlastnené akcie

i) Výška dividend z vlastnených akcií nadobudnutých počas posledného účtovného obdobia

j) Výška pohľadávok a záväzkov emitenta voči podniku.

5.3. Individuálne informácie týkajúce sa podnikov neuvedených v bode 5.2., v ktorých emitent vlastní najmenej
10 % základného imania. Tieto podrobnosti sa môžu vynechať vtedy, ak sú zanedbateľné z hľadiska cieľa vytý-
čeného v článku 21.

a) Názov a sídlo podniku

b) Výška podielu na základnom imaní

5.4. Ak prospekt obsahuje konsolidovanú ročnú účtovnú závierku, uvedenie:

a) použitých princípov konsolidácie. Tieto budú podrobne popísané, ak členský štát nemá žiadne zákony,
ktorými sa spravuje konsolidácia ročných účtovných závierok, alebo ak takéto zásady nie sú v zhode
s takýmito zákonmi alebo so všeobecne akceptovanou metódou používanou v tom členskom štáte, v kto-
rom sídli alebo pôsobí burza, na ktorej sa žiada o prijatie na kótovanie;

b) názvov a sídiel podnikov zahrnutých do konsolidácie, ak sú takéto informácie dôležité na účely stanove-
nia aktív a pasív, finančnej situácie, ziskov a strát emitenta. Stačí ich rozlíšiť označením v zozname pod-
nikov, o ktorých sa vyžadujú podrobnosti v bode 5.2;

c) v prípade každého podniku uvedeného v písm. b):

(i) celkový podiel účastí tretích osôb, ak sa ročné závierky konsolidujú globálne;

(ii) podiel konsolidácie vypočítanej na základe kapitálových účastí, pokiaľ konsolidácia bola vykonaná
pomerným dielom.

5.5. Ak je emitetnom dominantný podniktvoriaci skupinu s jedným alebo s viacerými závislými podnikmi, pod-
robnosti stanovené v kapitolách 4 a 7 budú uvedené pre tohto emitenta a pre skupinu.

Príslušné orgány môžu povoliť poskytovanie takýchto informácií buď len za samotného emitenta, alebo za
samotnú skupinu za predpokladu, že neuvedené podrobnosti nie sú podstatné.

5.6. Pokiaľ určité informácie predpísané v tomto zozname budú uvedené v ročných účtovných závierkach v súlade
s touto kapitolou, nie je potrebné ich opakovať.

Kapitola 6

Informácie týkajúce sa správy, riadenia a dozoru.

6.1. Mená, adresy a funkcie nasledujúcich osôb v emitujúcej spoločnosti a uvedenie základných činností, ktoré tieto
osoby vykonávajú mimo spoločnosti, pokiaľ sú vzhľadom na túto spoločnosť významné:
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a) členovia správnych, riadiacich alebo dozorných orgánov;

b) spoločníci s neobmedzeným ručením, v prípade komanditnej spoločnosti na akcie;

c) zakladatelia, ak spoločnosť bola založená pred menej ako piatimi rokmi.

6.2. Účasti členov správnych, riadiacich a dozorných orgánov v emitujúcej spoločnosti:

6.2.0. Vyplatené odmeny a výhody iného druhu za posledné ukončené účtovné obdobie z akéhokoľvek titulu čle-
nom správnych, riadiacich a dozorných orgánov a zúčtované na režijné náklady alebo na účet rozdelenia
zisku, a to v celkových čiastkach za každú z kategórií príslušného orgánu.

Musia byť uvedené celkové odmeny vyplatené a výhody iného druhu poskytnuté všetkým členom správnych,
riadiacich a dozorných orgánov emitenta všetkými závislými podnikmi, s ktorými tvorí skupinu.

6.2.1 Celkový počet akcií emitujúcej spoločnosti vlastnený členmi jej správnych, riadiacich a dozorných orgánov
a opcie poskytnuté týmto členom na akcie spoločnosti.

6.2.2. Informácie o charaktere a o rozsahu kapitálových účastí členov správnych, riadiacich a dozorných orgánov
na transakciách vykonávaných emitentom, ktoré sú neobvyklé z hľadiska svojho charakteru alebo podmie-
nok (ako sú nákupy mimo bežný rámec činnosti, získanie alebo strata položiek stálych aktív) v priebehu pre-
chádzajúceho účtovného obdobia a bežného účtovného obdobia. Ak takéto neobvyklé transakcie boli reali-
zované v priebehu predchádzajúcich účtovných období a neboli s konečnou platnosťou uzatvorené, musia sa
uviesť informácie aj o takýchto transakciách.

6.2.3. Suma všetkých nezaplatených úverov, ktoré poskytol emitent osobám uvedeným v bode 6.1. písm. a), a tak-
tiež všetky záruky, ktoré poskytol emitent v ich prospech.

6.3 Systémy zainteresovania zamestnancov na základnom imaní emitenta.

Kapitola 7

Informácie týkajúce sa najnovšieho vývoja a perspektívy emitenta.

7.1. Ak príslušné orgány neudelili výnimku, všeobecné informácie o trende obchodnej činnosti emitenta od konca
účtovného obdobia, ktorého sa týka posledná zverejnená ročná účtovná závierka, a to najmä:

a) najvýznamnejšie posledné trendy vo výrobe, trendy v predaji a v zásobách ako aj stav knihy zákazok, a

b) najnovšie trendy nákladov a predajných cien.

7.2. Ak príslušné orgány neudelili výnimku, informácie o perspektívach emitenta minimálne na bežné účtovné
obdobie.
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ZOZNAM B

Náležitosti prospektu na prijatie dlhopisov na kótovanie

Kapitola 1

Informácie týkajúce sa tých osôb, ktoré sú zodpovedné za prospekt a za účtovný audit.

1.1. Mená a funkcie fyzických osôb a názov a sídlo právnických osôb zodpovedných za kótovací prospekt alebo
za určité časti týchto prospektov, pričom v takomto prípade musia byť tieto časti označené.

1.2. Vyhlásenie zodpovedných osôb uvedených v bode 1.1., o tom, že — podľa ich najlepších znalostí- informácie
uvedené v tej časti prospektu, za ktorú sú zodpovedné, sú v súlade so skutočnosťou a nie je vynechané nič, čo
by mohlo mať dosah na význam prospektu.

1.3. Mená, adresy a kvalifikácie úradných audítorov, ktorí vykonali audit ročných účtovných závierok spoločnosti
za predchádzajúce tri účtovné obdobia v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi.

Vyhlásenie o tom, že ročné účtovné závierky boli overené auditom, ak audítorské správy o ročných účtov-
ných závierkach úradní audítori zamietli, alebo ak obsahujú výhrady, potom takéto zamietnutie alebo takéto
výhrady musia byť uvedené v plnom rozsahu aj s uvedením dôvodov.

Uvedenie ostatných informácií v prospekte, ktoré boli overené audítormi.

Kapitola 2

Informácie týkajúce sa pôžičiek a prijímania dlhopisov na kótovanie

2.1. Podmienky pôžičky:

2.1.0. Menovitý objem pôžičky; pokiaľ táto čiastka nie je pevná, musí sa to uviesť.

Povaha, počet a číslovanie dlhopisov a nominálna hodnota.

2.1.1. S výnimkou prípadu kontinuálnych emisií, emisná a cena splatnosti a menovitá úroková miera; ak sa uplat-
ňuje viacero úrokových sadzieb, uvedenie podmienok pre zmeny v sadzbe.

2.1.2. Postupy na priznávanie akýchkoľvek ďalších výhod; spôsob výpočtu predmetných výhod.

2.1.3. Daň z príjmu z dlhopisov vyberaná pri zdroji v štáte pôvodu a/alebo v štáte kótovania.

Oznámenie, či emitent preberá zodpovednosť za výber dane pri zdroji.

2.1.4. Opatrenia pre amortizovanie pôžičky vrátane spôsobu splácania.

2.1.5. Finančné inštitúcie, ktoré sú v čase prijatia na kótovanie zúčtovacími agentmi emitenta v členskom štáte pri-
jatia.

2.1.6. Mena pôžičky; ak je hodnota pôžičky uvedená v zúčtovacích jednotkách, ich zmluvný status; voľba meny.

2.1.7. Lehoty:

a) doba trvania pôžičky a priebežné dátumy jej splatnosti,

b) dátum, ku ktorému vzniká nárok na úroky a dátumy splatnosti úrokov,

c) lehota na uplatnenie nárokov na úroky a splácanie istiny,

d) postupy a lehoty na doručenie dlhopisov, možné vystavenie dočasných certifikátov.

2.1.8. S výnimkou prípadov kontinuálnych emisií, uvedenie výnosov. Spôsob výpočtu týchto výnosov bude popí-
saný v súhrnnej forme.
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2.2. Právne informácie:

2.2.0. Uvedenie rozhodnutí, povolení a schválení, na základe ktorých dlhopisy boli alebo budú vystavené a/alebo
vydané.

Typ operácie a jej objem.

Počet dlhopisov, ktoré boli alebo budú vytvorené a/alebo vydané, pokiaľ je to stanovené vopred.

2.2.1. Charakter a rozsah garancií, záruk a záväzkov, ktorých cieľom je zabezpečiť, aby pôžička bola náležite splá-
caná, pokiaľ ide o splácanie dlhopisov, ako aj o platenie úrokov.

Uvedenie miest, kde má verejnosť prístup k textu zmlúv týkajúcich sa predmetných garancií, záruk a záväz-
kov.

2.2.2. Organizácia správcov alebo akéhokoľvek iného zastúpenia pre orgán držiteľov dlhopisov.

Názov, funkcia, opis a ústredie zástupcu držiteľov dlhopisov, hlavné podmienky predmetného zastúpenia
a najmä podmienky, za akých môže byť zástupca vymenený.

Uvedenie miest, kde má verejnosť prístup ku zmluvám týkajúcim sa predmetných foriem zastúpenia.

2.2.3. Uvedenie doložiek podriaďujúcich pôžičku iným dlhom emitenta už zmluvne uzavretým alebo tých, ktoré
majú byť uzavreté.

2.2.4. Uvedenie právnych predpisov, podľa ktorých boli dlhopisy vytvorené a uvedenie súdov príslušných konať
v prípade súdnych sporov.

2.2.5. Uvedenie, či sa jedná o dlhopisy na meno alebo na doručiteľa.

2.2.6. Všetky obmedzenia týkajúce sa voľnej prevoditeľnosti dlhopisov.

2.3. Informácie týkajúce sa prijímania dlhopisov na kótovanie.

2.3.0. Burzy, na ktorých sa žiada alebo bude žiadať o prijatie na kótovanie.

2.3.1. Názvy, adresy a opis fyzických alebo právnických osôb upisujúcich alebo garantujúcich emisiu pre emitenta.
Ak nie je upisovaná alebo garantovaná celá emisia, treba uviesť nepokrytý podiel.

2.3.2. Pokiaľ sa verejná alebo súkromná emisia alebo umiestnenie realizovalo alebo realizuje súčasne na trhoch dvoch
alebo viacerých štátov a ak bola alebo je určitá tranža rezervovaná pre niektoré z nich, treba uviesť každú
takúto tranžu.

2.3.3. Ak sú dlhopisy tej istej triedy už kótované na jednej alebo viacerých burzách, označenie tejto alebo týchto
búrz.

2.3.4. Ak dlhopisy toho istého druhu ešte neboli prijaté na kótovanie, ale sú obchodované na jednom alebo viace-
rých trhoch, ktoré podliehajú regulácii, pravidelne operujú a sú uznávané a otvorené, označenie týchto trhov.

2.4. Informácie týkajúce sa vydania predmetných dlhopisov, ak sa uskutočňuje súčasne s prijatím alebo ak sa vyda-
nie realizovalo do troch mesiacov pred takýmto prijatím.

2.4.0. Postup výkonu všetkých predkupných práv, obchodovateľnosť upisovacích práv; nakladanie s nevykonanými
upisovacími právami.

2.4.1. Spôsob úhrady upisovacej alebo predajnej ceny.

2.4.2. S výnimkou prípadov kontinuálnych emisií dlhopisov, doba začatia emisie alebo ponuky a všetky možnosti
skoršieho ukončenia.

2.4.3. Uvedenie finančných inštitúcií zodpovedných za prijímanie pokynov na upisovanie od verejnosti.

2.4.4. Prípadné upozornenie, že upisovanie sa môže skrátiť.

2.4.5. S výnimkou priebežných emisií dlhopisov, uvedenie čistých výnosov z pôžičky.

2.4.6. Účel emisie a plánované použitie jej výnosov.
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Kapitola 3

Všeobecné informácie o emitentovi a jeho základnom imaní

3.1. Všeobecné informácie o emitentovi:

3.1.0. Názov, sídlo spoločnosti zapísané v obchodnom registri a hlavné sídlo správy, pokiaľ je iné ako sídlo spoloč-
nosti.

3.1.1. Dátum založenia a dĺžka existencie emitenta s výnimkou prípadov, kedy nie je dĺžka jeho existencie určená.

3.1.2 Právne predpisy, na základe ktorých emitent pôsobí a právna forma, ktorú prijal na základe týchto právnych
predpisov.

3.1.3. Uvedenie cieľov emitenta a odkaz na článok zakladacej listiny, v ktorej sú tieto ciele uvedené.

3.1.4. Uvedenie registra a číslo zápisu do registra.

3.1.5. Uvedenie miesta, kde sa dajú skontrolovať dokumenty týkajúce sa emitenta, ktoré sú uvedené v prospekte.

3.2. Všeobecné informácie o základnom imaní:

3.2.0. Objem upísaného základného imania, počet a druhy cenných papierov, z ktorých sa skladá, s podrobnosťami
o ich základných charakteristikách;

Nesplatená časť základného imania, s uvedením počtu alebo celkovej menovitej hodnoty a druhu cenných
papierov, ktoré ešte neboli úplne splatené a prípadný rozpis podľa miery splatenia.

3.2.1. Počet všetkých konvertibilných dlhopisov, vymeniteľných dlhopisov alebo dlhopisov s opčnými listami, s uve-
dením podmienok, ktorými sa riadia postupy konverzie, výmeny alebo upisovania.

3.2.2. Pokiaľ emitent patrí do skupiny podnikov, stručný opis skupiny a postavenia emitenta v rámci tejto skupiny.

3.2.3. Počet, účtovná hodnota a menovitá hodnota, alebo pri neexistencii menovitej hodnoty, účtovná hodnota všet-
kých jeho vlastných akcií, ktoré získal a vlastní emitent alebo iná spoločnosť, na ktorej má emitent priamy
alebo nepriamy podiel viac ako 50 %, ak sa takéto cenné papiere neuvádzajú na súvahovom účte ako samo-
statná položka, do tej miery, do akej zastupujú významnú časť vydaného kapitálu.

Kapitola 4

Informácie týkajúce sa činností emitenta

4.1. Hlavné činnosti emitenta:

4.1.0. Opis hlavných činností emitenta s uvedením hlavných kategórií predávaných produktov a/alebo poskytova-
ných služieb.

Označenie všetkých významných nových produktov a/alebo činností.

4.1.1. Čistý obrat za posledné dve účtovné obdobia.

4.1.2. Umiestnenie a veľkosť hlavných prevádzok emitenta a súhrnné informácie o vlastníctve hnuteľného majetku.
Každá firma na ktorú pripadá viac ako 10 % obratu alebo výroby sa bude považovať za hlavnú prevádzku.

4.1.3. V prípade banskej činnosti, ťažby uhľovodíkov a nerastov a tomu podobných činností — do takej miery, do
akej sú dôležité — opis ložísk, odhad hospodársky využiteľných zásob a predpokladané obdobie prevádzky.

Uvedenie lehôt a hlavných podmienok ťažobných oprávnení a hospodárskych podmienok ich využitia.

Údaje o súčasnom stave ťažby.

4.1.4. Ak informácie poskytnuté na základe bodov 4.1.0. až 4.1.3. boli ovplyvnené výnimočnými faktormi, táto sku-
točnosť sa musí uviesť.

4.2. Súhrnné informácie týkajúce sa miery, do akej je emitent závislý — ak vôbec je — na patentoch alebo licen-
ciách, priemyselných, obchodných alebo finančných zmluvách alebo nových výrobných procesoch, tam kde
sú tieto faktory podstatne dôležité z hľadiska obchodnej činnosti alebo ziskovosti emitenta.

4.3. Informácie o akýchkoľvek právnych procesoch alebo arbitrážnych konaniach, ktoré mohli mať alebo mali
významný vplyv na finančnú situáciu emitenta v nedávnej minulosti.
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4.4. Investičná politika:

4.4.0. Opis hlavných realizovaných investícií formou číselných údajov vrátane vkladov v iných podnikoch vo forme
akcií, dlhopisov atď. za posledné tri účtovné obdobia a za už uplynuté mesiace bežného účtovného obdobia.

4.4.1. Informácie týkajúce sa hlavných realizovaných investícií s výnimkou účastí získaných v iných podnikoch.

Rozdelenie týchto investícií z geografického hľadiska (domáce a zahraničné).

Spôsob financovania (interný alebo externý).

4.4.2. Informácie týkajúce sa hlavných budúcich investícií emitenta, s výnimkou plánovaných kapitálových účastí
v iných podnikoch, o ktorých jeho riadiace orgány už prijali záväzné rozhodnutie.

Kapitola 5

Informácie týkajúce sa aktív a pasív, finančnej situácie a ziskov a strát emitenta

5.1. Účtovné závierky emitenta

5.1.0 Posledné dve súvahy a výkazy ziskov a strát vypracované emitentom vo forme porovnávacej tabuľky.
Poznámky k ročnej účtovnej závierke za posledné účtovné obdobie.

Návrh prospektu musí byť zostavený pre príslušné orgány nie viac ako 18 mesiacov po ukončení účtovného
obdobia, ktorého sa týka posledná zverejnená ročná účtovná závierka. Príslušné orgány môžu vo výnimoč-
ných prípadoch túto lehotu predĺžiť.

5.1.1. Pokiaľ emitent zostavuje iba konsolidovanú ročnú účtovnú závierku, začlení ju do prospektu v súlade s bodom
5.1.0.

Ak emitent zostavuje tak vlastnú, ako aj konsolidovanú ročnú účtovnú závierku, zahrnie obe závierky do pro-
spektu v súlade s bodom 5.1.0. Príslušné orgány však môžu povoliť emitentovi zahrnúť buď vlastnú, alebo
konsolidovanú ročnú účtovnú závierku za predpokladu, že nezahrnutá závierka neobsahuje žiadne významné
dodatočné informácie.

5.1.2. Ak uplynulo viac ako deväť mesiacov od konca účtovného obdobia, ktorého sa týka posledná zverejnená
vlastná ročná a/alebo konsolidovaná ročná účtovná závierka, súčasťou alebo prílohou prospektu musí byť
predbežná účtovná závierka aspoň za prvých šesť mesiacov. Ak takáto predbežná účtovná závierka nie je ove-
rená auditom, táto skutočnosť sa musí uviesť.

Ak emitent zostavuje iba konsolidované ročné účtovné závierky, príslušné orgány rozhodnú o tom, či pred-
ložená predbežná účtovná závierka musí alebo nemusí byť konsolidovaná.

Každá významná zmena, ku ktorej došlo od konca posledného účtovného obdobia alebo od vypracovania
predbežnej účtovnej závierky, musí byť opísaná v poznámke, ktorá je súčasťou prospektu alebo jeho prílo-
hou.

5.1.3. Ak vlastná alebo konsolidovaná ročná účtovná závierka nebude v súlade so smernicami pre ročné účtovné
závierky spoločností a nebude poskytovať pravdivý a správny pohľad na aktíva a pasíva, finančnú situáciu,
zisky a straty emitenta, musia sa poskytnúť podrobnejšie a/alebo dodatočné informácie.

5.1.4. Uvedenie najnovších údajov o nasledovných skutočnostiach, ak je to podstatné:

a) celková čiastka každého nesplateného požičaného kapitálu, rozlišujúc medzi pôžičkami garantovanými
(poskytnutím zábezpeky cenným papierom alebo inak zo strany emitenta alebo tretích osôb) a pôžičkami
negarantovanými.

b) celková výška všetkých ostatných pôžičiek a zadĺženosti majúcej charakter pôžičky, rozlišujúc medzi
garantovanými a negarantovanými pôžičkami a dlhmi,

c) celková výška všetkých podmienených záväzkov.

Príslušné záporné vyhlásenie sa vydá -tam kde je to relevantné- v prípade absencie akéhokoľvek požičaného
kapitálu, pôžičiek, zadĺženosti a prípadných záruk.

Ak emitent vypracováva konsolidované ročné účtovné závierky, platia zásady stanovené v bode 5.1.1.
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Vo všeobecnosti by nemal byť žiaden účet vyňatý zo záväzkov medzi podnikmi v rámci tej istej skupiny; ak
tak nastane v prípade potreby, musí sa v tomto zmysle podať vyhlásenie.

5.1.5. Tabuľka zobrazujúca zdroje a použitie fondov za posledné tri účtovné obdobia.

5.2. Jednotlivé nižšie uvedené podrobnosti týkajúce sa podnikov, v ktorých emitent vlastní časť kapitálu, ktorá
môže mať s najväčšou pravdepodobnosťou významný vplyv na určenie hodnoty jeho vlastných aktív a pasív,
finančnú situáciu alebo zisky a straty.

Informačné položky — ktorých zoznam je uvedený ďalej — musia byť v každom prípade uvedené pre každý
podnik, v ktorom emitent má priamu alebo nepriamu účasť, ak účtovná hodnota tejto účasti predstavuje naj-
menej 10 % kapitálu a rezerv alebo činí najmenej 10 % čistého zisku alebo straty emitenta, alebo — v prípade
skupiny — ak účtovná hodnota tejto účasti predstavuje najmenej 10 % konsolidovaných čistých aktív alebo
najmenej 10 % konsolidovaného čistého zisku alebo straty skupiny.

Informačné položky uvedené nižšie sa nemusia uvádzať za predpokladu, že emitent preukáže, že jeho podiel
má len dočasný charakter.

Obdobne, informácie požadované na základe písm. e) a f) sa môžu vypustiť vtedy, ak podnik, v ktorom má
emitent účasť nezverejňuje svoju ročnú účtovnú závierku.

Členské štáty môžu oprávniť príslušné orgány povoliť vynechanie informácií predpísaných v písm. d) až h)
vtedy, ak ročné účtovné závierky podnikov, v ktorých existuje účasť, sú konsolidované do skupinovej ročnej
účtovnej závierky, alebo ak hodnota účasti určená akciovou metódou bude uvedená v ročných závierkach za
predpokladu, že — podľa stanoviska príslušných orgánov— nie je pravdepodobné, že by vynechanie takýchto
informácií zavádzalo verejnosť, pokiaľ ide o skutočnosti a okolnosti, ktorých znalosť je podstatná na určenie
hodnoty daného cenného papiera.

a) Názov a sídlo podnikového subjektu

b) Oblasť činnosti

c) Výška podielu na základnom imaní

d) Upísané základné imanie

e) Rezervy

f) Zisky alebo straty vznikajúce z bežných činností — po zdanení — za posledné účtovné obdobie

g) Čiastka, ktorú ešte treba splatiť za vlastnené akcie/podiely

h) Objem dividend z vlastnených akcií obdržaných počas posledného účtovného obdobia.

5.3. Ak prospekt obsahuje konsolidovanú ročnú účtovnú závierku, uvedenie:

a) použitých princípov konsolidácie. Tieto budú popísané explicitne vtedy, ak členský štát nemá žiadne
zákony, ktorými sa riadi konsolidácia ročných účtovných závierok, alebo ak takéto zásady nie sú v zhode
s takýmito zákonmi alebo so všeobecne akceptovanou metódou používanou v tom členskom štáte, v kto-
rom sídli alebo pôsobí burza, na ktorej sa žiada o prijatie na kótovanie;

b) názvov a sídiel podnikov konsolidovaného celku, ak sú takéto informácie dôležité na účely stanovenia
aktív a pasív, finančnej situácie, ziskov a strát emitenta. Stačí ich rozlíšiť označením v zozname podnikov,
o ktorých sa vyžadujú podrobnosti v bode 5.2;

c) v prípade každého podniku uvedeného v písm. b):

i) celkový podiel účastí tretích osôb, ak sa ročné závierky konsolidujú globálne;

ii) podiel konsolidácie vypočítanej na základe podielov na základom imaní, pokiaľ konsolidácia bola
vykonaná na základne podielov.

5.4. Ak je emitentom dominantný podnik tvoriaci skupinu s jedným alebo s viacerými závislými podnikmi, pod-
robnosti stanovené v kapitolách 4 a 7 budú uvedené pre tohto emitenta a pre skupinu.

Príslušné orgány môžu povoliť poskytovanie takýchto informácií buď len za samotného emitenta alebo za
samotnú skupinu za predpokladu, že neuvedené podrobnosti nie sú podstatné.

5.5. Pokiaľ určité informácie predpísané v tomto zozname budú uvedené v ročných účtovných závierkach v súlade
s touto kapitolou, nie je potrebné ich opakovať.
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Kapitola 6

Informácie týkajúce sa správy, riadenia a dozoru

6.1. Mená, adresy a funkcie nasledovných osôb emitujúcej spoločnosti a uvedenie základných činností, ktoré tieto
osoby vykonávajú mimo rámca tejto spoločnosti, pokiaľ sú vzhľadom na túto spoločnosť významné:

a) členovia správnych, riadiacich alebo dozorných orgánov;

b) spoločníci s neobmedzeným ručením v prípade komanditnej spoločnosti na akcie;

Kapitola 7

Informácie týkajúce sa najnovšieho vývoja a perspektívy emitenta

7.1. Pokiaľ príslušné orgány nepovolili výnimky, všeobecné informácie o trende obchodnej činnosti emitenta od
konca účtovného obdobia, ktorého sa týka posledná zverejnená ročná účtovná závierka, a to najmä:

a) najvýznamnejšie posledné výrobné trendy, trendy v predaji a v zásobách, ako aj stav knihy zákazok a

b) najnovšie trendy nákladov a predajných cien.

7.2. S výnimkou odchýlok povolených príslušnými orgánmi, informácie o perspektívach emitenta minimálne
na bežné účtovné obdobie.
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ZOZNAM C

Náležitosti prospektu na prijatie certifikátov zastupujúcich akcie na kótovanie

Kapitola 1

Všeobecné informácie o emitentovi a jeho základnom imaní Všeobecné informácie o emitentovi:

1.1. Názov, sídlo spoločnosti zapísané v obchodnom registri a hlavné sídlo správy, pokiaľ je iné ako sídlo spoloč-
nosti.

1.2. Dátum založenia a dĺžka existencie emitenta s výnimkou prípadov, kedy dĺžka jeho existencie nie je určená.

1.3 Právne predpisy, na základe ktorej emitent pôsobí a právna forma, ktorú prijal na základe týchto právnych
predpisov.

1.4. Výška upísaného základného imania, počet a druhy cenných papierov z ktorých sa skladá, s podrobnosťami
o ich základných charakteristikách;

Výška nesplatenej častí upísaného základného imania s uvedením počtu alebo celkovej menovitej hodnoty
a druhu cenných papierov, ktoré ešte neboli úplne splatené, rozpísané podľa miery doterajšieho splatenia.

1.5. Označenie hlavných držiteľov podielov na základnom imaní.

1.6. Mená, adresy a funkcie nasledovných osôb v rámci emitenta a uvedenie základných činností, ktoré tieto osoby
vykonávajú mimo rámca tohto subjektu, pokiaľ sú vzhľadom na tento subjektu významné a taktiež funkcie,
ktoré zastávajú:

a) členovia správnych, riadiacich alebo dozorných orgánov;

b) spoločníci s neobmedzeným ručením, v prípade komanditnej spoločnosti na akcie;

1.7. Ciele spoločnosti. Ak emisia certifikátov zastupujúcich akcie nie je jediným cieľom spoločnosti, musí sa popí-
sať aj charakter jej ostatných činností, pričom s tými, ktoré majú výhradne poručnícky charakter sa treba
zaoberať osobitne.

1.8. Sumár ročných účtovných závierok za posledné ukončené účtovné obdobie.

Ak uplynulo viac ako deväť mesiacov od konca účtovného obdobia, ktorého sa týka posledná zverejnená
vlastná ročná a/alebo konsolidovaná ročná účtovná závierka, v prospekte alebo ako jeho príloha sa uvedie
predbežná účtovná závierka za obdobie najmenej prvých šesť mesiacov. Pokiaľ takáto predbežná účtovná
závierka nebola audítorsky overená, táto skutočnosť sa musí uviesť.

Ak emitent vypracováva iba konsolidovanú ročnú účtovnú závierku, rozhodnú príslušné orgány, či má byť
predbežná účtovná závierka zostavená ako konsolidovaná.

Každá významná zmena, ku ktorej došlo od konca posledného účtovného obdobia alebo od vypracovania
predbežnej účtovnej závierky, musí byť opísaná v poznámke, ktorá je súčasťou prospektu alebo jeho prílo-
hou.

Kapitola 2

Informácie o samotných certifikátoch

2.1. Právny status:

Uvedenie pravidiel, ktorými sa riadi emisia certifikátov a uvedenie dátumu a miesta ich zverejnenia.

2.1.0. Vykonávanie práv a výhody plynúce z práv viažucich sa k pôvodným cenným papierom, a to najmä hlaso-
vacie práva — podmienky, za akých emitent certifikátov môže vykonávať takéto práva a opatrenia zamerané
na získavanie pokynov od držiteľov certifikátov — a právo podieľať sa na ziskoch a na likvidačnom zostatku.

2.1.1. Bankové alebo iné záruky viažuce sa k certifikátom a určené garantovanie povinností emitenta.

2.1.2. Možnosť dosiahnuť konverziu certifikátov na pôvodné cenné papiere a postup takejto konverzie.

2.2. Výška provízií a nákladov, ktorú musí znášať držiteľ v súvislosti s:

a) emisiou certifikátu,

b) zaplatením kupónov,

c) vydaním dodatočných certifikátov,

d) výmenou certifikátov za pôvodné cenné papiere.
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2.3. Prevoditeľnosť certifikátov:

a) burzy, na ktorých sa žiada alebo bude žiadať o prijatie na kótovanie;

b) akékoľvek obmedzenia týkajúce sa voľnej prevoditeľnosti certifikátov.

2.4. Doplňujúce informácie týkajúce sa prijímania na kótovanie:

a) pokiaľ sa certifikáty majú umiestniť na burze, počet certifikátov poskytnutých na obchodovanie a/alebo
ich celková menovitá hodnota; minimálna predajná cena, ak je takáto cena stanovená;

b) dátum, kedy budú nové certifikáty kótované, pokiaľ je známy.

2.5. Označenie daňového režimu, pokiaľ sa jedná o akékoľvek dane a poplatky znášané držiteľmi a uvalené v štá-
toch, v ktorých sa certifikáty vydávajú.

2.6. Označenie právnych predpisov, na základe ktorých boli certifikáty vydané, a súdov príslušných konať v prí-
pade súdnych sporov.
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PRÍLOHA II

ČASŤ A

Zrušené smernice a ich následné zmeny a doplnky (uvedené v článku 111)

Smernica Rady 79/279/EHS (Ú. v. ES L 66, 16.3.1979, s. 21)

Smernica Rady 82/148/EHS (Ú. v. ES L 62, 5.3.1982. s. 22)

Smernica Rady 88/627/EHS (Ú. v. ES L 348, 17.12.1988, s. 62)

Smernica Rady 80/390/EHS (Ú. v. ES L 100, 17.4.1980, s. 1)

Smernica Rady 82/148/EHS (Ú. v. ES L 62, 5.3.1982, s. 22)

Smernica Rady 87/345/EHS (Ú. v. ES L 185, 4.7.1987, s. 81)

Smernica Rady 90/211/EHS (Ú. v. ES L 112, 3.5.1990, s. 24)

Smernica Európskeho parlamentu a Rady
94/18/ES

(Ú. v. ES L 135, 31.5.1994, s. 1)

Smernica Rady 82/121/EHS (Ú. v. ES L 48, 20.2.1982, s. 26)

Smernica Rady 88/627/EHS (Ú. v. ES L 348, 17.12.1988, s. 62)
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PRÍLOHA II

ČASŤ B

Lehoty na transpozíciu do vnútroštátnych právnych predpisov (uvedené v článku 111)

Smernica Lehota na transpozíciu

79/279/EHS 8. marec 1981,(1),(2)

80/390/EHS 19. september 1982,(2)

82/121/EHS 30.jún 1983,(3)

82/148/EHS

87/345/EHS 1. január 1990
1. január 1991 pre Španielsko
1. január 1992 pre Portugalsko

88/627/EHS 1. január 1991

90/211/EHS 17. apríl 1991

94/18/EHS

(1) 8.3.1982 pre členské štáty, ktoré zavádzajú súčasne smernice 79/279/EHS a 80/390/EHS.

(2) 30.6.1983 pre členské štáty, ktoré zavádzajú súčasne smernice 79/279/EHS, 80/390/EHS a 82/121/EHS

(3) Konečný termín na uplatňovanie 30.6.1986.
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PRÍLOHA III

TABUĽKA ZHODY

Táto smernica Smernica 79/279/EHS Smernica 80/390/EHS Smernica 82/121/EHS Smernica 88/627/EHS

Článok 1 písm. a) Článok 2 písm. c)

Článok 1 písm. b),
úvodná veta

Článok 2 písm. a),
úvodná veta

Článok 2 písm. a),
úvodná veta

Článok 1 písm. b) bod
i) a ii)

Článok 2 písm. a) 1.
a 2. zarážka

Článok 2 písm. a) 1.
a 2. zarážka

Článok 1 písm. c),
úvodná veta

Článok 1 ods. 2, 2.
pododsek, úvodná
veta

Článok 1 písm. c) bod
i) a ii)

Článok 1 ods. 2, 2.
pododsek, 1. a 2.
zarážka

Článok 1 písm. d) Článok 2 písm. e)

Článok 1 písm. e) Článok 2 písm. b) Článok 2 písm. b)

Článok 1 písm. f) Článok 2 písm. f)

Článok 1 písm. g) Článok 2 písm. d)

Článok 1 písm. h) Článok 2 písm. g)

Článok 2 ods. 1 Článok 1 ods. 1

Článok 2 ods. 2,
úvodná veta

Článok 1 ods. 2,
úvodná veta

Článok 2 ods. 2 písm.
a) a písm. b)

Článok 1 ods. 2, 1.
a 2. zarážka

Článok 3 ods. 1 Článok 1 ods. 1

Článok 3 ods. 2,
úvodná veta

Článok 1 ods. 2,
úvodná veta

Článok 3 ods. 2 písm.
a) a písm. b)

Článok 1 ods. 2, 1.
a 2. zarážka

Článok 4 ods. 1 Článok 1 ods. 1

Článok 4 ods. 2 Článok 1 ods. 2 prvý
pododsek

Článok 4 ods. 3 Článok 1 ods. 3

Článok 5 písm. a)
a písm. b)

Článok 3, 1. a 2.
zarážka

Článok 6 Článok 4
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Článok 7 Článok 6

Článok 8 Článok 5

Článok 9 Článok 7

Článok 10 Článok 8

Článok 11 ods.1 Článok 9 ods. 1

Článok 11 ods. 2 Článok 9 ods. 3

Článok 12 Článok 10

Článok 13 ods. 1 Článok 18 ods. 2

Článok 13 ods. 2 Článok 18 ods. 3

Článok 14 Článok 11

Článok 15 Článok 16

Článok 16 Článok 13

Článok 17 Článok 12

Článok 18 Článok 14

Článok 19 Článok 15

Článok 20 Článok 3

Článok 21 Článok 4

Článok 22 Článok 5

Článok23, úvodná
veta

Článok 6, úvodná
veta

Článok 23 ods. 1 a 2 Článok 6 ods. 1 a 2

Článok 23 ods. 3
písm. a)

Článok 6 ods. 3
písm. a)

Článok 23 ods. 3
písm. b), úvodná veta

Článok 6 ods. 3
písm. b), úvodná
veta

Článok 23 ods. 3
písm. b) bod i)

Článok 6 ods. 3
písm. b), 1. zarážka

Článok 23 ods. 3
písm. b) bod ii))

Článok 6 ods. 3
písm. b), 2. zarážka
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Článok 23 ods. 3
písm. c), úvodná veta

Článok 6 ods. 3
písm. c), úvodná
veta

Článok 23 ods. 3
písm. c) bod i)

Článok 6 ods. 3
písm. c), 1. zarážka

Článok 23 ods. 3
písm. c) bod ii))

Článok 6 ods. 3
písm. c), 2. zarážka

Článok 23 ods. 3
písm. c) bod ii) 1.
zarážka

Článok 6 ods. 3
písm. c), 2. zarážka
bod i)

Článok 23 ods. 3
písm. c) bod ii)) 2.
zarážka

Článok 6 ods. 3
písm. c), 2. zarážka
bod ii)

Článok 23 ods. 3
písm. c) bod iii))

Článok 6 ods. 3
písm. c), 3. zarážka

Článok 23 ods. 3
písm. d až g)

Článok 6 ods. 3
písm. d) až g)

Článok 23 ods. 4 a 5 Článok 6 ods. 4 a 5

Článok 24 Článok 7

Článok 25 ods. 1, 1.
pododsek, úvodná
veta

Článok 8 ods. 1, 1.
pododsek, úvodná
veta

Článok 25 ods. 1, 1.
pododsek, písm. a) až
g)

Článok 8 ods. 1, 1.
pododsek, 1. až 7.
zarážka

Článok 25 ods. 1, 2.
pododsek, úvodná
veta

Článok 8 ods. 1, 2.
pododsek, úvodná
veta

Článok 25 ods. 1, 2.
pododsek, písm. a)
a b)

Článok 8 ods. 1, 2.
pododsek, 1. a 2.
zarážka

Článok 25 ods. 2,
úvodná veta

Článok 8 ods. 2,
úvodná veta

Článok 25 ods. 2
písm. a) až d)

Článok 8 ods. 2, 1.
a 4. zarážka

Článok 25 ods. 3 a 4 Článok 8 ods. 3 a 4

Článok 26 ods. 1,
úvodná veta

Článok 9 ods. 1,
úvodná veta

Článok 26 ods. 1
písm. a) až g)

Článok 9 ods. 1, 1.
až 7. zarážka

Článok 26 ods. 2 a 3 Článok 9 ods. 2 a 3
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Článok 27 Článok 10

Článok 28 ods. 1,
úvodná veta

Článok 11 ods. 1,
úvodná veta

Článok 28 ods. 1
písm. a) a b)

Článok 11 ods. 1, 1.
a 2. zarážka

Článok 28 ods. 2 Článok 11 ods. 2

Článok 28 ods. 3,
úvodná veta

Článok 11 ods. 3,
úvodná veta

Článok 28 ods. 3
písm. a), b) a c)

Článok 11 ods. 3, 1.,
2. a 3. zarážka

Článok 29, úvodná
veta

Článok 12, úvodná
veta

Článok 29 písm. a)
a b)

Článok 12, 1. a 2.
zarážka

Článok 30 ods. 1, 1.
pododsek, úvodná
veta

Článok 13 ods. 1, 1.
pododsek, úvodná
veta

Článok 30 ods. 1, 1.
pododsek, písm. a)
a b)

Článok 13 ods. 1, 1.
pododsek, 1. a 2.
zarážka

Článok 30 ods. 1, 2.
pododsek

Článok 13 ods. 1, 2.
pododsek

Článok 30 ods. 2,
úvodná veta

Článok 13 ods. 2,
úvodná veta

Článok 30 ods. 2
písm. a) a b)

Článok 13 ods. 2 1.
a 2. zarážka

Článok 30 ods. 3 a 4 Článok 13 ods. 3 a 4

Článok 31 ods. 1,
úvodná veta

Článok 14 ods. 1,
úvodná veta

Článok 31 ods.
1písm. a) až d)

Článok 14 ods. 1, 1.
až 4. zarážka

Článok 31 ods. 2, 1.
a 2. pododsek písm.
a) až d)

Článok 14 ods. 2, 1.
až 4. zarážka

Článok 31 ods. 2, 2.
pododsek

Článok 14 ods. 2, 2.
pododsek

Článok 32 Článok 15

Článok 33 ods. 1 Článok 16 ods. 1
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Článok 33 ods. 2,
úvodná veta

Článok 16 ods. 2,
úvodná veta

Článok 33 ods. 2
písm. a), b) a c)

Článok 16 ods. 2, 1,
2. a 3. zarážka

Článok 33 ods. 3 Článok 16 ods. 3,

Článok 34 Článok 17

Článok 35 Článok 18 ods. 2
a 3, prvý pododsek

Článok 36 Článok 19

Článok 37 Článok 24

Článok 38 Článok 24a

Článok 39 Článok 24b

Článok 40 Články 24 písm. c)
ods. 2 a 3

Článok 41 Článok 25a

Článok 42 Príloha — zoznam
A (I) (1)

Článok 43 Príloha — zoznam
A (I) (2)

Článok 44 Príloha — zoznam
A (I) (3)

Článok 45 Príloha — zoznam
A (II) (1)

Článok 46 Príloha — zoznam
A (II) (2)

Článok 47 Príloha — zoznam
A (II) (3)

Článok 48 Príloha — zoznam
A (II) (4)

Článok 49 Príloha — zoznam
A (II) (5)

Článok 50 Príloha — zoznam
A (II) (6)
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Článok 51 Príloha — zoznam
A (II) (7)

Článok 52 Príloha — zoznam
B (A) (I)

Článok 53 Príloha — zoznam
B (A) (II) (1)

Článok 54 Príloha — zoznam
B (A) (II) (2)

Článok 55 Príloha — zoznam
B (A) (II) (3)

Článok 56 Príloha — zoznam
B (A) (II) (4)

Článok 57 Príloha — zoznam
B (A) (II) (5)

Článok 58 Príloha — zoznam
B (A) (III) (1)

Článok 59 Príloha — zoznam
B (A) (III) (2)

Článok 60 Príloha — zoznam
B (B) (1)

Článok 61 Príloha — zoznam
B (B) (2)

Článok 62 Príloha — zoznam
B (B) (3)

Článok 63 Príloha — zoznam
B (B) (4)

Článok 64 Príloha — zoznam
C (1)

Článok 65 ods. 1 Príloha — zoznam
C (2) písm. a)

Článok 65 ods. 2,
úvodná veta

Príloha — zoznam
C (2) písm. b),
úvodná veta

Článok 65 ods. 2
písm. a) b) a c)

Príloha — zoznam
C (2) písm. b), 1., 2.
a 3. zarážka

Článok 66 Príloha — zoznam
C (3)
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Článok 67 Príloha — zoznam
C (4)

Článok 68 Príloha — zoznam
C (5) písm. a), b) a c)

Článok 69 Príloha — zoznam
C (6)

Článok 70 Článok 2

Článok 71 Článok 3

Článok 72 Článok 4

Článok 73 ods. 1 Článok 5 ods. 1

Článok 73 ods. 2 1.
pododsek, úvodná
veta

Článok 5 ods. 2 1.
pododsek, úvodná
veta

Článok 73 ods. 2 2.
pododsek písm. a) a b)

Článok 5 ods. 2 1.
pododsek, 1. a 2.
zarážka

Článok 73 ods. 2 2.
pododsek

Článok 5 ods. 2 2.
pododsek

Článok 73 ods. 3 až 7 Článok 5 ods. 3 až 7

Článok 74 Článok 6

Článok 75 Článok 8

Článok 76 Článok 9 ods. 3 až 6

Článok 77 Článok 10 ods. 2

Článok 78 ods. 1 Príloha: zoznam D
(A) (1) písm. a)

Článok 78 ods. 2,
úvodná veta

Príloha: zoznam D
(A) (1) písm. b),
úvodná veta

Článok 78 ods. 2
písm.a) a b)

Príloha: zoznam D
(A) (1) písm. b), 1.
a 2. zarážka

Článok 79 Príloha — zoznam
D (A) (2)

Článok 80 Príloha — zoznam
D (A) (3)
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Článok 81 Príloha — zoznam
D (A) (4)

Článok 82 Príloha — zoznam
D (A) (5)

Článok 83 ods. 1 Príloha — zoznam
D (B) (1) písm. a)

Článok 83 ods. 2,
úvodná veta

Príloha — zoznam
D (B) (1) písm. b),
úvodná veta

Článok 83 ods. 2
písm. a) a b)

Príloha — zoznam
D (B) (1) písm. b), 1.
a 2. zarážka

Článok 84 Príloha — zoznam
D (B) (2)

Článok 85 Článok 1 ods. 1, 2 a 3

Článok 86 Článok 2

Článok 87 Článok 8

Článok 88 Článok 3

Článok 89 ods. 1, 1.
eta

Článok 4 ods. 1, 1.
pododsek, úvodná
veta

Článok 89 ods. 1, 1.
pododsek, písm. a)
a b)

Článok 4 ods. 1, 1.
pododsek, 1. a 2.
zarážka

Článok 89 ods. 1, 2.
a 3 pododsek.

Článok 4 ods. 1, 1.
a 2. pododsek

Článok 89 ods. 2 Článok 4 ods. 2

Článok 90 Článok 5

Článok 91 Článok 10 ods. 1

Článok 92, 1. podod-
sek, úvodná veta

Článok 7, 1. podod-
sek, úvodná veta

Článok 92, 1. podod-
sek písm. a) a h)

Článok 7, 1. podod-
sek, 1. až 8. zarážka

Článok 92, 2. podod-
sek

Článok 7, 2. podod-
sek

Článok 93 Článok 6
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Článok 94 Článok 9

Článok 95 Článok 11

Článok 96 Článok 13

Článok 97 Článok 15

Článok 98 ods. 1,
úvodná veta,

Článok 20 ods. 1,
úvodná veta

Článok 98 ods. 1
písm. a) a b)

Článok 20 ods. 1, 1.
a 2. zarážka

Článok 98 ods. 2 Článok 20 ods. 2,

Článok 99 ods. 1 Článok 21 ods. 1

Článok 99 ods. 2,
úvodná veta

Článok 21 ods. 2,
úvodná veta

Článok 99 ods. 2
písm. a) a b)

Článok 21 ods. 2, 1.
a 2. zarážka

Článok 99 ods. 3 Článok 21 ods. 3

Článok 100 Článok 23

Článok 101 Článok 22

Článok 102 ods. 1, 1.
pododsek

Článok 17 ods. 1, 1.
veta

Článok 10 ods. 2, 1.
pododsek

Článok 102 ods. 1, 2.
pododsek

Článok 17 ods. 1, 2.
veta

Článok 102 ods. 2 Článok 7 ods. 1 a 3

Článok 103 Článok 17 ods. 2 Článok 7 ods. 2 Článok 10 ods. 2, 2.
pododsek

Článok 104 Článok 6a

Článok 105 ods. 1 a 2 Článok 9 ods. 1 a 2 Článok 18 ods. 1
a 3, 2. pododsek

Článok 9 ods. 1 a 2 Článok 12 ods. 1 a 2

Článok 105 ods. 3 Článok 18 ods. 4 Článok 9 ods. 7

Článok 106 Článok 18 ods. 1 Článok 24c ods. 1 Článok 10 ods. 1 Článok 12 ods. 3

Článok 107 ods. 1 a 2 Článok 19 Článok 25 ods. 1 a 2 Článok 14 ods. 1 a 2

Článok 107 ods. 3, 1.
pododsek

Článok 25 ods. 3
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Článok 107 ods. 3, 2.
pododsek

Článok 14 ods. 3

Článok 108 ods. 1, 1.
pododsek

Článok 20 ods. 1,
úvodná veta

Článok 108 ods. 1, 2.
a 3. pododsek

Článok 20 ods. 3 a 4

Článok 108 ods. 2, 1.
pododsek písm. a)

Článok 20 ods. 1,
úvodná veta a písm.
a)

Článok 26 ods. 1
písm. a)

Článok 11 ods. 1
písm. a)

Článok 108 ods. 2, 1.
pododsek, písm. b)

Článok 16 ods. 1
písm. a)

Článok 108 ods. 2, 1.
pododsek, písm. c)
bod i)

Článok 20 ods. 1
písm. b)

Článok 108 ods. 2, 1.
pododsek, písm. c)
bod ii)

Článok 26 ods. 1
písm. b)

Článok 108 ods. 2, 1.
pododsek písm. c)
bod iii)

Článok 11 ods. 1
písm. b)

Článok 16 ods. 1
písm. b)

Článok 108 ods. 2, 1.
pododsek, písm. d)

Článok 20 ods. 1
písm. c)

Článok 26 ods. 1
písm. c)

Článok 11 ods. 1
písm. c)

Článok 16 ods. 1
písm. c)

Článok 108 ods. 2, 2.
pododsek

Článok 20 ods. 2 Článok 26 ods. 2

Článok 109 Článok 21

Článok 110 Článok 22 ods. 2 Článok 27 ods. 2 Článok 12 ods. 3 Článok 17 ods. 2

Článok 111

Článok 112

Článok 113

Príloha I — zoznam
A, kapitola 1

Príloha — zoznam
A, kapitola 1

Príloha I — zoznam
A, kapitola 2-2.1 až
2.4.4.

Príloha — zoznam
A, kapitola 2-2.1 až
2.4.4.

Príloha I — zoznam
A, kapitola 2-2.4.5, 1.
pododsek, úvodná
veta

Príloha — zoznam
A, kapitola 2-2.4.5,
1. pododsek,
úvodná veta
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Príloha I — zoznam
A, kapitola 2-2.4.5, 1.
pododsek písm. a) a b)

Príloha — zoznam
A, kapitola 2-2.4.5,
1. pododsek, 1. a 2.
zarážka

Príloha I — zoznam
A, kapitola 2-2.4.5, 2.
pododsek

Príloha — zoznam
A, kapitola 2-2.4.5,
2. pododsek

Príloha I — zoznam
A, kapitola 2-2.5

Príloha — zoznam
A, kapitola 2-2..5,

Príloha I — zoznam
A, kapitola 3-3.1 až
3.2.0

Príloha — zoznam
A, kapitola 3-3.1 až
3.2.0

Príloha I — zoznam
A, kapitola 3-3.2.1
úvodná veta

Príloha — zoznam
A, kapitola 3-3.2.1
úvodná veta

Príloha I — zoznam
A, kapitola 3-3.2.1
písm. a), b) a c)

Príloha — zoznam
A, kapitola 3-3.2.1
1., 2. a 3. zarážka

Príloha I — zoznam
A, kapitola 3-3.2.2 až
3.2.9

Príloha — zoznam
A, kapitola 3-3.2.2
až 3.2.9

Príloha I — zoznam
A, kapitola 4

Príloha — zoznam
A, kapitola 4

Príloha I — zoznam
A, kapitola 5-5.1 až
5.3

Príloha — zoznam
A, kapitola 5-5.1 až
5.3

Príloha I — zoznam
A, kapitola 5-5.4
písm. a) a b)

Príloha — zoznam
A, kapitola 5-5.4
písm. a) a b)

Príloha I — zoznam
A, kapitola 5-5.4
písm. c) bod i) a ii)

Príloha — zoznam
A, kapitola 5-5.4
písm. c) 1. a 2.
zarážka

Príloha I — zoznam
A, kapitola 5-5.5
a 5.6

Príloha — zoznam
A, kapitola 5-5.5
a 5.6

Príloha I — zoznam
A, kapitola 6

Príloha — zoznam
A, kapitola 6
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Príloha I — zoznam
A, kapitola 7-7.1
úvodná veta

Príloha — zoznam
A, kapitola 7-7.1
úvodná veta

Príloha I — zoznam
A, kapitola 7-7.1
písm.a) a b)

Príloha — zoznam
A, kapitola 7-7.1 1.
a 2. zarážka

Príloha I — zoznam
A, kapitola 7-7.2

Príloha — zoznam
A, kapitola 7-7.2

Príloha I — zoznam B
kapitola 1-4

Príloha — zoznam
B kapitola 1-4

Príloha I — zoznam B
kapitola 5-5.1 až
5.1.3

Príloha — zoznam
B kapitola 5-5.1 až
5.1.3

Príloha I — zoznam B
kapitola 5-5.1.4 1.
pododsek úvodná
veta

Príloha — zoznam
B kapitola 5-5.1.4 1.
pododsek úvodná
veta

Príloha I — zoznam B
kapitola 5-5.1.4 1.
pododsek písm.a), b)
a c)

Príloha — zoznam
B kapitola 5-5.1.4 1.
pododsek 1., 2. a 3.
zarážka

Príloha I — zoznam B
kapitola 5-5.1.4 2., 3.
a 4. pododsek

Príloha — zoznam
B kapitola 5-5.1.4
2., 3. a 4. pododsek

Príloha I — zoznam B
kapitola 5-5.1.5 až
5.2

Príloha — zoznam
B kapitola 5-5.1.5
až 5.2

Príloha I — zoznam B
kapitola 5-5.3
úvodná veta

Príloha — zoznam
B kapitola 5-5.3
úvodná veta

Príloha I — zoznam B
kapitola 5-5.3 písm.
a) a b)

Príloha — zoznam
B kapitola 5-5.3
písm. a) a b)

Príloha I — zoznam B
kapitola 5-5.3 písm.
c) bod i) a (ii)

Príloha — zoznam
B kapitola 5-5.3
písm. c) 1. a 2.
zarážka

Príloha I — zoznam B
kapitola 6

Príloha I — zoznam
B kapitola 6
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Príloha I — zoznam B
kapitola 7-7.1
úvodná veta

Príloha — zoznam
B kapitola 7-7.1
úvodná veta

Príloha I — zoznam B
kapitola 7-7.1 písm.
a) a b)

Príloha — zoznam
B kapitola 7-7.1 1.
a 2. zarážka

Príloha I — zoznam B
kapitola 7-7.2

Príloha — zoznam
B kapitola 7-7.2

Príloha I— zoznam C
kapitola 1

Príloha — zoznam
C kapitola 1

Príloha I— zoznam C
kapitola 2-2.1 až
2.1.2

Príloha — zoznam
C kapitola 2-2.1.2

Príloha I— zoznam C
kapitola 2-2.2
úvodná veta

Príloha — zoznam
C kapitola 2-2.2
úvodná veta

Príloha I— zoznam C
kapitola 2-2.2 písm.a)
až d)

Príloha — zoznam
C kapitola 2-2.2 1.
až 4. zarážka

Príloha I— zoznam C
kapitola 2-2.3 až 2.6

Príloha — zoznam
C kapitola 2-2.3 až
2.6

Príloha II

Príloha III
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